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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DG001G
No load speed High 0-1,500 min™

Low 0 - 400 min™
Drilling capacities For sandy soil: 200 mm
(Diameter) For clay soil: 150 mm
Overall length 842 mm *1
Rated voltage D.C. 36V - 40V max
Net weight 7.2-8.1kg

*1. With side handle and battery cartridge BL4040.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLA0O50F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

| Portable power pack | PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Intended use AWARNING: Wear ear protection.

T lisi ded for drilling th d AWARNING: The noise emission during actual
e toolIs intended for drilling the ground. use of the power tool can differ from the declared

tool is used especially what kind of workpiece is

The typical A-weighted noise level determined accord- processed.

ing to EN62841-2-1: AWARNING: Be sure to identify safety mea-
Sound pressure level (L,,) : 84 dB(A) sures to protect the operator that are based on an
Sound power level (Ly,) : 95 dB (A) estimation of exposure in the actual conditions of
Uncertainty (K) : 3 dB(A) use (taking account of all parts of the operating

cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with

another. Vibration
NOTE: The declared noise emission value(s)

may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Earth Auger safety warnings

1. Hold the tool with both hands at the intended
handles. Loss of control can cause personal injury.
Brace the tool properly before use. This tool
produces a high output torque and without prop-
erly bracing the tool during operation, loss of
control may occur resulting in personal injury.
Hold the power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
digging accessory may contact hidden wiring.
Digging accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.
Never operate at higher speed than the maxi-
mum speed rating of the earth augering bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed
to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting in personal injury.
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5. Always start earth augering at low speed and
with the earth augering tip in contact with the
ground. At higher speeds, the bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without contacting the
ground, resulting in personal injury.

6.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

7. The outside diameter of the auger bit must be
within the drilling capacity specified in this
instruction manual. Incorrectly sized auger bit
cannot be adequately controlled.

8.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

9.  Hold the tool firmly.

10. Keep hands away from rotating parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not touch the auger bit immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

13. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

14. If the auger bit cannot be loosened even you
remove the auger pin, use pliers to pull it out.
In such a case, pulling out the auger bit by hand
may result in injury by its sharp edge.

15. If something wrong with the tool such as abnor-
mal sounds, stop operating immediately and
ask your local Makita Service Center for repair.

16. Before operation, make sure that there is no
buried object such as electric pipe, water pipe
or gas pipe in the ground. Otherwise, the tool
may touch them, resulting an electric shock, elec-
trical leakage or gas leak.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery cartridge.
It may result in a fire, excessive heat, or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.
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5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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INITIAL SETTING

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Main tool 2 | Front handle
3 | Side handle 4 | Reaction receiver
5 | Bitadapter 6 | Chuck key
7 | Bolt 8 | Wrench

Specifications of the bolt / wrench

Nominal diameter Wrench size (H)
of the bolt
A M 12 10 mm
B M8 6 mm
C M6 5mm

NOTE: The type of the bit adapter varies depending
on the country.

Setting up the tool

ACAUTION: Always be sure that the side
handle and the reaction receiver are installed
securely before operation.

NOTICE: Do not over tighten the bolts. It may
damage the tool.
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Installing the side handle

Remove the bolts shown in the figure from the tool.
The removed bolt is not needed for this tool if you want
to use this tool as a cordless earth auger.

Keep the bolts so that they are not lost.

» Fig.2: 1.Bolt

Place the side handle on the tool.

Tighten the all four bolts temporarily, and then securely
tighten the bolts using the wrench.

» Fig.3: 1. Side handle 2. BoltA 3. Bolt B

Installing the reaction receiver

Place the reaction receiver so that the bar of the reac-
tion receiver comes to the left side of the operator.
Adjust the position of the reaction receiver so that the axis
of the drill chuck is in the center of the operator's body.
Fasten the bolts firmly.

» Fig.4: 1. Bar of the reaction receiver 2. Bolt C

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.5: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I I:I D 25% to 50%
I I:I I:I D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
stops automatically. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool/battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To stand by the tool, press the main power button until
the main power lamp lights up. To turn off, press the
main power button again.

» Fig.6: 1. Main power button

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.7: 1. Switch trigger

To start the tool, pull the switch trigger with the main
power switch on. Tool speed is increased by increas-
ing pressure on the switch trigger. Release the switch
trigger to stop.

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.
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Lighting up the front lamp

Speed change

A\CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.8:

1. Lamp

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp keeps on
lighting while the switch trigger is being pulled. The lamp goes
out approximately 10 seconds after releasing the switch trigger.

NOTE: When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the lamp starts flashing. In this
case, release the switch trigger. The lamp turns off in
5 minute(s).

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the direc-
tion of rotation before the tool stops may damage the tool.
A CAUTION: When not operating the tool, always
set the reversing switch lever to the neutral position.

This tool has a reversing switch to change the direction of rota-
tion. Depress the reversing switch lever from the A side for clock-
wise rotation or from the B side for counterclockwise rotation.
When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch lever cannot be pulled.

» Fig.9: 1. Reversing switch lever

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque mode".
The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker
operation. When the work load is high, the tool will run
in the "high torque mode" for powerful operation.

» Fig.10: 1. Mode indicator

The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".

If the tool is operated with excessive load, the mode
indicator will blink in green. The mode indicator stops
blinking and then lights up or turns off if you reduce the
load on the tool.

Mode indicator status Operation

mode

Qon | O off | © Blinking

High speed

@ mode
High torque

@ mode
Overload

<:> alert

NOTICE: Use the tool at low speed (position 1).
Otherwise the digging operation may not be able to
complete due to insufficient torque.

NOTICE: Use the speed change knob only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
tool speed before the tool stops may damage the tool.

NOTICE: Always set the speed change knob
carefully into the correct position. If you operate
the tool with the speed change knob positioned half-
way between the position 1 and the position 2, the
tool may be damaged.

Two speed ranges can be preselected with the speed

change knob.

To change the speed, depress the lock button and turn

the speed change knob so that the pointer points to the

position 1 for low speed or the position 2 for high speed.

» Fig.11: 1. Lock button 2. Pointer 3. Speed change
knob

Torque limiter

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached at the low speed setting (position 1).
The motor will disengage from the output shaft. When
this happens, the tool bit will stop turning.

To restart the tool, lift the tool bit out of the hole and
then pull the switch trigger again.

Electronic function

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly cease to function after the
switch trigger is released, have the tool serviced at a
Makita service center.

Soft start feature

This function allows the smooth start-up of the tool by
limiting the start-up torque.

ASSEMBLY

Installing or removing battery

cartridge

AcAauTiON: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
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» Fig.12: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery
cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

OPERATION

ACAUTION: Thisis a powerful tool which gen-
erates high torque. It is important that the tool is
securely held and properly braced.

ACAUTION: Before operating, check that there
is no foreign matter (sand, dirt, etc.) stuck in the
openings or moving parts.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Mounting the auger bit

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

ACAUTION: When installing the bit adapter to
the chuck, make sure that the bit adapter is fully
inserted.

A CAUTION: When attaching the auger bit to the
bit adapter, make sure that the auger pin is locked
and inspect the auger pin for any damages.

A\ CAUTION: When carrying the tool, remove
the auger bit from the tool.

Installing or removing the bit adapter

To mount the auger bit, install the bit adapter in
advance.

To install the bit adapter, place the bit adapter in the
chuck as far as it will go. Tighten the chuck by rotating
the sleeve by hand.

Place the chuck key in the chuck hole and tighten clock-
wise. Be sure to tighten all three chuck holes evenly.
To remove the bit adapter, turn the chuck key counter-
clockwise in just one hole, then loosen the chuck by
hand.

» Fig.13: 1. Chuck key 2. Chuck 3. Sleeve

After use, return the chuck key to the key holder on the
tool as illustrated.
» Fig.14: 1. Key holder

Mounting the auger bit on the bit
adapter
NOTE: The shape and mechanism of the auger bit

and the auger pin may vary depending on your auger
bit.

Align the hole on the bit adapter with the hole on the
auger bit.

Put the auger bit onto the bit adapter.

» Fig.15: 1. Auger bit 2. Bit adapter

Fix the auger bit with the auger pin and the safety lock.
» Fig.16: 1. Auger pin 2. Safety lock

Work posture

Maintaining proper operating position is one of the
most important and effective procedures for controlling
kickback.

Keep proper positioning by practicing the following

points.

. Position the tool so that the bar of the reaction
receiver always contacts on the left side of your
waist.

. Grasp the handle and the side handle with both
hands. Wrap your fingers around the gripping
areas, keeping the gripping areas cradled
between your thumbs and forefingers.

. Keep your back as vertical as possible by bending
the legs as required during the digging process.

. Stay alert to the torque reaction force of the tool.
Always keep the operating position that you can
withstand the torque reaction force.

» Fig.17: 1. Handle 2. Side handle 3. Bar of the reac-

tion receiver

AWARNING: Avoid improper positioning. Do
not stand too far from the tool. Proper reaction and
control may not be achieved in the event of kickback.

> Fig.18

Digging operation

ACAUTION: Hold the tool firmly when operat-
ing the tool.

ACAUTION: When leaving the tool, such as
during a break, do not leave the tool stabbed in
the ground or lean it against a wall. Store the tool
in a stable condition.

NOTICE: When the rotation speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

NOTICE: Pressing excessively on the tool will
not speed up the digging. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of the
auger bit, decrease the tool performance and shorten
the service life of the tool.

NOTICE: Avoid digging in material that you
suspect contains hidden nails or other things that
may cause the auger bit to bind or break.

NOTICE: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has depleted, allow the
tool to rest for 15 minutes before proceeding with
a fresh battery.
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. When digging a deep hole or digging in clay soil,
do not try to dig at once. Dig the hole by lifting up
and down the tool so that the soil in the hole can
be discharged.

. If the rotation speed of the tool slows down due to
high load operation, lift the tool up little, and move
the tool up and down to dig in small steps.

When rotating the auger bit in
reverse

A stuck auger bit can be removed simply by setting the

reversing switch to reverse rotation in order to back out.
When reversing, brace the tool by your body to prevent
a clockwise reaction.

» Fig.19

A\CAUTION: Hold the tool firmly. The tool may
back out abruptly and cause an injury.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Auger bits
. Bit adapter
. Handle set
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DG001G
Hitrost brez obremenitve Hitro 0-1.500 min™
Potasi 0 - 400 min™

Vrtalne zmogljivosti

Za pesceno zemljo: 2200 mm

(Premer) Za glineno zemljo: 150 mm
Celotna dolzina 842 mm *1
Nazivna napetost D.C. najve¢ 36 V-40V
Neto teza 7,2-8,1kg

*1. S stranskim ro¢ajem in akumulatorsko baterijo BL4040.

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota |

PDCO01/PDC1200

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v tla.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvoénega tlaka (L,s): 84 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 95 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zasé&ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nacin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

vrtalni polz za zemljo

1. Orodje drzite z obema rokama, in sicer ga pri-
mite za rocaja, predvidena za ta namen. Izguba
nadzora lahko povzrogi telesne poSkodbe.

2. Pred uporabo orodje ustrezno fiksirajte. To
orodje proizvede visoke vrednosti izhodnega
navora in ¢e ga med delovanjem ne slabo fiksi-
rate, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in posledi¢no do telesnih poskodb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi s pripomoékom za
kopanje prerezali skrito elektricno napeljavo,
drzite elektriéno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

4.  Nikoli ne uporabljajte nastavka z vrtalnim pol-
Zzem za zemljo pri hitrosti, ki je vi§ja od njegove
lahko nastavek ukrivi, ¢e se prosto vrti brez stika z
obdelovancem, zaradi ¢esar lahko pride do tele-
snih poskodb.

5. Vedno zacnite kopanje v zemljo pri nizki hitro-
sti, pri ¢emer mora biti konica nastavka z vrtal-
nim polzem v stiku z zemljo. Pri visjih hitrostih
se lahko nastavek ukrivi, Ce se prosto vrti brez
stika z zemljo, zaradi €esar lahko pride do telesnih
poskodb.

6.  Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka in
ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se lahko
ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma ali izgube
nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih poskodb.

7. Zunanji premer nastavka z vrtalnim polzem
mora biti v okviru vrtalne zmogljivosti, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo. Nastavka
z vrtalnim polZem neustrezne velikosti ni mogoce
povsem nadzorovati.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Trdno drzite orodje.

10. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
nastavka z vrtalnim polzem; ta je lahko zelo
vroc¢ in lahko povzroci opekline koze.

13. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

14. Ce nastavka z vrtalnim polzem ni mogoée
sprostiti, niti ko odstranite zati¢ vrtalnega
polza, ga izvlecite s kleSéami. V taksnih primerih
se lahko pri vle€enju nastavka z vrtalnim polzem z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

15. Ce je karkoli narobe z orodjem, na primer nenor-
malen zvok, ga takoj prenehajte uporabljati in se
za popravilo obrnite na lokalni center Makita.

16. Pred delom se prepricajte, da se v zemlji ne
skriva noben predmet, na primer elektri¢na,
vodovodna ali plinska cev. Ce se orodje dotakne
tak3ne cevi, lahko povzroéi elektri¢ni udar, uhajavi
tok ali uhajanje plina.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za 13. C'e orodja dlje.é.asa ng'uporabljate, morate iz
M njega odstraniti baterijo.
akumulatorsko bate"lo 14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
.. . ) latorska baterija postane vro¢a in povzroci
1. Pred uporébo_ baterljsk_ega vlozka preberite opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
v_sa_navodlla in opc.)zorllne oznake na (‘!) pol- ravnaijte pazljivo.
inzl‘ljnellll(:j aII:iu::::atslrj]:’a(kzt)l:ﬁ'::::ato”u in (3) 15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
R L rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroéi
2.  Ne rafstavljajte ali spremlngla]te a!(umulatorske opekline.
;a;:;ro“3};?3?;?2@525:“6 pozar, preko 16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
o+ L A . . ) utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
3. Ceseje cas delova'nja.l obcu'tno skrajsal, takoj prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabse
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem delovanije ali okvaro orodja oziroma akumulator-
prlme_ru_lahko pride doPregretja, morebitnih ske baterije.
cgpekl.m in celo el.(splo.zue. e ) 17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
4. E:.e pride el‘?k"°"t_v St_'_kf ocmi, J'hfpe”te S . visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
Cisto v¢_)do_|n takoj _pmsmte _zdravnlsko pomoc. torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
Posledica je lahko izguba vida. napetostnih elektriénih vodov. Taksna uporaba
5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega lahko povzrogi motnje v delovanju ali okvaro
vloZka: orodja oziroma akumulatorske baterije.
@ sel_dotikaj;e se P"":'J'l{alwv s kakrsnim 18. Baterijo hranite izven dosega otrok.
oli prevodnim materialom.
(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega SHRANITE TA NAVODILA.
vlozka vt_vksetbnlkvu ;I(.‘.ﬂ:(g'm' k?‘.ltmsmm' APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
pre. meti ko X s.o e j"__ ovancii nv. i Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
(3) Neizpostavljajte baterijskega vlozka vodi ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
ali dezju. . L eksplozije baterije in poslediéno do pozara, telesnih
Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
in celo okvaro. polnilnik Makita.
6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera- H H H H &1
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F). Nasveti za Ohranjanje najvecje
7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je Zm°g|]|VOSt| akumulatorja
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira. izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, meéite, spuséajte mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte nite baterijski vioZek.
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu. 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko- njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
merno vroc¢ino ali eksplozijo. skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev. 3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo polnjenjem ohladi.
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo- 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in odstranite iz orodja ali polnilnika.
oznagevanjem. 5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se (veé kot 6 mesecev), ga napolnite.
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.
11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.
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ZACETNA NASTAVITEV

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

OPIS DELOV

» Sl.1

Glavno orodje Sprednji ro¢aj

3 | Stranska rocica Reakcijski prestreznik

Adapter za vijane
nastavke

7 | Vijak 8 | Kijug

Vpenjalni klju¢

Tehniéni podatki vijaka/klju¢a

Nominalni premer | Velikost klju¢a (H)
vijaka
A M 12 10 mm
B M8 6 mm
C M6 5mm

OPOMBA: Vrsta adapterja za vijacne nastavke se
razlikuje glede na drzavo.

Nastavitev orodja

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepriéajte,
da sta stranski ro€aj in reakcijski prestreznik
varno namescena.

OBVESTILO: Vijakov ne privijte pretesno. Orodje
se lahko poskoduje.

Namestitev stranskega rocaja

1z orodja odstranite vijake, prikazane na sliki.
Odstranjeni vijak ni potreben za to orodje, e Zelite to
orodje uporabiti kot brezzi¢ni vrtalni polz za zemljo.
Shranite vijake, da se ne izgubijo.

» Sl.2: 1. Vijak

Namestite stranski ro¢aj na orodje.

Zacasno privijte vse $tiri vijake in jih nato s klju¢em
dobro privijte.

» SI.3: 1. Stranska rocica 2. Vijak A 3. Vijak B

Namescanje reakcijskega
prestreznika

Namestite reakcijski prestreznik tako, da bo palica reak-
cijskega prestreznika na levi strani upravljavca.
Prilagodite poloZaj reakcijskega prestreznika tako, da
bo os vrtalne glave poravnana s sredis¢em upravljavce-
vega telesa.

Tesno pritrdite vijake.

» Sl.4: 1. Palica reakcijskega prestreznika 2. Vijak C

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Prikazuje preostalo raven
napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.5: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I |:| |:| |:| o0d 0 % do
25%

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

ty okvarjen.

Jomn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator
ohladi, preden orodje znova vklopite.
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Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

AOPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Za preklop orodja v stanje pripravljenosti pritiskajte glavni

gumb za vklop/izklop, dokler lu¢ka za vklop/izklop ne zas-
veti. Za izklop znova pritisnite glavni gumb za vklop/izklop.
» SI.6: 1. Glavni gumb za vklop/izklop

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
samodejno izklopi, da prepre¢i nenamerni zagon
Zage.

Delovanje stikala

MAPOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» SI.7: 1. Sprozilno stikalo

Za zagon orodja pritisnite sproZilec, ko je glavno stikalo
vkloplieno. Z mocnejsim pritiskom na sprozilec se poveca
hitrost orodja. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sprozilec.

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

Vklop sprednje lu¢ke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» SI1.8: 1. Lucka

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, se samodejno
ustavi in lucka zacne utripati. V tem primeru izpustite
sprozilno stikalo. Lucka se bo ugasnila v 5 minuti.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le€e lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduije.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se
preklopne rocice ne da premakniti.

» S1.9: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

Funkcija samodejne spremembe

hitrosti

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” in
,hacinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” za hitrejSe
delovanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje
deluje v ,nacinu z visokim navorom“ za moc¢nejse
delovanje.

» S1.10: 1. Indikator nacina

Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,nacinu z
visokim navorom®.

Ce orodje uporabljate s éezmerno obremenitvijo, indi-
kator nacina utripa zeleno. Indikator nacina preneha
utripati in zasveti ali se izklopi, e zmanjSate obremeni-
tev orodja.

Stanje indikatorja nacina Naéin
delovanja
O sveti | O Ne sveti | @ Utripa
Nacin z
visoko
hitrostjo
Nagin z viso-

kim navorom

Opozorilo o
preobreme-
@ nitvi
Spreminjanje hitrosti

OBVESTILO: Uporabite orodje pri nizki hitrosti
(polozaj 1). V nasprotnem primeru kopanja morda ne
bo mogoce dokoncati zaradi nezadostnega navora.

OBVESTILO: Uporabite gumb za spremembo
hitrosti samo takrat, ko se orodje popolnoma
ustavi. Ce spremenite hitrost orodja, preden se
orodje ustavi, se lahko orodje poskoduije.

OBVESTILO: Gumb za spremembo hitrosti
vedno previdno potisnite v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je gumb za spremembo
hitrosti v vmesnem polozaju med oznakama 1in 2,
lahko pride do okvare orodja.

Z gumbom za spremembo hitrosti lahko vnaprej izbe-

rete dve obmogiji hitrosti.

Hitrost spremenite tako, da pritisnete gumb za zaklepa-

nje in obrnete gumb za spremembo hitrosti tako, da je

kazalec obrnjen proti poloZaju 1 za nizko ali poloZaju 2

za visoko hitrost.

» SI.11: 1. Gumb za zaklep 2. Kazalnik 3. Gumb za
spreminjanje hitrosti

16 SLOVENSCINA



Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen
dolo&en navor pri nizki hitrosti (polozaj 1). Motor se bo
odklopil od izhodne osi. Ko se to zgodi, se bo nastavek
orodja nehal vrteti.

Znova zazenite orodje, privzdignite nastavek orodja iz
odprtine in nato znova pritisnite sprozilec.

Elektronska funkcija

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro ustaviti, odnesite
orodje na popravilo v servisni center Makita.

Funkcija mehkega zagona

Ta funkcija omogoca gladek zagon orodja, tako da
omeji zagonski vrtilni moment.

MONTAZA

Namescéanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.12: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski
vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskodcila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Names§canje nastavka z vrtalnim

polzem

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri names$éanju adapterja za vijaéne
nastavke na vpenjalno glavo zagotovite, da bo
adapter za vijacne nastavke vstavljen v celoti.

APOZOR: Ko pritrjujete nastavek z vrtalnim
polzem na adapter za vijaéne nastavke zagotovite,
da je zati¢ vrtalnega polza zaklenjen, in preverite,
ali je zati€ vrtalnega polza poskodovan.

APOZOR: Kadar nosite orodje, odstranite
nastavek z vrtalnim polZzem iz orodja.

Namescanje ali odstranjevanje
adapterja za vijaéne nastavke

Za namestitev nastavka z vrtalnim polZzem, najprej
namestite adapter za vija¢ne nastavke.
Za namestitev adapterja za vijacne nastavke, vstavite
adapter za vijacne nastavke v vpenjalno glavo in ga
potisnite do konca. Privijte vpenjalno glavo tako, da
obojko zavrtite z roko.
Vstavite vpenjalni klju¢ v luknjo vpenjalne glave in pri-
vijte v smeri urnega kazalca. Vpenjalno glavo privijete
na vseh treh luknjah enakomerno.
Za odstranjevanje adapterja za vijatne nastavke obr-
nite vpenijalni klju¢ v nasprotni smeri urinega kazalca v
samo eni luknji, nato pa vpenjalno glavo odvijte ro¢no.
» SI1.13: 1. Vpenjalni klju¢ 2. Vpenjalna glava

3. Obojka

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v vdolbino za shranje-
vanje na orodju, kot je prikazano na sliki.
» Sl.14: 1. Drzalo za klju¢

Namesc¢anje nastavka z vrtalnim
polzem na adapter za vija€ne
nastavke

OPOMBA: Oblika in mehanizem nastavka z vrtalnim
polZzem in zati¢a vrtalnega polZa se lahko razlikujeta
glede na vas nastavek z vrtalnim polzem.

Poravnajte luknjo na adapterju za vijatne nastavke z

luknjo na nastavku z vrtalnim polzem.

Namestite nastavek z vrtalnim polzem na adapter za

vijacne nastavke.

» SI.15: 1. Nastavek z vrtalnim polzem 2. Adapter za
vijane nastavke

Pritrdite nastavek z vrtalnim polzem z zati¢em vrtalnega
polza in varnostnim zaklepom.
» SI.16: 1. Zati¢ vrtalnega polza 2. Varnostni zaklep
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UPRAVLJANJE

APOZOR: To je zmogljivo orodje, ki ustvarja
visok navor. Pomembno je, da orodje trdno drzite
in se nanj ustrezno oprete.

APOZOR: Pred uporabo preverite, da v odprti-
nah ali premikajo¢ih delih ni tujkov (pesek, uma-
zanija itd.).

Drza med delom

Ohranjanje pravilnega poloZaja med delom je eden najbolj pomemb-
nih in u€inkovitih postopkov za obvladovanje povratnih udarcev.
Bodite v ustreznem poloZaju tako, da upostevate nas-
lednje tocke.

. Orodje namestite tako, da bo palica reakcijskega
prestreznika vedno na levi strani vaSega pasu.

. Primite ro¢aj in stransko rocico z obema rokama.
Svoje prste ovijte okoli obmoc¢ij za oprijem tako,
da bodo obmocja za oprijem ostala med vasima
palcema in kazalcema.

. Med postopkom kopanja z upogibanjem nog
poskrbite, da bo vas$ hrbet ¢im bolj navpicen.

. Pazite na reakcijsko silo navora orodja. Vedno
bodite v tak§nem poloZaju, da boste lahko obvla-
dovali reakcijsko silo navora.

» SI.17: 1. Rocaj 2. Stranska ro¢ica 3. Palica reakcij-

skega prestreznika

. Pri kopanju globoke luknje ali kopanju v glineno
zemljo ne poskuSajte izkopati vsega naenkrat.
Luknjo kopljite tako, da orodje dvigujete in spus-
¢ate, da je mogoce izvreci zemljo v luknji.

. Ce se hitrost vrtenja orodja upoéasni zaradi delo-
vanja z veliko obremenitvijo, nekoliko dvignite
orodje in orodje premikajte gor in dol za kopanje v
majhnih korakih.

V primeru vrtenja nastavka z vrtalnim
polzem v obratni smeri

Zagozdeni nastavek z vrtalnim polZzem lahko enostavno
odstranite, tako da nastavite stikalo za spremembo
smeri v poloZaj za vrtenje v obratno smer.

Kadar obrnete smer vrtenja, oprite orodje na svoje telo,
da preprecite reakcijo v smeri urinega kazalca.

» S1.19

APOZOR: Evrsto drzite orodje. Orodje lahko
nenadoma sune nazaj in povzroci telesne poskodbe.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

AOPOZORILO: Preprecite nepravilen polozaj.
Ne stojte predale¢ od orodja. V primeru povratnega
udarca ne bo mogoce zagotoviti ustrezne reakcije in
nadzora.

» SI.18

APOZOR: Med delom trdno drite orodje.

APOZOR: Ko zapustite orodje, na primer v ¢asu
premora, orodja ne puscajte zapi¢enega v zemljo
in ga ne naslanjajte na zid. Orodje hranite v stabil-
nem stanju.

OBVESTILO: Ce se hitrost vrtenja moéno zniza,
zmanjsajte obremenitev ali ustavite orodje, da
preprecite poskodbo orodja.

OBVESTILO: €ezmerno pritiskanje na orodje
ne bo pospesilo napredovanja nastavka med
kopanjem. Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se
poskoduje konica nastavka z vrtalnim polzem, kar
zmanjSa ucinkovitost delovanja ter skrajSa zivljenjsko
dobo orodja.

OBVESTILO: Izogibajte se kopanju v material,
pri katerem sumite, da vsebuje skrite zeblje ali
druge predmete, ki bi lahko povzrogéili zvitje ali
zlom nastavka z vrtalnim polzem.

OBVESTILO: Ce orodje neprekinjeno uporab-
ljate, dokler se akumulatorska baterija ne izprazni,
pustite orodje mirovati 15 minut, preden ga upo-
rabite z novim akumulatorjem.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Nastavki z vrtalnim polzem

. Adapter za vijacne nastavke

. Komplet rocice

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DG001G
Shpejtésia pa ngarkesé E larté 0-1500 min™
E ulét 0 - 400 min™

Kapacitetet e shpimit

Pér toké ranore: 3200 mm

(Diametri) Pér toké argjilore: 150 mm
Gjatésia totale 842 mm *1
Tensioni nominal D.C. 36V - 40V maks.
Pesha neto 7,2-8,1kg

*1. Me dorezé anésore dhe kuti té baterisé BL4040.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLA0O50F*
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative

| PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté menduar pér shpimin e tokés.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 84 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Ly,) : 95 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té¢ ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.
APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

turjelés sé tokés me bateri

1. Mbajeni veglén me té dyja duart né dorezat
pérkatése. Humbja e kontrollit mund té shkaktojé
démtime personale.

2. Shtréngojeni veglén miré pérpara pérdorimit.
Kjo vegél prodhon njé forcé rrotulluese me dalje té
larté dhe pa e shtrénguar miré veglén gjaté punés,
mund té ndodhé humbje e kontrollit g&¢ mund té
rezultojé né l1éndim personal.

3.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin aksesori i gérmimit mund té preké
tela té fshehur. Nése aksesori i gérmimit prek njé
tel me rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés
elektrike elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné
pérdoruesit goditje elektrike.

4.  Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
puntos sé turjelés sé tokés. Né shpejtési mé té
larta, maja mund té shtrembérohet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa kontaktuar me materialin e
punés, gjé qé rezulton né Iéndim personal.

5.  Gjithmoné niseni turjelén e tokés me shpejtési
té uléta dhe me majén e puntos sé turjelés sé
tokés né kontakt me tokén. Né shpejtési mé té
larta, maja mund té shtrembérohet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa kontaktuar me tokén, gjé qé
rezulton né 1éndim personal.

6.  Aplikoni presion vetém né vijé direkte me majén
dhe mos aplikoni presion té tepért. Majat mund té
shtrembérohen duke shkaktuar thyerje ose humbje
té kontrollit, duke rezultuar né Iéndim personal.

7.  Diametriijashtém i puntos sé turjelés duhet té jeté
brenda kapacitetit té specifikuar té gérmimit né
manualin e pérdorimit. Puntoja e turjelés me pérmasa
té gabuara nuk mund té kontrollohet si¢ duhet.

8.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort.

10. Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

11. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Mos e prekni turjelén menjéheré pas punés; mund
té jeté shumé e nxehté dhe mund t’ju djegé Iékurén.

13. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

14. Nése puntoja e turjelés nuk mund té lirohet
edhe nése higni kunjin e turjelés, pérdorni
pinca pér ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e
puntos sé turjelés me doré mund té rezultojé né
léndim nga ana e saj e mprehté.

15. Nése ndodh digka e gabuar me veglén, si p.sh.
tinguj jonormalé, ndalojeni menjéheré punén
dhe kérkojini gendrés lokale té shérbimit té
Makita gé ta riparojé.

16. Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé né toké nuk
ka objekte té futura, si p.sh. tuba elektriké,
tuba uji ose gazi. Pérndryshe, vegla mund té
bjeré né kontakt me to, duke rezultuar né goditje
elektrike, humbje energjike dhe rrjedhje gazi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

11.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
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Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

AJINI KETO UDHEZIME.

ose

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

baterive g€ mund té jené modifikuar, mund

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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CILESIMI FILLESTAR

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

PERSHKRIMI | PJESEVE

> Fig.1

Vegla kryesore Doreza e pérparme

Pritési i reagimit

Celési i mandrinés

1 2
3 | Doreza anésore 4
5 | Pérshtatésii puntos 6
7 8

Buloni Celési fiso

Specifikimet e bulonit/celésit

Diametri nominal i | Madhésia e gelésit
bulonit (H)
A M 12 10 mm
B M8 6 mm
C M6 5mm

SHENIM: Lloji i pérshtatésit t& puntos ndryshon sipas
shtetit.

Konfigurimi i veglés

AKUJIDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore dhe pritési i reagimit té jené instaluar si¢
duhet pérpara pérdorimit.

VINI RE: Mos i shtréngoni bulonat mé shumé se
sa duhet. Kjo mund ta démtojé veglén.

Instalimi i dorezés anésore

Higni nga vegla bulonat qé shfagen né figuré.

Buloni i hequr nuk nevojitet pér kété vegél nése doni ta
pérdorni kété vegél si turjelé toke me bateri.

Ruajini bulonat gé ato t&€ mos humbin.

» Fig.2: 1. Buloni

Vendoseni dorezén anésore né vegél.

Shtréngoni té katér bulonat pérkohésisht, dhe mé pas
shtréngoni bulonat fort duke pérdorur celésin.

» Fig.3: 1. Doreza anésore 2. Buloni A 3. Buloni B

Instalimi i pritésit té reagimit

Vendoseni pritésin e reagimit né ményré té tillé qé shiriti
i pritésit té reagimit té jeté né té majté té operatorit.
Rregulloni pozicionin e pritésit té€ reagimit né ményré té
tillé gé aksi i mandrinés sé shpimit té jeté né qendér té
trupit té operatorit.

Shtréngojini bulonat fort.

» Fig.4: 1. Shiriti i pritésit té reagimit 2. Buloni C

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.5: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

] i

Ndezur Fikur

iiil
110
] Jig
000

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1l kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén
até té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén

dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.
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Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, 1€reni veglén/bateriné té
ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Celési i rrymés kryesore

APARALAIMERIM: Gjithmoné fikeni gelésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta vendosur né gatishméri veglén, shtypni butonin
e rrymés kryesore derisa té ndizet llamba e rrymés
kryesore. Pér ta fikur, shtypni sérish butonin e rrymés
kryesore.

» Fig.6: 1. Butoni kryesor i ndezjes

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér t€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé gelésit té
rrymés kryesore.

Veprimi i ndérrimit

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.7:

1. KEmbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, térhigni kémbézén e celésit me
celésin kryesor té energjisé té ndezur. Shpejtésia e
veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén e celésit.
Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.

Celési i ndryshimit té veprimit

AKUIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e gelésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit té& ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, leva e gelésit nuk mund té térhiget.

» Fig.9: 1.Leva e ndryshimit té veprimit

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té€ ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér funksionim mé
té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté, vegla do
té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”
pér funksionim mé té fugishém.

» Fig.10: 1. Treguesi i regjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e gelésit pér rreth 6 minuta.

Ndezja e llambés sé pérparme

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.8: 1.Llamba

Térhigni gelésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé cgelésit. Llamba
fiket aférsisht pas 10 sekondash pas [éshimit té
kémbézés sé celésit.

SHENIM: Kur vegla éshté e mbinxehur, ajo ndalon
automatikisht dhe llamba nis té pulsojé. Né kété
rast, léshoni kémbézén e gelésit. Llamba fiket pér 5
minuté.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i

funksionimit

© Duke
pulsuar

@ Ndezur O Fikur

Regjimi i
shpejtésisé
sé larté

Regjimi i
forcés sé larté
rrotulluese

Sinjalizimi i
mbingarkesés

@)
@
©
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Ndryshimi i shpejtésisé

VINI RE: Pérdorni veglén me shpejtési té ulét
(pozicioni 1). Ndryshe, veprimi i gérmimit mund té
mos jeté né gjendje té pérfundojé pér shkak té forcés
sé pamjaftueshme té rrotullimit.

VINI RE: Pérdorni gelésin pér ndryshimin

e shpejtésisé vetém pasi vegla té ndalojé
plotésisht. Ndryshimi i shpejtésisé sé veglés para se
vegla té ndalojé mund té démtojé veglén.

VINI RE: Gjithmoné vendoseni me kujdes gelésin
pér ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin

e duhur. Nése e pérdorni veglén me gelésin pér
ndryshimin e shpejtésisé té pozicionuar diku né mes
té pozicionit 1 dhe 2, vegla mund té démtohet.

Mund té zgjidhen paraprakisht dy shkallé shpejtésie me
ané té gelésit pér ndryshimin e shpejtésisé.
Pér té ndryshuar shpejtésiné, shtypni butonin e bllokimit
dhe kthejeni celésin e ndryshimit t& shpejtésisé né
ményré té tillé gé treguesi té tregojé pozicionin 1 pér
shpejtési té ulét ose pozicionin 2 pér shpejtési té larté.
» Fig.11: 1. Butoni i bllokimit 2. Treguesi 3. Celési i
ndryshimit té shpejtésisé

Kufizuesi i rrotullimit

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit né cilésimin me shpejtési té ulét
(pozicioni 1). Motori do té shképutet nga boshti né dalje.
Kur ndodh kjo, puntoja e veglés nuk do té rrotullohet mé.
Pér té rinisur veglén, ngrini punton e veglés nga vrima
dhe mé pas térhigni kémbézén e gelésit pérséri.

Funksioni elektronik

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése

vegla vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési
funksionimin pasi Iéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni
veglén pér shérbim te njé qendér shérbimi Makita.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Ky funksion lejon ndezjen pa probleme té veglés duke
kufizuar forcén rrotulluese né ndezje.

TIMI

Instalimi ose hegja e kutisé sé
baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.12: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e
baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Montimi i puntos sé turjelés

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.
AKUIDES: Kur instaloni pérshtatésin e majés

me mandrinén, sigurohuni qé pérshtatési i majés
té futet plotésisht.

AKUIDES: Kur bashkoni punton e turjelés

me pérshtatésin e majés, sigurohuni gé kunji i
turjelés té jeté i bllokuar dhe inspektojeni kunjin e
turjelés pér cdo démtim.

AKUJIDES: Kur transportoni veglén, higni
punton e turjelés nga vegla.

Instalimi ose hegja e pérshtatésit té
puntos

Pér t& montuar punton e turjelés, instaloni pérshtatésin
e puntos paraprakisht.

Pér té instaluar pérshtatésin e puntos, vendoseni
pérshtatésin e puntos né mandriné deri né fund.
Shtréngoni mandrinén duke e rrotulluar bokullén me
doré.

Vendosni ¢elésin e mandrinés né vrimén e mandrinés
dhe shtréngojeni né drejtim té akrepave té orés.
Sigurohuni qé t'i shtréngoni té tri vrimat e mandrinés né
ményré té barabarté.

Pér té hequr pérshtatésin e puntos, rrotulloni celésin

e mandrinos né drejtim té kundért té akrepave té orés
vetém né njé nga vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinon
me doré.

» Fig.13: 1. Celésii mandrinés 2. Mandrina 3. Bokulla
Pas pérdorimit, kthejeni celésin e mandrinés né

mbajtésin e gelésit né vegél si¢ ilustrohet.
» Fig.14: 1. Mbajtésii gelésit
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Montimi i puntos sé turjelés te
pérshtatési i puntos

SHENIM: Forma dhe mekanizmi i puntos sé turjelés
dhe kunijit té turjelés mund té variojné sipas puntos

sé turjelés.

Bashkérenditni vrimén né pérshtatésin e puntos me
vrimén né punton e turjelés.

Vendosni punton e turjelés te pérshtatési i puntos.

» Fig.15: 1. Puntoja e turjelés 2. Pérshtatési i puntos

Fiksojeni punton e turjelés me kunjin e turjelés dhe
bllokimin e sigurisé.
» Fig.16: 1. Kunjiiturjelés 2. Bllokimi i sigurisé

PERDORIMI

AKUJIDES: Kjo éshté njé vegél e fugishme
qé gjeneron forcé rrotulluese té larté. Eshté
e réndésishme qé vegla té mbahet fort dhe té
mbérthehet miré.

AKUJIDES: Pérpara pérdorimit, kontrolloni
qé té mos keté Iéndé té huaja (réré, dhe etj.) té
ngecura né hapjet ose pjesét lévizése.

Pozicioni i pérdorimit

Mbaijtja e pozicionit t& duhur té pérdorimit €shté njé prej
procedurave mé té réndésishme dhe mé efikase pér
kontrollimin e sprapsjes.

Mbani pozicionin e duhur duke praktikuar pikat e

méposhtme.

. Poziciononi veglén né ményré té tillé qé shiriti
i pritésit té reagimit gjithmoné té kontaktojé me
anén e maijté té mesit.

. Mbértheni dorezén dhe dorezén anésore me té
dyja duart. Mbéshtillini gishtat rrotull zonave té
mbérthimit, duke i mbajtur zonat e mbérthimit té
kapura mes gishtave t& médhenj dhe gishtave
tregues.

. Mbajeni kurrizin sa mé vertikal té jeté e mundur
duke pérthyer kémbét sic kérkohet gjaté procesit
té gérmimit.

. Qéndroni vigjilent ndaj forcés sé reagimit té
rrotullimit té veglés. Gjithmoné mbani pozicionin
e pérdorimit gé té mund t'i géndroni forcés sé
reagimit té rrotullimit.

» Fig.17: 1. Doreza 2. Doreza anésore 3. Shiriti i

pritésit té reagimit

APARALAIMERIM: Shmangni pozicionimin

e gabuar. Mos géndroni shumé larg nga vegla.
Reagimi dhe kontrolli i duhur mund té mos arrihen né
rast sprapsjeje.

> Fig.18

Operacioni i gérmimit

AKUIDES: Mbajeni veglén fort gjaté pérdorimit
té veglés.

AKUIDES: Kur largoheni nga vegla, p.sh. gjaté
njé pushimi, mos e lini veglén té ngulur né toké
ose té mbéshtetur né mur. Magazinojeni veglén né
gjendje té qéndrueshme.

VINI RE: Kur shpejtésia e rrotullimit ulet
shumé, ulni ngarkesén ose ndaloni veglén pér té
shmangur démtimin e saj.

VINI RE: Shtypja e tepért e veglés nuk do té
shpejtojé gérmimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé punton e turjelés, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

VINI RE: Shmangni gérmimin né materiale ku
dyshoni se ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra
té tjera gé mund té shtrembérojné ose thyejné
punton e turjelés.

VINI RE: Nése vegla pérdoret né ményré

té vazhdueshme derisa kutia e baterisé té
shkarkohet, mos e pérdorni veglén pér 15 minuta
derisa té vazhdoni me njé bateri té re.

. Gjaté gérmimit té njé grope té thellé ose gérmimit
né toké argjilore, mos u pérpigni t& gérmoni né njé
sesion. Gérmojeni gropén duke ngritur dhe ulur
veglén né ményré gé dheu né gropé té shkriftohet.

. Nése shpejtésia e rrotullimit t& veglés ngadalésohet
pér shkak té pérdorimit me ngarkesé té larté,
ngrijeni veglén pak, dhe |évizeni veglén lart e
poshté pér té€ gérmuar né hapa té vegjél.

Kur rrotulloni punton e turjelés né
drejtim té anasjellté

Puntoja e turjelés e ngecur mund té higet thjesht duke vendosur
celésin e ndryshimit né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Gjaté punimit mbrapsht, mbajeni fort veglén nga trupi tuaj
pér té parandaluar reagimin né drejtim té akrepave té orés.
» Fig.19

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort. Vegla mund té
kthehet papritmas duke shkaktuar [éndime.

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Puntot e turjelés
. Pérshtatési i puntos
. Kompleti i dorezés
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DG001G
CkopocT 6e3 ToBap Bucoku 0—1500 MuH™
Hucku 0—400 muH™

Pa6oTeH kanauuTeT npu npobusaHe
(OnameTbp)

3a necbunuea noysa: 8200 Mm
3a rmuHecTa noysa: @150 mm

O6ua AbmKkrMHa

842 mm *1

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

HeTHo Terno

7,2-8,1«kr

*1. CbC cTpaHu4Ha pbKoxBaTka 1 akymynatopHa 6atepus BL4040.
. Mopaaw HawaTta HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoiHa [AeHOCT NocoYeHnTe Tyk cneumdukaumum morat aa 6baat

npomeHeHun 6e3 npegusBecTue.

CneLll/ld)VlKaLll/ll/lTe MOXe [ia Ca pas3finvyHn B pasnnyHUTe ObpXaBu.

. Ternoto MoXxe a ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(UTe), BKMIOYUTENHO akyMynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkara KombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLA050F*
*: MNpenopwvunTenHa batepus

3apsaaHo ycTponcTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsifiHUTe YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: W3non3sganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaaHu
ycTpoucTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsaHv yCTPOMCTBA MOXE Aa NPUYUHI HapaHs-

MpenopbunTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall, U3TOYHUK

MpeHocum 3axpaHBalL, Moayn

PDCO01/PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLys(Te) M3TOYHMK(LM), MOCOYEH(M) NO-rope, MOXe [a He € HannyeH B

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

. I'Ipe,ql/l na usnonaeare kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall, U3TOYHUK, NpoYeTeTe NMHCTPYKUUNTE N npeaynpe-

AVUTEeNHUTE HaaNMCKU, NOCTaBeHN Ha nsgenudara.

I'Ipe.qHasHatleHMe

MHCprMeHT'bT € npegHasHayeH 3a I'IpOGVIBaHe B 3emdTa.
Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LyMa C TErnoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,,) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 95 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJIEXKA: ObsaBeHaTa(1te) CTOMHOCT(1) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3MUTBAHE U MOXe
[a ce n3non3aea(T) 3a CpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXE [a Ce M3non3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npefABapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3afeiicTBMe.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: M3nonsgaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPE,qyrIPE)K,qEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa c eneKTpMYeckusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonsBaHe Ha
VHCTPYMEeHTa, No-cneuumarnHo KakbB AeTain ce
obpabotBa.

AHPEHYHPE)K,HEHME: 3aabimKUTENHO onpe-
[eneTte npeanasHU MepKM 3a 3alMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pyUCKa B pearsiHu
paboTHM ycnoBus (KaTo ce B3emaTt npeaBug,
BCUYKM eTanu Ha paGoTHMA LMKBN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KJIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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O6warta CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKkTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BubpauunTe (anp): 2,5 M/C? U1 no-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsiseHaTa(1Te) obLia(n) cTonHocT(1)
Ha BubpaumnTe e(ca) n3amepeHa(un) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Aa ce
13nonsea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpauMnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNneKTPUYecKUa UHCTPYMEHT
MOXe fa ce pa3nu4yaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4uMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-CreunarnHo KakbB AeTann ce
ob6paborsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbmkuUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKu 3a 3awWmTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLiEHKa Ha puUCKa B pearnHm
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIYBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
paboTara Ha npa3eH Xxofi, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apiefcTBaHe).

EO pneknapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT npu paboTa c
€JIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e3o0nacHOCTTa, NPefoCTaBeHm
C TO3M eNeKTPUYeCKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POeHUTE NO-A0ITy MHCTPYKUMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, NoXap W/Urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKMU Npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHUsITa ce OTHACs 3a BaLUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3knyeH) enekTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHnsa 3a 6esonacHoOCT

npu paboTta ¢ akymynaTopHus
cBpepfen 3a 3ems

1. [OpbXTe MHCTPYMEHTa C ABe pblie 3a NpeAHas-
HayeHUTe 3a ToBa pbkoxBaTku. 3arybaTa Ha
KOHTPOI MOXe [Aa NPUYNHU HapaHsiBaHe.

2.  Npepu ynotpe6a ocurypete AOMbIHUTENHA
ornopa Ha UHCTpYMeHTa. [py TO3M UHCTPYMEHT
ce cb3faBa rofisiM U3xofdeH BbpPTSILL, MOMEHT 1 ako
He ro AbPXUTE NPaBUITHO 3a CTpaHWYHaTa ApbXKa
no Bpeme Ha pabota, moxe Aa ce nony4yu 3aryba
Ha KOHTpOI, KOATO [a oBeae A0 HapaHsiBaHe.

3. [pbXTe eneKTPUYECKUSi UHCTPYMEHT 3a n30-
nUpaHUTe U HeXNb3raBy NOBbPXHOCTU, KOraTo
V“Ma onacHOCT NPOBUBALLMAT eNeMeHT Aa
[ornpe cKpuTu kabenu. Ako npobusalmAT ene-
MEHT [JOKOCHE NPOBOAHUK MOA HanpexeHue, TOKbT
MOXe Aia MPeMUHe Npe3 MeTanHuTe 4acTu Ha enek-
TPUYECKNSI MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu“ paboteLyus.

4. Hwukora He pa6oTeTe Ha NO-BUCOKM 06OpPOTH OT
MaKcuMarnHuTe, 3a KOUTO e opa3MepeH cBpeae-
nbT 3a 3eMs. [Npy No-BUCOKN 060pOTY CBpPeaenbT
MOXe Aa Ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6e3 Aa € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lie foBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

5. BuHaru 3anouBanTe ga npo6uBarte gynka B
3eMsiTa Ha HUCKM 060pOTH M C BPbX Ha cBpeaena,
nocTaBeH B npbCTTa. [py no-Bucoku 060poTy
CBpeAensT MOXe fAa Ce OrbHe, ako My Ce No3BoNu Aa
ce BbpTu cBO60OAHO, 6e3 a e B KOHTaKT C NpbCTTa,
KOETO LLie loBefie A0 TeNecHoO HapaHsiBaHe.

6. MNpunaraiTe HaTUCK camMo No NpaBa NUHUA
CMpPSAMO CBPEANOoTOo, HO He HaTUCKalTe TBbpAe
cunHo. CBpegnata Moxe [a ce OrbHart, KoeTo
Le fJoBede A0 cyynBaHe Unu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYNHSIBAKM TENECHW HapaHsiBaHWS.

7. BBHWHUAT AMameTbp Ha cBpedena TpA6Ba aa
6bae cbobpaseH ¢ paboTHUA KanauuTeT Npu
npobuBaHe, NOCOYEH B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus. HenpasunHo opasmepeH cepe-
Aen He Moxe Aa 6bae Aobpe KOHTpoNMpaH.

8. BwuHaru ocurypsiBaiite go6pa onopa 3a kpakaTta
cu. Korato nsnonssarte MHCTPYMeHTa Ha BUCOKMU
MecTa, ce y6eaeTe, 4e OTAONY HSIMA HUKOM.

9. [pbXTe MHCTpyMeHTa 3apaBo.

10. [pbXTe pbLETe CU Aaney oT BbPTALWMTE Ce YacTy.

11. He ocTaBsANTe MHCTPYMeHTa Aa paboTm 6e3
Hapa3op. MHCTpYMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

12. He pokocBaiTe CBpPeANIOTO HENOCPEACTBEHO
cnep o6pa6oTka, 3aL0TO MOXe ja € MHOro
ropelLLo v Aa U3ropm Koxxara Bu.

13. Hsikon maTepuanu cbabpXaT XMMUKanu,
KOUTO € Bb3MOXHO ia Ca TOKCMYHU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npeAoTBpaTUTe
BAMLIBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa Cc koxara.
CnepBanTte nHcopmaumsita Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHarta pabota c maTepuana.

14. Ako cBpeAanoTo He MOXe Aa ce pa3xnabu aopun
npuv oTcTpaHsABaHe Ha WwudTa Ha CBpeAnoTo,
vu3nonssanTe Knewu, 3a Aa ro usBagure.
M3BaxaaHeTo Ha CBPEASIoTo C pbka MoXe Aa BU
HapaHu ¢ ocTpuTte cu pbbose.
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15. Mpu npobnem c MHCTPYMEHTA, HanpuMep Heo-
OuyaiHu 3ByLM, cnpeTe He3abaBHO paboTaTta
1 ce 06bpHeTe KbM MeCTHUA cepBu3 Ha Makita
3a U3BbPLUBAHE Ha PEMOHT.

16. [MMpenu paboTa ce yBepeTe, Ye B 3eMATa HAMA
CKpUT 06eKT, KaTo Tpbba 3a enekTpuyecka
MHCTanauus, Tpbba 3a BOAONPOBOA UNK TpL6a
3a ras. B npoTuBeH cnyyait MHCTPYMEHTLT MOXe fa
BIl€3e B KOHTaKT C TsiX, KOETO Lie joBee [0 enek-
TPUYECKW yAap, TOKOBA yTeuka Unu UsThyaHe Ha ras.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HE noseonsisaiite
koMcopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (npu-
[A06UT Npu abnrata My ynorpe6a) aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHW B HACTOSILLLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcnnoaTauusi, Moxe Aa AoBeae A0 TEXKN
HapaHABaHUA.

BaxHn MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a aKymMyrnaTtopHaTta 6aTepm|

1. MNpeau pa v3nonssaTe akyMynaTtopHaTta 6are-
pusA, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTenHn MmapkupoBku Ha (1) 3apsagHoTo
yCcTpoWCTBO 3a 6aTtepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a nsnonsBawmsa 6atepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6siBaiiTe n He NPOMEHANTE aKyMmy-
naTtopHarta 6atepums. ToBa MOXe Aa npeavsBuka
noxap, nperpsisaHe Unu B3pus.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus u gaxe Ao eKCNio3uu.

4.  Ako B ouuTe BM NonagHe enekTponuT, annak-
HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5.  He paBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

GarTepuu:
(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) W3bsarsanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTEHEp C ApYyru
MeTarnHu npeAMeTH KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYyrv Nogo6HM.

(3) He usnarainte akymynartopHuTe 6atepun
Ha BOAa UM AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, A0 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUMA 1 faxe Ao pasnagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsBaiTe 1 He 3NON3BaTe MHCTPY-
MEeHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTepumn Ha MecTa,
KbAeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUTHE Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsunTe akymynatopHuTe 6atepumn
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHUN Unu
HanbIIHO M3HOCEHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus
MOXe [ eKCnroAupa B OrbH.

8. He 3abuBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-
KBauTe, He XBbpnANTe, He U3NyckamTe U He
yapAnTe B TBbPA NpeaMeT akymyrnaTopHaTta
6atepus. ToBa noBegeHve MOXe Aa NpeansBuKa
noxap, nperpsisaHe unv B3pue.

9.  He u3nona3Baiite noBpeAeHU akymynaTopHu 6atepum.

10. CobabpxawmTe ce NMTMEBO-MOHHU aKyMyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBAHUATa Ha
3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONMACHMW CTOKM.

Mpw TbproBCky NPeBO3U, HaNp. OT TPETU CTPaHHU,
cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnassat crneumantim
M3UCKBaHWUS 3a ONaKkoBaHe N eTMKEeTUPaHe.

3a noArotoBka Ha apTukyna, konTo TpsibBa fa 6bae
n3npareH, e HeobxoaMMa KOHCyNTaLms ¢ ekcnepT no
onacHute matepuanu. Mons, cnassaiite 1 eBeHTy-
arnHo no-noapobH1Te HaumoHanHu pasnopenbu.
3aneneTe ¢ NeHTa UK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTU U
onakoBainTe akymynaTopHaTta 6aTepus no TakbB HaumH,
Ye Aa He MOXe [ia Ce NPEMECTBA B OMakoBKarta.

11. TMpwu n3xBbpPNAHe Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus
£l U3BaJeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBBLPreTe Ha
noaxoasnwo msacto. CnassanTe MecTHUTe pasno-
peAdu 3a M3XBbLPNSIHE HAa aKyMynaTopHU 6aTepum.

12. WUsnonsBaiiTe 6aTepunTe camo C NPOAYKTUTE, Onpe-
naenexu ot Makita. MNMocTtaBsHeTo Ha GaTepunTe KbM
HeofobpeHn NpoayKTV MOXe Aa Npean3Buka noxap,
nperpsiBaHe, B3pUB UINN U3TUYAHE Ha ENEKTPONKT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa Aia ce u3nonssa
npoAbMKUTENHO BpeMe, 6aTepuaTa TpAGBa Aa
ce U3Bagm oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TOMNIMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUSI UMW HUCKOTeM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaiTe KnemaTa Ha UHCTPyMeHTa BeAHara
cnep ynoTtpe6a, Thil KaTo e Bb3MOXHO Aa e AocTa-
THYHO HarpsTa, 3a Aa NpeAn3BUKa U3rapsiHUs.

16. He nosBonsiBanTe CTPYXKM, Mpax unv noysa
[a noneneat no KNemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a fosefe A0 nowy paboTHW XxapakTepuUCTUKN
WM NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unn akymynaTop-
HaTa G6aTepus.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT noaabpxka
M“3non3BaHeTo B 6MU30CT A0 BUCOKOBONTOBU
eneKkTponpoBoAu, He U3NOon3BaTe akyMmyna-
TopHaTa 6aTepus 6nM130 A0 BUCOKOBONTOBYU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
Heun3npaBHOCT MMV NOBPEAAa Ha MHCTPYMEHTa 1nu
akymynatopHarta 6atepus.

18. Masete 6aTepusATa oT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOSALLUUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfMyHu OT akyMmynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a Ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepusi, KOeTo a foBee A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unu noepea. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO

Makita.
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CbBeTH 3a nogabpXxKaHe Ha Mak-
CMMaAnHoO AbNblr XXKMBOT HA aKy-

MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1. 3apexpanTe akymynaTopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte paborata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npesapexpaanTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akyMmynaTtopHarta 6atepusi npu
cTaitHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkyMynaTopHu1
6aTepuu ga ce oxnaanaT, npeau Aa rv 3apexaare.

4. KoraTo He nsnonsparte akymynaTtopHara 6arte-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa UNu 3apsaa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTta 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonsBanu AbAblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WecT MeceLa).

NMbPBOHAYAITHA

HACTPOMKA

ABHUMAHME: Mpeau aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
AENHOCTYU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KMIYEH U akymynaTopHaTa
6aTepus e U3BaAeHa.

OMNMUACAHUE HA YACTUTE

» dur.1
1 | OCHOBEH UHCTPYMEHT 2 | MNpeaHa pbkoxsaTka
3 | CtpaHuyHa pbkoxBatka | 4 | PecuBep Ha peakuum
5 | MNpexoaHuk 3a cBPeanoTo 6 | Kntoy Ha naTpoHHUka
7 | Bont 8 | lMaeueH knto4

Cneuudmkaumm Ha 6onTt/raeyeH knioy

MoHTMpaHe Ha cTpaHMYHaTa ApbXKa

OTtcTpaHeTe OT MHCTPYMeHTa bonToseTe, NokasaHu Ha curypara.
OTCTpaHeHNAT 6ONT He e HYXeH 3a MHCTPYMeHTa, ako uckare
[1a ro n3ronaeate kaTo akyMynaTopeH cBpe/en 3a 3emsi.
Mpubepete GonToBeTe, 3a Aa He ce 3arybsT.

» ®ur.2: 1.bont

MocTaBeTe cTpaHWyHaTa ApbXKKA Ha UHCTPYMEHTA.
3aterHete n YeTvpute 6onTa BpEMEHHO 1 crief, ToBa v
3aTerHete 4obpe, KaTo N3NON3BaTe raeyHNs KIoy.
» ®ur.3: 1. CtpaHuyHa pbkoxeatka 2. bont A 3. bont B

MoHTupaHe Ha pecuBepa Ha peakumm

MocTaBeTe pecrBepa Ha peakuumn Taka, Ye NOCTBLT Ha
pecuBepa 3a peakumu a e OTNSBO Ha oneparopa.
Perynupaiite nosuuusita Ha pecvBepa Ha peakuum
Taka, 4Ye ocTa Ha naTpoHHVKa 3a NnpobuBaHe Aa e B
LieHTbpa Ha TAMNOTO Ha oneparopa.

BaterHete 3apaBo 6onToBeTe.

» ®ur.4: 1. Jloct Ha pecuBepa Ha peakuuu 2. bont C

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoeepsiBaiTe Aanu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOUYEH U KaceTaTa ¢ akyMmy-
natopHara 6aTepusi e u3BageHa, npeau Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa pyHKUUsA Ha
MHCTPYMeHTa.

MHavKkauus Ha ocTaBawyms
KanauuTeT Ha akyMynaTopHara

b6atepus

HatucHete GyToHa 3a NnpoBepka Ha akymynatopHaTa
GaTepusi 3a Noka3BaHe Ha OcTaBalLMsl 3apsig Ha
6aTepusita. CBETNIMHHUTE MHAMKATOPM LLE CBETHAT 3a
HSIKOMKO CEKyHAOM.

» ®ur.5: 1. CeetnnHHM nHaMKaTopu 2. ByTOH 3a npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

- HomuHaneH ana-
MeTbp Ha GonTa

Pa3mep Ha raey-
Hust kntod (H)

A M 12 10 Mm
B M8 6 Mm
C M6 5 mMm

3ABEJNEXKA: TunbT Ha NpexofHunka 3a CBpeanoTo
€ pa3sfnuyeH B 3aBMCUMMOCT OT Abpxasara.

MoaroToBKa Ha UHCTPYMeHTa 3a paboTa

ABHUMAHUE: Mpeau pa 3anoyHete pa6ora
BUHaru npoBepsiBaiiTe Aanu cTpaHM4YHaTa
ApbXKKa U pecuBepa Ha peakLumnTe ca MOHTUPaHU
HapexaHo.

BEJIEXXKA: He npeHatsirante 6ontoseTe. Tosa
MOXe [1a NOBPEaM MHCTPYMEHTa.

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WUzkn. Mwra

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

B3apegete
GaTepusTa.

Batepusita
MoXe Aa
He paboTun
npaBuHo.

C] TN ..
C1 . )0 | | .
|| | ..
N O/ .
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3ABEJIEXKA: B 3aBMCUMMOCT OT yCroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okornHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHUS
KanaumTer.

SABENEXKA: MbpBuAT (kpaeH nsiB) CBETNUHEH
MHAKKATOP e Mura, KoraTto cuctemarta 3a 3awura Ha
6aTepusiTa dyHKUMOHMpPA.

Cucrema 3a 3awmra Ha WUHCTPYMEHTa /

aKymynaTtopHaTa 6atepus

MHCTpyMeHTBT e 060pyABaH CbC cUCTEMA 3a 3alyuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHata 6atepus. Tasm cuctema
aBTOMaTMYHO NPeKbCBa 3axpaHBAHETO KbM €NEeKTPOMO-
TOpa, 3a 4a OCUrypy NO-AbITbI KMBOT HA MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHata 6atepus. IHCTpYMEHTBT Lie crnpe aBTo-
MaTWU4HO No Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTbLT Unun
6aTepusita ce HamupaT B €HO OT CIIeAHNTE YCIIOBUS:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/akymynaTopHaTta 6atepus

ce 13non3Bea No Ha4yuH, KOUTO BOAM 10 HeoOMYanHoO
BMCOKA KOHCYMaLsi Ha TOK, MHCTPYMEHTBLT cnupa
aBTOMaTM4HO. B TO3M criyvai naknoyveTe MHCTPYMeHTa
1 NpeycTaHOBETe NPUIOXEHNETO, KOeTo NpeToBapBa
MHCcTpymeHTa. Cnep ToBa BKIlOYETe MHCTPYMeHTa 3a
NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmrTa cpeluy nperpsisaHe

KoraTo MHCTpPYyMEHTbT/akyMmynaTopHaTta 6atepusi nperpee,
MHCTPYMEHTBT criMpa aBToMaTiyHo. [Mpu ToBa nonoxexue
ocTaBeTe UHCTPyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepusi aa
M3CTWHE, MPeAV Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awuTa cpelly NpeKkoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynaTopHaTta 6atepusi He
€ focTaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT Cnupa aBToMaTuyHo. B
TO3M crnyvaii usBafeTe 6atepusiTa oT UHCTPYMEHTa U A
3apepere.

maBeH npeBKn4BarTen 3a

3axpaHBaHeTo

APENYNPEXEHWUE: Bunaru nskniousaiite
rnmaBHUA NpeBKn4YBaTesNn Ha 3aXpaHBaHeTo,
KoraTto He ro unanon3sarte.

3a Aa ycTaHOBUTE MHCTPYMEHTa B PEXMM Ha FOTOBHOCT,
HaTUCHeTe rmaBHNA ByTOH Ha 3axpaHBaHETO, AOKaTO
CBETHe [MaBHUAT CBETNIMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaHBa-
HeTo. 3a [a ro U3knYMTe, HaTUCHETE OTHOBO MMaBHUA
6yTOH Ha 3axpaHBaHeTo.

» ®ur.6: 1. MaseH koY 3a 3axpaHBaHETO

3ABENEXKA: To3n MHCTPYMEHT n3nonaea yHk-
LMsiTa 3a aBTOMaTUYHO M3KMIOYBAHe Ha 3axpaH-
BaHeTo. 3a Aa usberHete HeBOJIHO CTapTMpaHe,
rMaBHUSAT NPeBKNoYBaTEN Ha 3axpaHBaHETO Lie ce
M3KM0YM aBTOMATUYHO, KOraTo NyCKOBUSIT MPeKbC-
Bay He e HaTUCHAT 3a onpezerneH nepuog oT Bpeme
crieq BKMloYBaHe Ha rmaBHVS NpeBKIloYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

BknouBaHe

ABHUMAHME: Mpeawn aa noctaeute 6atepu-
fiTa B MHCTPYMEHTa, BMHaru npoBepsiBainTe Aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HopMariHo u ce
BpbLwa B nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu otnyc-
KaHeTo Mmy.

» ®ur.7: 1. yckoB npekbCcBay

3a fa nycHeTe UHCTPYMeHTa, ApbMHETE MyCKOBUS Npe-
KbCBaY C BKIMIOYEH rMaBeH NpeBKntoyBaTen Ha 3axpaH-
BaHeTo. O6opoTUTE HA UHCTPYMEHTA Ce YBenuyaBar ¢
yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyCKOBUS NPeKbCcBay.
3a cnupaHe oTnycHeTe NycKoBMs NpekbcBay.

3ABENEXKA: NHCTpyMeHTHT e crpe aBToMa-
TUYHO, aKo 3abpXXUTE NYCKOBUS MPeKbCBay OKOMo
6 MUHYTW.

BknrouBaHe Ha npeaHarta namMmnuyka

ABHUMAHMUE: He rnepaiTe AMPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHUK.

» dur.8:

1. Namna

HaTucHeTe nyckoBus npekbcBad, 3a Aa BKoYUTe
namnata. llamnarta cBeTW, 4OKaTO MNYCKOBUAT NPEKbC-
BaY e HaTucHart. Jllamnata ce camousknioysa okono 10
CeKyHAM criep OTryckaHe Ha MycKoBWs NpekbeBaY.

3ABENEXKA: AKO MHCTPYMEHTBT nperpee, Ton
aBTOMaTUYHO cnupa Aa paboTtv 1 namnaTa 3anoysa
Aa mura. B To3u cnyyain otnycHeTe nyckoBMS NPeKbC-
Bay. Jlamnara ce n3knioysa creq 5 muHyTa(n).

3ABENEXKA: N3nonssaiite cyxa kbpna, 3a aa
M34NCTUTE NoMnenHanara no nynarta Ha namnara
MpbCoTusi. BHMMaBaiiTe ga He HagpackaTe nynaTa
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLie BMOLLW OCBETSBAHETO.

OeicTBue Ha NpeBKnOYBaTens 3a

npomMsHa Ha NnocokKaTta

ABHUMAHMUE: Bunaru npoBepsiBaiTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHMUE: Nanonsgaiite npeBkKrnoyYBarTens
3a NpoMsiHa Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe CamMo KoraTto
MHCTPYMEHTLT e HanbiHO cnpsn. MpomsHa Ha
nocokarta Ha BbpTeHe npeau CnpaHe Ha NHCTpY-
MeHTa MOoXe Aa ro NoBpeau.

ABHUMAHMUE: Korato MHCTPYMEHTBLT He
ce M3non3ea, BUHaru NocTaBsinTe NPeBKIIioY-
BaTerisl Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHe B HeyTpariHo
nonoxeHue.

MHCTpyMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBknioyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nmocokaTta Ha BbpTeHe. HaTncHeTe npeBkItoy-
BaTens Ha nocokaTta Ha BbpTeHe OT nornoxeHune A 3a
BbpPTEHE MO NMOCOKa Ha YacoBHMKOBATA CTpesika KbM
nonoxexue B 3a nocoka o6paTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

KoraTo npeBkntoyBaTensiT Ha Nocokarta Ha BbPTEHE €

B HEYTpaIiHO NONOXeHUe, MOCTbLT Ha NpeKkbCcBaya He
MOXe da ce usgbpna.

» ®ur.9: 1. peBknioyBaTen Ha Nocokata Ha BbpTeHe

31 BBJ/ITAPCKU



¢yHKL|,I/IF| 3a aBTOMaTU4Ha CMsAHa Ha

cKopocTTa

TO3U MHCTPYMEHT MMa ,PEXMM Ha BUCOKM 06OpOTU" 1
,PEXNM Ha BUCOK BbPTSLL MOMEHT".

VHCTPYMEHTBT NPOMEHSI aBTOMAaTUYHO pexumMa Ha
paboTa B 3aBMCHMOCT OT HaToBapBaHETO npu paboTa.
KoraTto HaToBapBaHeTo npu paboTa e Manko, MHCTPY-
MEHTBT Lie paboTh B ,peXuM C BUCOKa CKOPOCT" 3a
no-6bp30 u3nbrHeHne Ha onepaumsita. Korato Hato-
BapBaHeTo npu paboTa e rofsiMo, MHCTPYMEHTHT Le
paboTy B ,pEXUM C BUCOK BbPTSILL MOMEHT" 32 U3MbI1-
HeHWe Ha onepauusTa ¢ no-rofsiMa cuna.

» ®ur.10: 1. ViHgukaTop 3a pexum

MHAMKaTopbT 3a peXnM CBETBA B 3€MEHO, KOTaTo UHCTPY-
MEHTBT paboTu B ,,pEXUM C BUCOK BbPTSALL MOMEHT".

AKO MHCTPYMEHTBT paboTu ¢ NPekOMepHO HaToBapBaHe,
MNHOMKATOPBT 3a PEXUM Lie Mura B 3eneHo. HamkatopbT
3a pexum cnvpa a mura 1 CBeTBa 3a NOCTOSIHHO UK
13racea, ako HamanuTe HaToBapBaHETO Ha MHCTPYMEHTa.

CbCTOAHME Ha MHAMKaTOPa 3a PEXUM Pexum Ha
pa6ora
@ Bkn. | O uszkn. | © Mura
Pexum ¢
BUCOKa
ckopocT
Pexum ¢
BUCOK BbP-
TS, MOMEHT
[Mpenynpexaetne
@ 3a NpeToBapBaHe

MNpoMsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHe

BEJIEXXKA: U3non3geante MHCTPYMeHTa Npu
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe (no3uuus 1). B npo-
TUBEH Crlyyait e Bb3MOXHO orepaumsta no konaeHe
Ha [lynka [a He ce W3BbPLUM Nopaan HeaocTaTbyeH
BbPTALL MOMEHT.

BEJIEXXKA: NanonsBsaiTe Kno4va 3a NpomMsiHa Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTeHe CaMo KOrato MHCTPyMeH-
THT € HanbAHO cnpsin. MpoMsHa Ha cKopoCTTa Ha
VHCTPYMEHTa Npeau CrmpaHe Ha UHCTPYMeHTa MoXe
[ia ro nospeawu.

BEJIEXXKA: Bunaru noctaesinTe Knto4a 3a npo-
MsiHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHe AOKpail B NpaBus-
HOTO nonoxeHue. AKo eKcrroatmpare UHCTPYMEHTa,
KOraTo KIto4bT 3a MPOMSIHA Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
€ MocTaBeH Mo cpeAara Mexzay nosvumst 1 1 nosuumst
2, TOBa MOXe A2 NOBPEeay UHCTPYMEHTa.

C kniova 3a NPoOMsiHa Ha CKOpPOCTTa Ha BbpPTEHEe Morat
na 6baaT npegsapuTenHo nsbpaHu ABa AManasoHa Ha
CKOpOCT.
3a fa npoMeHuUTe cCKopocTTa, HaTUCHETe ByToHa 3a
6riokmMpaHe 1 3aBbpTeTe KIto4a 3a NPOMsiHa Ha CKO-
pocTTa Ha BbpTEHE Taka, Ye nokasaneubT Ja coun
no3vumst 1 3a HUCKa CKOPOCT UK No3vuust 2 3a BUCOKA
CKOpPOCT.
» ®dur.11: 1. ByToH 3a 6nokupaHe 2. MNokasaney
3. Kntoy 3a npomsiHa Ha ckopocTTa Ha
BbpTEHE

OrpaHMqMTen Ha BbpPTALWNA MOMEHT

OrpaHUYMTENAT Ha BbPTSILL, MOMEHT LLE Ce 3aMeiiCTBa,
Korato 6bAe AOCTUTHATO ONpefereHo HUBO Ha BbPTSI-
LMt MOMEHT C HAaCcTpOWKa 3a HUCKa CKOPOCT (No3nuust
1). ENeKTpOoMOTOpBT NpekbeBa Bpb3kaTa Cu C U3XoA-
Hus Ban. KoraTo ToBa ce Cry4u HakpaiHUKbT cnvpa Aa
ce BbpTU.

3a [a BKIIIYMTE OTHOBO MHCTPYMEHTA, 13BageTte
HakpanHuKa OT OTBOpa U crief ToBa APbMNHETE OTHOBO
MyCKOBUSI NpeKbcBay.

EnekTpoHHa chyHKLUMA

EnekTtpunyecka cnupayka

To3n MHCTPYMEHT e 06opyaBaH C eneKkTpuyecka cnu-
payka. AKO MIHCTPYMEHTBT HEKOSTIKOKPATHO He ycnsiBa
6bp30 ga cnpe pabota cnen ocBoboXxgaBaHe Ha NMycKo-
BUSI NPeKbCBaY, 3aHeceTe MHCTPYMEHTA 3a U3BBbPLU-
BaHe Ha TEXHWYecko ob6CnyKBaHe B CEPBU3EH LIEHTbP
Ha Makita.

®DYHKUMA 32 NNABHO NyCcKaHe

Tasu cyHKLMS ocUrypsiBa NNaBHO MyckaHe Ha UHCTPY-
MeHTa 4pes orpaHuyaBaHe Ha MycKOBUSI BbPTSLL,
MOMEHT.

CIMOBSABAHE

lMocTaBsAHe 1 n3BaxpaaHe Ha

aKymyraTtopHata 6artepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeAu NOCTaBsiHe UMK U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6aTepusi.

ABHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3BaxpaTe akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
3A4paBoO MHCTPYMEHTa 1 aKyMyrnaTopHaTa 6aTepusi.
AKO He AbPXKUTE 34PaBo UHCTPYMEHTa 1 aKyMynaTop-
HaTa BaTepusi, Te MOraT [ja ce W3nib3HaT oT pbLeTe
BW 1 la fOBEAAT [0 NOBPeXaaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akymynatopHara 6atepusi Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.12: 1. YepseH uHgukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa batepusi

3a pga usBaguTe akymynaTtopHata 6atepusi, s nib3-
HeTe N3BBbH MHCTPYMEHTA, NMb3raikn CbleBPeMeHHO
OyTOHa B MpefHaTa YyacT Ha akymynaTtopHarta 6arepusi.

3a fna noctaBuTe akymynatopHata 6artepus, napas-
HETE e3n4eTo Ha akymynartopHaTa 6atepus c xneba B
Kopryca U1 ro Niib3HeTe Ha MSCTOTO My. MpuaBwkBanTe
1 10 NpOTeXeHNeTo Ha xreba, JoKaTo He ce HamecTn
C NneKo LpaksaHe. B cnyyan ye Bxgarte YepBeHust
MHAVKATOP, KaKTO € Noka3aHo Ha curypara, T8 He e
uKCHpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.
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A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXX€e HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwumnHo.

MoHTupaHe Ha cBpeanoTo

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLLIMTE HAKAKBU
[EWHOCTU MO UHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTENTHO Npo-
BepeTe Aanu TOM e U3KIIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MABHUMAHME: Korato MOHTMpaTe NpexoaHuKa
3a CBPEANOTO KbM NaTPOHHMKA, NPEXOAHUKBLT
TpsiGBa Aa e U3uAno BKapaH.

A BHUMAHME: Korato 3aKkpenBaTe CBpea-
1I0TO KbM NPEXOAHUKa, yBepeTe ce, Ye WUdTbT
Ha CBPEeASIOTO e 3aKMNIYeH U ro npoeepeTesa
HSIKaKBU NoBpeau.

A BHUMAHME: Korato npeHacsite MHCTPY-
MEeHTa, AeMOHTUpPaTe CBPeAsioTo OT Hero.

MOHTVIpaHe unun geMoHTupaHe Ha
npexogHuKa 3a cepeano

3a oa MoHTMpaTe CBPeAnoTo, MOHTUpanTe npeaBapu-
TENHO NPEXOAHMKA.
3a fa MoHTMpaTe NpexodHuKa 3a CBPEeAJsIoTo, ro nocTa-
BeTe B NaTpoHHMKa Bb3MOXHO Haii-HaBbTpe. 3aTerHeTe
naTpoHHUKA, KaTo 3aBbpTWTeE BTySKaTa C pbKa.
MocTaBeTe kntoya Ha NaTpPoHHKKa B OTBOpa Ha
naTpoOHHUKA U 3aTerHeTe Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka. HenpeMeHHo 3aTerHeTe 1 TpuTe oTBOpa 3a
naTpoOHHUKA EOHaKBO.
3a fa u3BaguTe CBPEAsIoTo, 3aBbPTETE KITH0Ya Ha NaTpOH-
HUKa o6paTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperika camo B efuH oT
OTBOPUTE, Cref KoeTo pasxnabeTe NaTpoHHUKa Ha pbka.
» ®ur.13: 1. Kntoy Ha naTpoHHuKa 2. MaTpoHHUK

3. Brynka

Crep yn0Tp66a BbpHETEe Kn4va Ha NnaTpoHHWKa B Obp-
)Kaya 3a Krro4ya Ha MHCTPYMeEHTa, KakTo e NoKasaHo Ha

duryparta.
» dur.14: 1. [Jbpxad 3a knoya

MoHTupaHe cBpeanoTo Ha
npexogHuKa 3a ceBpeasno
3ABEJEXKA: dopmaTta 1 MexaHM3MbT Ha BalleTo

CBPEASIOo M LWMdTa Ha CBPEAIOTO MOXe Aa ca
pasnuYHm.

LleHTpupaliTe oTBOpa Ha NpexofHuKa c 0TBOpa Ha CBPEASIOTO.
MocTaBeTe cBPeasioTo Ha NPexXoaHKKa 3a cBpeasio.
» ®ur.15: 1. Cspeano 2. lNpexoaHuK 3a cBpPeanoTo

3akpeneTe cBpeanoTo ¢ Wwudta Ha CBPEAnoTo M nocra-

BeTe npeanasHus dukcatop.

» ®ur.16: 1. LLndT Ha cBpeanoTo 2. MNpegnaseH
dukcartop

Exkcnnoarauus

ABHUMAHUE: Toea e MOLUEH UHCTPYMEHT,
KOMTO Cb3AaBa rofisiM BbLPTSLY MOMEHT. BaxHo e
MHCTPYMEHTLT Aa ce AbPXW 3APaBo U Aa € OCUry-
peHa NpaBuMITHO AOMbIHUTENHA onopa.

ABHUMAHME: Mpeayn Aa NpUCTLNNUTE KbM
pa6ota, npoBepeTe Aanu HAMa YyXau npeamMeTu
(nficbk, 3aMbpcABaHUA U Ap.), 3aceaHany B OTBO-
puTe UK ABUXKELUUTE Ce YaCcTH.

PaboTHa nosa

MopabpxaHeTo Ha NpaBunHa paboTHa nosa e efHa ot
Ha-BaXXHUTE 1 Har-edeKTUBHUTE NpoLieaypu 3a KOH-
TponupaHe Ha oTkaTa.
MopabpxaviTe NpaBUNHO 3aeTa no3a, KaTo yrnpaxHs-
BaTe CriefHUTE TOUKM.
. Pasnonaraiite HCTpyMeHTa Taka, Ye NocTbT Ha
pecuBepa Ha peakuuu BUHArK a e B KOHTaKT C
KpbCTa BY OTNSABO.
XBaHeTe ApbXKaTa v CTpaHW4HaTa ApbXKa ¢ ABe
pbue. ObxBaHeTe C NPbCTU pbKOXBATKaTa, Kato
TS OCTaHe Mexay naneua u nokasaneua.
[pbxTe rbpba cv BepTUKanHo, JOKOSKOTO € Bb3-
MO>XHO, KaTo crbBaTe KpakaTa Cu, KoraTo e Heob-
XOAMMO Mo Bpeme Ha npoueca Ha npobusaHe.
BbaeTe Hallpek 3a cunata Ha peakuus Ha
BbPTALLMS MOMEHT Ha MHCTPYMeHTa. BuHarn
nogabpxavite paboTHa nosa, Npu KOSITO MOXeTe
[a N3AbPXNUTE cunaTa Ha peakumus Ha BbpPTALNS
MOMEHT.
» ®ur.17: 1. PbkoxBaTka 2. CTpaHMYHa pbkoxBaTka
3. JlocT Ha pecuBepa Ha peakumm

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: M36areaiite Henpa-
BUIHOTO NO3nLMOHUpPaHe. He cToiTe TBBLpAe
Aarey oT MUHCTPYMeHTa. Bb3MOXHO € Aa He Moxe
[ia ce NoCTUrHaT HeoBXOANMITE PeaKkLmsi U KOHTPOI B
cnyyan Ha oTkar.

» ®ur.18

M3konaBaHe Ha ayn

ABHUMAHMUE: o BpeMe Ha paboTa ApbXTe
MHCTPYMeHTa 34paBo.

A BHUMAHMUE: Korato octassite MHCTPY-
MeHTa, HanpuMep Npu NOYMBKA, He o ocTaBsANTe
3abuT B 3eMATa UMK NOANPSIH HAaKNOHEH KbM
cTeHa. CbxpaHsiBalTe UHCTPYMeHTa B cTabunHa
nosmuus.
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BEJIEXXKA: Npu psizko cnagaHe Ha CKOPOCTTa Ha
BbpTeHe, HaManeTe HaTOBapBaHETO UMK crnipeTe
MHCTPYMEHTa, 3a Aa He ro noBpeauTe.

BEJIE)XXKA: NMpekoMepHO CUIEH HaTUCK BbPXY
MHCTPYMEHTa HAMA Aa YCKOPM U3KONaBaHeTo.
BCBLUHOCT TO3M M3NNLWIEH HATUCK CamMo MOXe Aa
[oBee A0 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha CBpeanoTo, aa
Hamann edheKTNBHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTy CcpoKa 3a eKkcnnoartaums Ha MHCTPYMeHTa.

BEJIEXKA: N36sirsante npo6ueaHe B MaTepuarn,
B KOWTO OYaKBaTe Aja UMa CKPUTM reo3aemn unu
Opyry npeaMeTyH, KOUTO MOXe Aia AoBeAaT A0
3afiMpaHe Unu cuyneaHe Ha CBPeAsnoTo.

BEJIEXXKA: AKo MHCTPYMEHTBLT e 6un nanons-
BaH 6e3 npekbCBaHe [0 U3ToLlaBaHe Ha aKymy-
naTtopHarta 6aTtepums, ro octaBeTe B noko#u 3a 15
MUWHYTH, NpeAu Aa NnpoabmkuTe pa6oraTa c HoBa
3apeneHa 6atepusi.

. KoraTo npobusate gbnboka gynka unu pabotute
B IMUHECTa NoYBa, He ce onuTBalnTe Aa HanpasuTe
aynkarta HaBegHbX. V3konasawTe gynkara, kato
OBWXWUTE MHCTPYMEHTA Harope 1 Hagony, Taka ye
roysaTa B gynkaTa fja MOXe Ja ce ocBoboxaasa.

. AKO CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTA
cnagHe nopaaw ronsiMo HaToBapBaHe, BAUTHeTe
Mariko MHCTPYMEHTa Harope 1 ro ABMXKeTe Haro-
pe-Hafony, 3a fa konaeTe Ha Marnku CTbMKU.

Mpu BbpTEHe Ha CBPeAsoTo B
nocoka Ha BbpTeHe Ha3afg

3acepaHano cBpeano Moxe Ja ce 13Bajm NecHo, kato
npeBKMioYBaTENAT Ha NocokaTa Ha BbpTEHe Ce HacTpou
3a obpaTHO BbpTEHE, 3a a ce u3Baau.

[Mpu nocoka Ha BbpTeHe Hasaj noanupanTe MHCTPy-
MeHTa C TSNOTO Cy, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe peakuuaTa
My Ha 3aBbpTaHe Mo 4YacoBHMKOBATa CTperka.

» dur.19

ABHUMAHME: [pbXTe 3a4paBo MHCTPYMEHTA.
VHCTPYMEHTBT MOXe Ps3Ko Aa 3aBbpTi 06paTHo 1 Aa
NPUYMHU HapaHsaBaHe.

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeau aa nposepsiBaTe Unm
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOil € U3KITIOYEeH U aKkyMynaTopHaTta
GaTepus e u3BageHa.

BEJIEXKA: He nanonssainte 6eH3uH, HaTa,
paspeauTen, CNUpT M Ap. Noao6HU. ToBa Moxe
Oa npuuMHu obesuBeTsaBaHe, AeopMaLmsa Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogyKTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unu perynvpaxerto Tpsibea Aa ce N3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 1N chabpuyHN CEePBU3HU LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonsearte
pesepBHU YacTu oT Makita.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u aKkcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pBbKOBOACTBO. /13ron3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WNW HaKpaHWLM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO MaTe Hy>xga oT NMoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN
OTHOCHO Te3un akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cepegna
. MpexoaHuk 3a cBpeanoTo
. KomnnekT pbkoxBaTku

. OpwuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpovcTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hskon apTukynm ot cnncbka Moxe
[a ca BKIIOYEHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnnyHu B

pasnuyHuTe ObpxxaBsn.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DG001G

Brzina bez opterecenja Visoko 0-1.500 min™
Nisko 0 - 400 min*

Kapaciteti buSenja Za pjeskovito tlo: 2200 mm

(promjer) Za glineno tlo: 2150 mm

Ukupna duzina 842 mm *1

Nazivni napon DC 36 V —40 V maks.

Neto tezina 7,2-8,1kg

*1. S boénom ruc¢kom i baterijskim uloSkom BL4040.

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
* : preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuéeni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje | PDCO01/PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Alatie takod - bugeni i AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
at je takoder namijenjen za busenje zemije. nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze

Buka razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno

o tome kakav se izradak izraduje.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno

EN62841-2-1: AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
Razina tlaka zvuka (L) : 84 dB (A) tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
Razina snage zvuka (Ly,) : 95 dB (A) koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
Neodredenost (K): 3 dB (A) uvjetima koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove

radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke Vibracija

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu

izlozenosti.

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: buSenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektricne ru€ne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za beziéno

svrdlo za zemlju

1.  Drzite alat objema rukama za predvidene
drske. Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

2. Cvrsto uhvatite alat prije upotrebe. Alat proizvodi
velik okretni moment, a ako ga ne uhvatite ¢vrsto pri
radu, gubitak kontrole moze rezultirati ozljedama.

3.  Drzite elektri¢ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kad izvodite radnju pri kojoj dodatak
za kopanje moze doci u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Dodatak za kopanje koji dode u doticaj
s vodi¢em pod naponom moze dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove elektricnog alata i ruko-
vatelj mozZe pretrpjeti strujni udar.
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4.  Nemojte upravljati nastavcima za busenje tla
pri brzini koja je ve¢a od maksimalne brzine
rada. Ako se moze slobodno okretati bez kontakta
s izratkom, nastavak se pri veéim brzinama moze
saviti, Sto ¢e rezultirati ozljedama.

5.  Tlo uvijek po¢nite busiti na manjoj brzini tako
da je vrh nastavka za busenje tla u kontaktu s
tlom. Ako se moZe slobodno okretati bez kontakta
s tlom, nastavak se pri ve¢im brzinama moze
saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.

6.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

7.  Vanjski promjer svrdla mora biti unutar kapa-
citeta busenja navedenog u ovom priru¢niku
s uputama. Nepravilno dimenzionirano svrdlo ne
moze se ispravno kontrolirati.

8.  Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

9.  Cuvrsto drzite alat.

10. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

12. Nemojte dodirivati nastavak svrdla odmah
nakon rada; moze biti izuzetno vrué¢ i mogao bi
vam ope¢i kozu.

13. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
sicne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Procitajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

14. Ako svrdlo ne mozete otpustiti €ak ni kad otvo-
rite klinove svrdla, izvucite ga klijestima. U tom
slu¢aju, ostar rub moze dovesti do ozljeda prilikom
izvlacenja svrdla rukom.

15. Ako se prilikom rad javi neka neispravnost,
primjerice neuobic¢ajen zvuk, odmah prekinite
rad i obratite se lokalnom servisnom centru
tvrtke Makita radi popravka.

16. Prije rada provjerite da u tlu nema ukopanih obje-
kata kao $to su elektricne, vodovodne ili plinske
instalacije. U protivnom, alat bi ih mogao dodirnuti i
time izazvati strujni udar, curenje vode ili curenje plina.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.
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4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloscima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloSka. To mozZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektri¢nih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moze dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

POCETNO

POSTAVLJANJE

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 | Glavni alat 2 | Prednja rucka
3 | Boc¢na drska 4 | Hvatac povrata
5 | Adapter za nastavak 6 | Klju¢ za brzosteznu
glavu
7 | Vijak 8 | Kljuc
Specifikacije vijkal/klju¢a
- Nazivni promjer Veli¢ina klju¢a (H)
vijka
M 12 10 mm
B M8 6 mm
M6 5mm

NAPOMENA: Oblik adaptera za nastavak razlikuje se
ovisno o drzavi.

Postavljanje alata

AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite jesu li
boc¢na rucka i hvata¢ povrata sigurno postavljeni.

NAPOMENA: Nemojte previse zategnuti vijke. To
moze oStetiti alat.

37 HRVATSKI



Ugradnja boéne rucke

S alata skinite vijke prikazane na slici.

Tim alatu nije potreban skinuti vijak ako alat Zelite upo-
trebljavati kao bezi¢no svrdlo za zemlju.

Vijke sacuvajte da se ne izgube.

» Sl.2: 1. Vijak

Postavite bo€nu ru¢ku na alat.

Privremeno pritegnite sva Cetiri vijka, a zatim vijke
pritegnite s pomocu klju¢a.

» S1.3: 1. Bocna drska 2. Vijak A 3. Vijak B

Postavljanje hvata¢a povrata

Hvatac povrata postavite tako da se njegova poluga
nalazi s lijeve strane rukovatelja.

Namjestite poloZaj hvataca povrata tako da je os brzo-
stezne glave na sredini tijela rukovatelja.

Cvrsto pritegnite vijke.

» Sl.4: 1. Poluga hvataca povrata 2. Vijak C

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.5: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Isklju¢eno Treperi

i1kl
11l
L}
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora

treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih
uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobicajeno velike potrodnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje
koje su izazvale njegovo preopterec¢enje. Zatim ukljucite
alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja.
U toj situaciji pustite da se alat/baterija ohladi, a tek
onda opet ukljugcite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom sluc¢aju izvadite baterijski ulozak iz
alata i napunite ga.

Glavni prekida¢ napajanja

AUPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Ako ¢ete stajati pored alata, pritisnite glavni gumb za
ukljucivanje i drzite tako sve dok se ne upali glavna
Zaruljica napajanja. Za iskljucivanje ponovno pritisnite
glavni gumb za ukljucivanje.

» SI.6: 1. Glavni gumb za ukljucivanje

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo neZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se uklju¢no/isklju¢na sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon uklju¢ivanja
glavnog prekidaca napajanja.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢nol/isklju¢na sklopka i vra¢a
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.7: 1. Uklju¢nof/isklju¢na sklopka

Za pokretanje alata povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku
s glavnom sklopkom napajanja. Brzina alata poveéava
se povecéanjem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku.
Za zaustavljanje otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite uklju¢nol/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.

38 HRVATSKI



Ukljucuje se prednja zaruljica

Promjena brzine

A\OPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» S1.8: 1. Zaruljica

Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju¢ena dok god se povlagi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se isklju€uje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja uklju¢no/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: U slu¢aju pregrijavanja alat se automatski
zaustavlja i Zaruljica po€inje treperiti. U tom slu¢aju otpustite
ukljuénofiskljuénu sklopku. Zaruljica se iskljuguje nakon 5 min.
NAPOMENA: Suhom krpom obris$ite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u zaru-
ljice jer to moze smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidaca za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.

AOPREZ: Koristite prekidaé za promjenu
smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite rucicu
prekidac¢a za promjenu smjera vrtnje u neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje. Otpustite
prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za zakretanje u smjeru
kazaljke na satu ili iz strane B u smjeru suprotnom kazaljci na satu.
Kad je prekida¢ za promjenu smjera vrtnje u neutralnom
poloZaju, povlagenje rucice prekidaca nije moguce.

» S1.9: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Funkcija za automatsku promjenu brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom
opterec¢enju. Kada je radno opterecenje na niskoj razini,
alat radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rada. Kada
je radno optereéenje na visokoj razini, alat radi u nacinu
rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg rada.

» S1.10: 1. Indikator nacina rada

Indikator nacina rada svijetli zeleno dok je alat u nacinu

rada s velikim okretnim momentom.

Kada alat radi pod preopterecenjem, indikator nacina rada tre-
peri zeleno. Kada optereéenje alata smanijite, indikator nacina
rada prestaje treperiti, a zatim se uklju€uje ili iskljucuje.

Stanje indikatora nacina rada Nacin rada

OUkIju(:eno | Olsklju(':eno | © Treperi

Nacin rada
velike brzine

Nacin rada
s velikim
okretnim

momentom

O
@
)

Upozorenje
na preoptere-
éenje

NAPOMENA: Alat upotrijebite na maloj brzini
(polozaj 1). U protivnom kopanje se ne¢e moc¢i dovr-
Siti zbog nedovoljnog okretnog momenta.

NAPOMENA: Koristite kotaéi¢ za promjenu
brzine tek kad dode do potpunog zastoja alata.
Promjena brzine prije zaustavljanja alata moze oste-
titi alat.

NAPOMENA: Uvijek pazljivo postavite kotagi¢
za promjenu brzine u to€an polozaj. Ako radite s
alatom dok je kotaci¢ za promjenu brzine postavljen
na pola puta izmedu polozZaja 1i 2, alat se moze
ostetiti.

Dva raspona brzine mogu se unaprijed odabrati kotaci-

¢em za promjenu brzine.

Kako biste promijenili brzinu, pritisnite gumb za blokadu

i okrenite kotaci¢ za promjenu brzine tako da pokaziva¢

pokazuje na polozaj 1 za manju brzinu ili polozaj 2 za

vecu brzinu.

» SI.11: 1. Gumb za blokadu 2. Pokaziva¢ 3. Kotaci¢
za promjenu brzine

Graniénik okrethog momenta

Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se posti-
gne odredena razina okretnog momenta pri postavci
male brzine (polozaj 1). Motor se odvaja od izlazne
osovine. Kada se to dogodi, alat ée se prestati okretati.
Kako biste ponovno pokrenuli alat, malo podignite alat
iz otvora, a zatim ponovno povucite ukljuéno/iskljuénu
sklopku.

Elektronicke funkcije

Elektricna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako alat
opetovano ne uspijeva brzo prekinuti rad nakon otpu-
$tanja uklju¢nof/isklju¢ne sklopke, odnesite alat u servi-
sni centar Makita.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Ova funkcija omoguéuje glatko pokretanje alata tako da
ograni¢ava pokretni moment.

MONTAZ

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.
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» Sl.12: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulosku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZzete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja
sjela na svoje mjesto.

RAD

AOPREZ: ovo je snazan alat koji stvara veliki
okretni moment. Vazno je da alat évrsto i pravilno
drzite.

AOPREZ: Prije rada provjerite da u otvorima
okretnih dijelova nema zaglavljenih stranih
Cestica (pijeska, prasine itd.).

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slu€ajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Postavljanje svrdla

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Prilikom postavljanja adaptera na
brzosteznu glavu, provjerite jeste li ga do kraja
umetnuli.

AOPREZ: Prilikom priévrséivanja svrdla na
adapter svrdla, provjerite je li zabravljen klin
svrdla i promjerite da na klinu svrdla nema
ostecenja.

AOPREZ: Kada alat nosite uredaj, skinite
svrdlo.

Instalacija ili uklanjanje adaptera
nastavka

Da biste postavili svrdlo, prvo postavite adapter.

Za instalaciju adaptera nastavka do kraja gurnite adapter u

glavu. Glavu pritegnite tako da rukom okrecete rukavac.

Postavite klju¢ za brzosteznu glavu u rupu glave i zate-

gnite u smjeru kazaljke na satu. Obavezno ravhomjerno

zategnite sve tri rupe glave.

Da biste uklonili adapter nastavka, okrenite klju¢ za

brzosteznu glave u jednoj rupi u smjeru suprotnom od

smjera kazaljke na satu i ruéno otpustite glavu.

» SI1.13: 1. Klju¢ za brzosteznu glavu 2. Brzostezna
glava 3. Rukavac

Nakon upotrebe vratite klju¢ za brzosteznu glavu u
drzag za klju¢ kao $to je prikazano.
» Sl.14: 1. Drza¢ za klju¢

Postavljanje svrdla na adapter
nastavka

NAPOMENA: Oblik i mehanizam svrdla i klina svrdla
variraju ovisno o nastavku svrdla.

Poravnajte otvor na adapteru nastavka s otvorom na
nastavku svrdla.

Stavite svrdlo na adapter nastavka.

» S1.15: 1. Svrdlo 2. Adapter za nastavak

Svrdlo uévrstite s klinom svrdla i sigurnosnom bravom.
» S1.16: 1.Klin svrdla 2. Sigurnosna brava

Polozaj za rad

Odrzavanje pravilnog poloZaja za rad jedan je od najvaznijih
i najucinkovijih postupaka za kontrolu povratnog udara.
Pravilan polozZaj odrZzavajte primjenjujuci sljedece.

. Alata postavite tako da poluga hvata¢a povrata
uvijek dotice lijevi stranu struka.

. Rucku i bo¢nu rucku drzite s obje ruke. Omotajte
prste oko rukohvatnog podrucja tako da su ona
smjestena izmedu palca i kaziprsta.

. Leda ispravite koliko god je moguce prema potrebi
savijajuci noge tijekom kopanja.

. Pazite na silu reakcije na okretni moment alata.
Uvijek drzite polozaj za rad koji vam omogucuje
da podnesete silu reakcije na okretni moment.

» SI.17: 1. Rucka 2. Bo¢na drska 3. Poluga hvata¢a

povrata

AUPOZORENJE: Izbjegavajte nepravilan polo-
zaj. Nemojte stajati predaleko od alata. U slu¢aju
povratnog udara neéete moci pravilno reagirati i
kontrolirati ga.

» S1.18

Kopanje

A OPREZ: Prilikom rada &vrsto drzite alat.

AOPREZ: Kada ostavljate alat, primjerice za
vrijeme stanke, alat nemojte ostavljati zabijen
u tlo ili oslonjen na zid. Alat ¢uvajte u stabilnim
uvjetima.

NAPOMENA: U sluéaju zna&ajnog smanjenja
brzine smanjite opterecenje ili zaustavite alat da
biste izbjegli njegovo ostecenja.

NAPOMENA: Jagéi pritisaka na alat nece ubrzati

busenje. Stovise, dodatni ée pritisak samo ostetiti vrh vaseg
svrdla, smanjiti performanse alata i skratiti njegov radni vijek.

NAPOMENA: Izbjegavajte kopanje u materijalu
za koji sumnjate da ima skrivene ¢avle ili druge
predmete koji izazvati savijanje ili pucanje svrdla.

NAPOMENA: Ako alat kontinuirano radi sve dok se
baterijski ulozak ne isprazni, ostavite alat da odstoji
15 minuta prije nastavka rada s novom baterijom.

. Prilikom kopanja duboke rupe ili kopanja u gline-
nom tlu, nemojte kopati u jednom potezu. Rupu
kopajte tako alat podiZete i spustate kako bi se
moglo isprazniti tlo iz rupe.

. AkKo se brzina alata smanji zbog rada pod velikim
opterecenjem, alat malo podignite i pomaknite da
biste nastavili kopati u kra¢im koracima.
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Prilikom okretanja svrdla u
suprotnom smjeru

Zaglavljeno svrdlo lako se moze ukloniti postavljanjem
prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da bi ga se povuklo
van.

Kod kretanja unatrag, ¢vrsto se tijelom oslonite na alat
da biste sprijecili kretanje u smjeru kazaljke na satu.

» SI.19

A OPREZ: &vrsto drite alat. Alat moze naglo
odskociti i prouzrogiti ozljede.

ODRZAVANJE

. Prije svih zahvata na stroju provjerite
A\OPREZ: Prije svih zahvat ' jerit
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Svrdla

. Adapter za nastavak

. Komplet rucki

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

41 HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DG001G
Bp3uHa 6e3 onToBapyBane Bucoka 0-1.500 MuH.™
Hucka 0 - 400 muH.™

Kanauutert Ha gynyere
(OvjameTap)

3a necoknuea 3emja: 200 Mm
3a rnuHecTa 3emja: 150 Mm

BkynHa gomkuHa 842 mm *1
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
Heto TexuHa 7,2-8,1«r

*1. Co cTpaHu4Ha payka 1 kaceTa 3a batepuja BL4040.

. Mopapaw HalwaTa KOHTMHyMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, crieumdukaLmumTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaumnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Apxasa 40 ApXKaBa.
. TexunHaTa Moxe [a ce pa3fnmKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAaToLMTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata v HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4yHU aJ'IaTM), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja U NnonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja

MonHay

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BO KOj XMBeeTe.

. Hekou og kaceTtuTe 3a GaTtepuu 1 NonHayYMTe HaBeAEHW Norope MoXe Aa He Ce A0CTamnHU 3aBUCHO Of PErYOHOT

noxap.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAI'bE: KopucTeTte r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NofiHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn 6110 NoMHaKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 MorHayum Moxe Aa co3faje pusuk of nospeaa n/mnu

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaden

MpeHocnue nakeT 3a Hanojysax-e |

PDCO01/PDC1200

. M3BopwuTe Ha eHepruja NnoBp3aHu co kaben HaBeJeHW NOrope Moxe Aa He ce AOoCTanHW 3aBUCHO Of PErMOHOT

BO KOj XunBeeTe.

. Mpen KopucTere Ha U3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kKaben, Npo4nTajTe M ynaTtcTBaTa U 03HakuTe 3a

BHMMaHWe Ha HUB.

HameHeTa ynotpeba

AnaToT e HaMeHeT 3a fynyer-e Bo 3emja.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (L,a) : 84 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 95 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeaHoCT(1) 3a
emucyja Ha GyyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCMUTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja Ce KOPUCTM U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: Hocerte 3awTura 3a

ywmre.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujarta Ha 6yyaBa
npu aKkTUYKOTO KOPUCTEH:E Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3ninKyBa of HOMUHanHaTa BpeAHoCT(u),
3aBUCHO O/] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako Bup paboteH
MaTepwujan ce obpaboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAnTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3awTuTa
Ha N1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoueHa Ha U3noXeHocTa Npu akTU4kuTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, KaKko nepuoauTe
Kora eNneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo NpaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).
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BkynHa BpeaHocT Ha BuGpauumTe (BeKkTopcka cyma Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboteH pexuM: ynyerse Bo MeTan

LLinpetrse BUBpaLMn (anp) : 2,5 M/C” Unu nomarnky
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe /ia Ce KOpPWCTU 3a cropefyBare anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
ce KOPUCTM 1 Kako NpenMyHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHAaNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKHM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anaTt e UCKNyY4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 6o Eepona

[Heknapauujata 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEOQHOCHMU

NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatu

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MpouunTajte rm cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneuudukaumm 4agaeHu co
eNeKTPUYHMOT anat. AKO He ce No4nTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHu Noaony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpYeH yaap, noxap W/unv cepnosHy NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka U ynartcrea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Moa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar BO
npeaynpeayBakara ce MUCIN Ha BaLLVOT enekTpuyeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3n4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

6e3xn4yHaTa cnupana 3a 3emja

1. [pxeTe ro anaToT co ABeTe paLe Ha
HameHeTUTe pauku. [yGereTO KOHTPONa Moxe
[a npeavsBrka noepeaa.

2. Npepynotpeba, apxeTe ro anaToT NpaBUITHO.
AnaToB CO3AaBa rofieM narneseH BpTEXEH MOMEHT
1 6e3 HeroBo NPaBUIHO ApXeHe 3a Bpeme Ha
paboTaTta Moxe Aa fojae fo rybewe Ha koHTponara,
LITO Ke pe3ynTupa co TenecHa nospega.

3. [pxeTe ro anaTtoT 3a U30NUPaHUTE ApXKaun
Kora BpluMTe paboTu Kage WTo AOAATOKOT 3a
Konake MoXe Aa Aojae Bo AONUP CO CKPUEHU
*uum. [lonaTokoT 3a Konake LITO ke Aonpe xuua
noj HanoH MoXe Aa ja npeHece cTpyjata fo
MeTanHuTe AeNnoBu Ha anaToT 1 Aa Npean3BuKa
CTPpYeH yaap Ha onepaTopoT.

4. He paboTeTe co 6p3uHa noronema of,
MaKcuManHaTa pa6oTHa 6p3uHa Ha AynyeHeTo
co cnupanHa 6ypruja 3a 3emja. Ha noronemu
6p3uHK Byprujata BepojaTHO ke ce CBUTKa ako ce
[[03Bonu Aa ce BpTU crnoboaHo 6e3 gonvpatse
Ha paboTHWOT MaTepujarn, WTo ke pesynTupa co
TenecHa noepeaa.

5. Cekoralu 3ano4yHeTe co Aynyewe co cnupanHa
6ypruja 3a 3emja Ha Mana 6p3uHa U co BPBOT
Ha cnupanHaTta 6ypruja 3a 3emja Bo gonup
co 3emjaTta. Ha noronemu 6p3uHu 6yprujata
BepojaTHO ke ce CBUTKa ako ce [03BONn Aa ce
BpTM crnoboaHo 6e3 gonupatrbe Ha 3emjata, LWTo ke
pe3ynTupa co TernecHa nospeaa.

6. MpuTuckajTe camo Bo gUpeEKTHa NuHuja co
OyprujaTta v He NPUTUCKAjTe NPeKyMepHO.
ByprunTe moxe Aa ce ckpluat unm ga
npeaussukaat rybere Ha KOHTponara, LWTo ke
pe3ynTupa co TernecHa nospeaa.

7. HapsopeluHWOT AnjameTap Ha cnupanHara
6ypruja mopa Aa 6uae Bo pamkuTe Ha
KanauuTeToT Ha Ayn4yel-e HaBeAeH BO OBa
ynaTcTBo 3a ynorpe6a. CnupanHarta 6ypruja
CO HEMpaBWUIHa rofieMuHa He MoXe fa ce
KOHTPONMpa COOABETHO.

8. BupeTe curypHu feka cekorail CTOUTe Ha LBpcTa
noanora. Ysepete ce Aeka nog Bac Hema Hukoj
KOra ro KOpMCTUTe anaToT Ha BUCOKU MecTa.

9. LiBpcTo ApxeTe ro anaTort.

10. He ponupajte ru BpTNMBUTE AENOBU.

11. He ocTaBajTe ro anatoT Bkny4eH. Pa6oTteTte co
anaTtoT camo Kora ro Apxwure B paue.

12. He ponwupajte ja cnupanHaTa 6ypruja BegHal
no pa6orara, MOXe Aa e MHOry XelluKa U Aa B1
ja nsropwm koxara.

13. Hekou maTepujanu cogpxaT XeMUKanum LWITO
Moxar Aa 6upar oTpoBHU. U36erHyBajte
BAMLIYBaH€ Ha NpallnHaTa U u3berHyBajte
KOHTaKT Ha npalumHara co Koxarta. Cnegere ru
ynatcTBaTta o Nnpou3BOAMTENOT Ha MaTepujanor.

14. Ako cnupanHarta 6ypruja He Moxe pa ce
ona6aBu Aypy 1 ako cTe ja oTCTpaHune
cnupanHarta urna, KopucTteTe KrnewTu 3a aa
janssaguTte. Bo TakoB cny4aj, BageeTo Ha
cnvpanHara Bypruja co paka Moxe Ja pe3yntupa
€O noBpeaa of Hej3nHWoT ocTap pab.
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15. [loKOMnKy HelWTo He e BO pef CO anaroT, Kako Ha
npumep HeHOpPMarnHu 3ByLM, Be4Hall npecTaHeTe
co paboTa u ogHeceTe ro Ha nonpaBka BO BalWnoT
nokaneH cepBuceH LieHTap Ha Makita.

16. Mpen pa 3anovHeTe co paboTa, npoBepeTe
Aanu nma BMeTHaTU NpeAMeTH, Kako LieBKa
3a eneKkTpuueH kaben, LueBka 3a BoAa Unv rac,
BO 3emjaTa. Bo cnpoTuBHO, anatoT Moxe Aa rm
fAonpe, WTO ke pe3yntupa co enekTpuieH yaap,
npoTeKyBake Ha CTpyja unu rac.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI’IPEAYI'IPEAYBAH:E: HE IO3BONTYBAJTE
yAoGHOCTa MnY No3HaBaH€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eaHOCHUTe
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa

npean3BuUKaaT TellKa TeflecHa noBpeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

1. Mpen kopucTeke Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKku
3a npeTnasnuBoCT Ha (1) nonHayvoT 3a
6atepwujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kKopucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonysajTte ja, HUTYy eKCepuMeHTHpajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, npekyMepHa TOnnmnHa unm
ekcnnosuja.

3. AKo onepaTMBHOTO BpPeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall coO
pabota. Toa Mmoxe ga pe3ynTupa co pusmk of
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLN, nNa Aypy U
eKkcnnosuja.

4.  AKo eneKTpOnuT HaBrese BO BalLUMTE O4U,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.

5. He npeau3BsukyBajTe cnoj Ha kacetara 3a
6aTepujara.

(1) He ponupajte rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoAnVB MaTepujan.
(2) WM3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetarta
3a 6aTepuja Bo caj co ApYry MeTarnHu
npeAMeTH Kako LITO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kKaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BMUKa rofnieM NpPoToK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknapgupajte 1 He KOpucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kaae
LWITO TemMnepaTyparta Moxe Aia AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTarta 3a 6aTtepujaTta nypm
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpoweHa. Kacetarta 3a 6atepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuerte ja, hpnajte ja,
ucnywrTajTe ja kKacetata 3a 6atepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA NpeaMmeT KaceTaTa 3a 6aTepujata.
TaKBOTO OfiHECYBaH-€ MOXe a Pe3ynTupa co oraH,
npekymepHa TOMnHa UK ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHN
ce NoAnoXHW Ha ycnoBuTe Bo MpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwmjaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroBM Ha NakyBaksata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cneaete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3arnenete rv co nennuBa NeHTa Unn Mackupajre rn
OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakyBsajTe ja, Taka
LUTO HemMa fia ce [iBIKM crioboHO BO NaKyBakbeTo.

11. Kora ja copnaTe Bo oTnap kaceTtara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja oa anaToT U pneTe ja
Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe rM nokanHuTe
3aKOHCKM MPONMCH WITO ce oAHecyBaaT Ha
dpnawe Bo oTnag Ha 6aTepumjara.

12. KopwucTtete ru 6aTepumuTe camo co
npousBoauTe Ha3HayvyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBake Ha eNeKkTPosIMTOT.

13. [loKOrnKy anatoT He ce KOpUCTU Noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
W“3Baau o anaTor.

14. Mpep v no ynotpe6ara, kacetaTta 3a 6atepunjaTta
MoXe Aia NPUMM TOMNJIMHA LWITO MOXe Aa
npean3BMKa U3ropeHNLM NN U3TOPEHNLIN
oA HUcKa Temnepatypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu 3a 6aTepum.

15. He ponwupajte ro TepMMUHaNoT Ha anaTot
HenocpeAHo no ynotpe6ara 6uaejkm moxe
Aa ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLmn.

16. He po3BonyBajTe AenaHku, NpaB unu 3emja
[Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHaNuTe, oTBOpUTE U
XneGoBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a pesyntupa co cnaba n3eenba nnu nag Ha
HanojyBareTO Ha anaToT Unu kacetata 3a 6atepuja.

17. OcBeH ako anarTkaTa He noaApXyBa ynorpeba
Ha eneKkTPUYHUTe AANHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nMM3MHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3nHa Ha eneKTpu4HUTe
AAanHoBoAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AgedekT unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacerata 3a 6atepuja.

[pxeTe ja 6aTepujata noaaneky oa aeua.

‘-IYBAJTE o YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Kopuctete caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTterweto HeopurnHanHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTu 3a oapXKyBame
MaKcuUMarieH paboTeH BeK Ha
baTtepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepmjaTa npes
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe geka
anarToT gaBa nomMarna MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LeNOCHO NornHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTta.
MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha cobHa
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

Kora He ja kopucTute kacerara 3a 6aTepuja,
n3BajeTe ja anaToT UNK NONMHAYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

NMOYETHA NOCTABKA

ABHUMAHUE: Mpen cekoe poTepyBame Unu
npoBepkKa Ha anaroT, ceKorall NpoBepyBajTe Aanu
e UcKny4eH n 6atepujaTa e usBageHa.

Oonunc HA OENOBUTE

» Cn.1

N

w

>

o

maBeH anat MpenHa payka

MpuemHuk 3a peakumja

A,qanTep 3a BTUMHUK KJ'IyH 3a maeara

1 2
3 | CTpaHunyHa payka 4
5 6
7 8

B3aBpTka Knyy

Cneuundukaumum Ha 3aBpTKaTa/knyyor

- HomuHaneH lonemuHa Ha
AvjameTap Ha kny4yort (B)
3aBpTkaTa
A M 12 10 Mm
B M8 6 Mm
C M6 5 mMm

HAMNOMEHA: Tunot Ha aganTep 3a BTUYHWK Bapupa
BO 3aBMCHOCT 0/ 3emjaTa.

lNocTtaByBaw-€e Ha anaTtoT

A BHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ganu
CTpaHM4HaTa payka U MPMeMHUKOT 3a peakuuja
ApXay ce MOHTUpaHu 6e36eaHo npea Aa
pa6oTuTe.

3ABEJIELLIKA: He 3aTerHyBajte rv 3aBpTKUTe
npekymepHo. Toa MOXe [ia ro OLITeTH anaror.

MoHTupake Ha CTpaHMYHaTa payka

OTcTpaHeTe rv 3aBpTKUTE NPUKaXKaHW Ha CrvkaTa of anator.
OtcTpaHeTata 3aBpTka He e noTpebHa 3a 0Boj anat JOKOmKy
cakare Aa ro KopucTuTe kako 6eaxuyHa cnpana 3a semja.
YyBajTe rv 3aBpTKMUTE Aa He ce 3arybart.

» Cn.2: 1.3aBpTka

[MocTaBeTe ja cTpaHW4HaTa payka Ha anaTor.
MpuBpemMeHo 3aTerHeTe rm cuTe YeTUpU 3aBpTKK, a
noToa LBPCTO 3aTerHeTe M 3aBpTKUTE CO KIyY.
» Cn.3: 1. CrtpaHuyHa padka 2. 3aBpTka A

3. 3aBpTka b

MoHTUpaH-€ Ha NPUEeMHUKOT 3a
peakuuja

MocTaBeTe ro NPUEMHUKOT 3a peakuuja Taka LITo
Lmnkata of NPMEMHUKOT 3a peakuuja ke fojae Ha
nesata cTpaHa of onepaTopor.
HaropeTe ja nosuumnjata Ha NPUEMHUKOT 3a peakuuja
Taka LUTO ockaTa Ha KMUHOT 3a convpatse 3a
aynyankaTa e BO LeHTapoT Ha TENOTO Ha ONepaTopoT.
LiBpcTo cTerHeTe rv 3aBpTKUTE.
» Cn.4: 1. llvnka Ha NpMEMHUKOT 3a peakuuja

2. 3aBpTka C

NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBake
WY NpoBepKa Ha anartoT, NpoBepyBajTe Aanu e
UcKny4eH u 6aTepujata e usaBageHa.

YKa)KYBaH:e Ha NnpeoCcTaHaTUoOT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MputncHeTe ro KON4eTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a BaTepujaTta 3a ykaxyBate Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha b6aTepwjaTa. iHgukaTopckute nambuyku

CBETHYBaaT HEKOIKY CeKyHAW.

» Cn.5: 1. VHavkaTtopckm nambudku 2. Konve 3a
npoBsepka

WHpukaTopckm nambuykmn MpeocTtaHat

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

Gatepvjata.

Batepujata
Moxebu e
HewucnpaBHa.

I

]
]
]
I:I Haronkere ja
]
il

45 MAKELOHCKN



HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0f] yCNoBuUTe Ha
KopuCTehe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHOMKauujaTa Moxe [a ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTuTa Ha 6atepujaTta.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anartot/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM rO NPEKMHyBa
HanojyBakEeTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIHKN
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT u Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT noa eAeH oa
cnefHvBe YCroBu:

3awTuKTa o NpeonToBapyBate

Kora co anatot/6aTepujata ce paboTu Ha HauWH
LUTO NPeau3BUKyBa NOBNEKYBatbE NPEKYMEPHO
BUCOKa CTpyja, anatoT aBTOMAaTCKu Ce UCKITy4yBa.
Bo TakBa cuTyauuja, UcknyyeTe ro anatoT u
3anpere co npymeHara LTo NpeAn3BuKana Heroso
npeonToBapysatse. [10T0a, NOBTOPHO BKIy4YeTE ro
anaror.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot/6aTepujaTa ce nperpeaHu, anatot
aBToMaTcku 3anupa. Bo oBaa cutyaumja, octaBete
anatot/6aTtepujaTa Aa ce onaau npeg noBTOPHO Aa ro
BKIy4unTe.

3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHexe

Kora kanauuteToTt Ha 6aTepujata Hema aa buae
[OBOMEH, anaToT aBTOMaTCKM ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cny4aj, usBagerte ja 6atepujata o anaTtoT U HanonHeTe
ja.

MpeknHyBay 3a rmaBHO HanojyB

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu
MCKNy4yBajTe ro NPeKMHyBayoT 3a rMaBHo
HanojyBate Kora He ce KOPUCTH.

3a fa cTaBuTe anaToT BO MMpYyBakbe, NpuTUCKajTe ro
KOM4YeTO 3a rMaBHO HamnojyBake Aofeka nambuykara
3a rMaBHO HamnojyBare He CBeTHe. 3a UCKIyYyBame,
MOBTOPHO NMPUTUCHETE 0 KOMYETO 3a rMaBHO
HanojyBae.

» Cn.6: 1.[MnaBHO KOMNYe 3a HanojyBake

HAMOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa yHkumja

3a aBTOMAaTCKO UCKryvyBawe. 3a nsberHyBame

Ha HeHaMepHOTO CTapTyBake, NPEKUHYBaYoT 3a
rMaBHO HamnojyBake aBTOMaTCKM Ke Ce UCKIy4m Kora
NPeKVHYBaYvoT 3a CTapTyBake He Ce NOBieKyBa
onpe/eneHo BpeMe o BKNyYyBaHe Ha NpeknHyBayoT
3a [MaBHO HarnojyBate.

ABHUMAHUE: MNpea na ja craBute Gatepujata
BO anartoT, npoBepeTe ro NPeKuHyBa4yoT Aanv
hyHKLMOHUPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

» Cn.7: 1. [lpekunHyBa4

3a BKIy4yBaHe Ha anaroT, MoBfeYeTe ro NpekrHyBa4yoT
3a cTapTyBate CO BKIy4YeHO rMaBHO HamnojyBake.
BpaunHaTta Ha anaToT ce 3ronemyBa Co 3rofeMyBat-e

Ha NPUTMUCOKOT BP3 NPEKUHYBaYOoT 3a CTapTyBatse.
OTnyLuTeTe ro NPeKHyBayoT 3a cTapTyBake 3a Aa
conpe.

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro
OPXWUTE NPEKMHYBAYOT NOBMEYEH OKony 6 MUHYTU.

BknyuyBaHe Ha npegHaTa nam6a

ABHUMAHMUE: He rrenajTe AUPEKTHO BO
CBETNUHaTa U BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

» Cn.8: 1.Jlamba

MoBneyeTe ro NPeKNHyBaYyoT 3a BKIyYyBake Ha
nambara. Jlambarta npogornxysa fa cBeTv Aoaeka
NpeknHyBa4voT e noenedveH. llambara ke ce ncknyym
NpnBnMkHO 10 CeKyHAM Mo OTNYLUTaHETO Ha
NpeK1HyBayoT.

HAMNOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, Toj
aBTOMaTCKU ke 3anpe v nambuykara ke no4He Aa
Tpenka. Bo oBoj cnyyaj, oTnyLuTeTE ro NpekvHyBayoT
3a cTapTyBare. Jllambuykara ke ce ucknyum 5
MUHyTa(u).

HAMOMEHA: KopucTeTte cyBa kpna 3a aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTujaTa of nekara Ha nambara.
BHumaBajTe Aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambara
3aToa LUTO Toa MOXe [a ro Hamanu OCBETNYBaHETO.

lNpeknHyBay 3a o6paTHa akuuja

ABHUMAHME: Cexoraw nposepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
obpaTHa akumja camo OTKaKO anaToT LiefIoCHO Ke
3anpe. [poMeHyBaH-€TO Ha HacokaTta Ha poTaumja
npeq anaToT LEenocHo fa 3acTaHe MoXe Aa ro
oLITeTU anarort.

A BHUMAHME: Kora ve pa6oTuTe co anaTor,
ceKoral nocTaByBajTe ro NpeKnHyBayoT 3a
obpaTHa aKumja BO HeyTpasnHa nonox6a.

OBoj anat uma npekuHyBay 3a obpartHa akuvja 3a
npomeHyBak-€ Ha HacokaTa Ha potauuja. OTnywTeTe

ro NpekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja of cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTPEnK1Te Ha YacoBHUKOT UM
of cTpaHa B 3a poTtaumja Bo Hacoka CnpoTuBHa of
CTpesikuTe Ha YaCOBHUKOT.

Kora paykata Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e

BO HeyTparHa nonox6a, paykata Ha NpPekMHyBa4oT 3a
BKIyYyBat-€ He MOXe [a ce nosneye.

» Cn.9: 1. Pauka Ha npekMHyBayoT 3a obpaTHa akumja
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®PyHKLMja 3a aBTOMaTCKO MEeHyBaHe

Ha Op3uHaTa

OBoj anat uma ,pexwum co ronema 6pavHa“ n ,pexum co
rornem BpTeXeH MOMEHT".

AnaTtoT aBTOMaTCkU ro MEHyBa pabOTHUOT PeXUM

BO 3aBWCHOCT of, paboTHOTO onToBapyBame. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBak-e € HUCKO, anaToT ke paboTu
BO ,,pEXUM CO roriema 6paunHa“ 3a nobpsa pabota. Kora
paboTHOTO oNTOBapyBake € BUCOKO, anaToT ke paboTn
BO ,,pPEXUM CO rofiem BpTeXeH MOMEHT" 3a MOKHa
paboTa.

» Cn.10: 1. VHawnkaTop 3a pexum

MHAMKaTOPOT 3a pexuM CBETHYBa 3eneHo kora anatoT
€ BO PEXUM Ha ,ronem BpTexXeH MOMEHT".

[okonky anatoTt paboTu co npekyMmepHo
onToBapyBakbe, MHAMKATOPOT 3a PeXUM Ke Tpenka
3eneHo. VIHauKaTopoT 3a pexuM ke npectaHe Aa
Tperka, a noToa ke CBETHE UK Ke Ce UCKITy4u, JOKOIKY
ro HamanuTe onToBapyBakEeTO Ha anaToT.

CTaTyc Ha UHAVKATOP 3a PeXUM Pa6oTeH
pexum
@ BknyueHo O © Tpenka
WcknyueHo
Pexwum co
ronema
6p3nHa
Pexum
Ha ronem
BpTEXeH
MOMEHT
Mpenynpenysatbe
3a
npeonToBapyBake

MpomMeHa Ha Gp3nHa

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ro anatoT Ha Mana
6p3uHa (no3muuja 1). Bo cnpotnsHo, onepaumjata
Ha Konake MOXe [la He ce 3aBpLUu nopaau
HeJOBOMEH BPTEXEeH MOMEHT.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ja paukaTa 3a
npomeHa Ha 6p3vHaTa camo OTKaKo anarot
uernocHo ke 3anpe. lNNpomeHaTta Ha 6p3uHaTta npeg
anaToT fa 3anpe Moxe [a ro oLTeTy anaror.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw noctaByBajTe ja
paykara 3a npomeHa Ha 6p3nMHaTa BHMMaTesNHo
BO coopBeTHaTa nonoxo6a. Ako pakyBaTe co anaTtot
Co paykaTa 3a npoMeHa Ha 6p3vHaTa nocTtaBeHa Ha
nonosuHa nomery nosuuujata 1 un 2, anatot moxe Aa
ce owTeTH.

OnceroT Ha aBeTe Gp3nHM MoXe fAa ce n3bepe
ofHanpes co paykaTa 3a npoMeHa Ha 6p3vHara.
3a npomeHa Ha 6p3uHaTa, NPUTUCHETE ro KONYETO
3a Griokuparbe 1 cBpTETE ja paykaTa 3a NnpoMeHa
Ha GpauHaTa, Taka LUTO NMoKaXyBayoT cekorall ke
nokaxyBsa Ha nonox6a 1 3a mana 6p3avHa unu nonoxba
2 3a ronema 6p3uHa.
» Cn.11: 1. Konue 3a 6nokupatse 2. Mokaxysay

3. Payka 3a npomeHa Ha G6p3uHaTta
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OrpaHuyyBay Ha BpTeXuTe

OrpaHnyyBaYoT Ha BPTEXMTE Ke Ce akTuBMpa Kora ke ce
NocTUrHe onpeaeneHo HUBO Ha BPTEH-E NPU nocTaBkaTta
3a Hucka 6p3nHa (nonox6a 1). MoTopoT ke ce pasasomn
oA ocHoBaTa 3a uanesHuoT matepujan. Kora osa ke ce
cny4u, Byprujata ke npectaHe Aa ce ABUXM.

3a fa NoBTOPHO ro CTapTyBaTe anarot, NogurHeTe ja
GyprujaTa of Aynkara, a notoa NoBTOPHO MOBReYeTe ro
NPEeKVHYBaYoT 3a CTapTyBatse.

EnekTpoHcka ¢yHKuMja

EnekTtpuyHa conupauka

AnaToT e onpeMeH co efniekTpuyHa conupadka. AKo
anatoT NocTojaHo He ycnesa 6p30 Aa nNpekvHe Aa
yHKLMOHMPA MO OTNYyLUTake Ha NPeKMHyBayoT 3a
cTapTyBamne, anatoT Tpeba a ce ogHece Ha cepBuUC BO
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

Opanuka 3a Meko cTapTtyBame

Oaa hyHKLMja OBO3MOXYBa IECHO CTapTyBakbe Ha anartot
CO OrpaHuy4yBarbe Ha CTapTHUOT BPTEXEH MOMEHT.

COCTABYBAKE

MoHTUpaH-€e unu oTtcTpaHyBaHw€ Ha

KaceTtaTta 3a 6aTepujata

ABHUMAHUE: Cekoraw uckny4vyBajte ro
anaroT npep CTaBakbeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTtaTta 3a 6aTtepujaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe rvu anaToT M Kacerarta
3a 6aTepujaTa UBpPCTO KOra ja MOHTUpaTe Unun
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKO He v ApxuTe
LiBPCTO anaToT 1 kaceTtata 3a batepujata, Te moxe
[ia ce NU3HaT oA BaluuTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oluTeTyBah€, Kako 1 [0 TeriecHa nospeaa.

» Cn.12: 1. LpeeH nHaukatop 2. Konye 3. Kacera 3a 6atepuja

3a fja ja n3BapuTe kacetata 3a 6atepujata, noBnevyeTe ja of anaror
AoAeKa ro nu3rate KONYeTo Ha NpeaHaTa cTpaka Ha kacetara.

3a MOHTUpatbe Ha kaceTaTta 3a 6aTepuja, nopamHeTe ro
jasnueto Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja co xneboT Bo KyKULLTETO
1 N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj Aoaeka He ce
Grokvpa BO MECTO MU LUTO Ke ce CnyLuHe 3BYK. AKO MOXeTe
[ia ro BUAWTE LPBEHWNOT MHAMKATOP Kako LUTO € NpUKaxaHo
Ha cnvkata, He e LenocHo BrokvpaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepumjaTta LenocHo aoaeka
LPBEHNOT UHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXe HeHafejHO a ucnaaHe of anartor
npean3BuMKyBajki B NOBPEAa BaM UMM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTarta 3a 6aTepujata Ha cuna. Ako KaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu ieka He e
noctaBeHa NpaBuITHo.
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MoHTupare Ha cnupanHaTta 6ypruja [ p>XeHe Ha TenoTo npu pabora

ABHUMAHME: Mpea cekoe goTepyBame Unu
npoBepkKa Ha anaToT, ceKorall NnpoBepyBajTe Aanu
e Uckny4eH n 6atepujata e usBageHa.

A BHUMAHME: Kora ke ro MOHTUpaTe
afanTepoT 3a BTUMHUK Ha rnaBaTta, ocurypere ce
AeKa afanTepoT 3a BTUYHUK € LilefIoCHO BMEeTHar.

A BHUMAHME: Kora ke ja npukauyBaTte
cnupanHata 6ypruja Ha aganTepoT 3a BTUYHUK,
ocurypete ce Aeka cnupanHara urna e 6nokupaxa
1 NpoBepeTe Aanu UMa KakBu GUINo olTeTyBaksa.

A BHUMAHME: Kora ro nocute anaror,
oTCTpaHeTe ja cnupanHaTa 6ypruja og Hero.

nOCTaByBaI-be UINnn OTCTpaHyBakw€e Ha
aganTepoT 3a BTUHHUK

3a aa ja MoHTUpaTe cnupanHata 6ypruja, ogHanpen
MOHTVpajTe ro aaanTepoT 3a BTUYHUK.

3a a ro MoHTUpaTe afanTepoT 3a BTUYHUK, NocTaBeTe
ro BO rnaeata [0 Kpaj. 3aTterHeTe ja rnasarta co
poTuparse Ha MyoT Co paka.

MocTaBerTe ro kny4oT 3a rnmaBaTa Bo Aynynbara 3a
rmaBaTa 1 3aBpTeTe BO HAacoKa Ha CTpenkute Ha
YacoBHukoT. OcurypeTe ce Aa rv 3aterHeTe cute Tpu
Aynynka Ha rmaeata noaeaHakso.

3a [a ro oTCTpaHWTe aaanTepoT 3a BTUYHUK, BpTETE
ro KMy4oT 3a rnaBaTa HarneBo BO Camo €[HO of
Aynyukarta, a notoa, onabaserte ja rnasaTta co paka.
» Cn.13: 1.Knyuy 3a rmaearta 2. maea 3. Myd

Mo ynotpe6ara, BpaTteTe ro kny4oT 3a rnasaTa BO
ApXKayoT 3a KMy4voT Ha anaToT, KaKo LUTO € MpuKaxaHo.
» Cn.14: 1. [pxay 3a knyy

MoHTupame Ha cnupanHaTta 6ypruja
Ha aganTepoT 3a BTUYHUK

HAMOMEHA: O6nuKoT 1 MeXaHn3mMoT Ha
cnupanHata bypruja u cnupanHaTa urna moxe aa ce

pasnukyBaarT, 3aBWCHO of BaluaTa cnupanHa Gypruja.

MopamHeTe ro Ayn4yeTo Ha aganTepoT 3a BTUYHUK CO
[ynyeTo Ha cnupanHara 6ypruja.

CrageTe ja cnupanHata 6ypruja Ha aganTepoT 3a BTUYHUK.
» Cn.15: 1. CnupanHa 6ypruja 2. AganTtep 3a BTU4HUK
dukenpajTe ja cnupanHaTa 6ypruja co cnmpanHara urna
1 6e36egHOCHOTO Briokupatrs-e.

» Cn.16: 1. CnupanHa urna 2. be3begHocHo 6riokupate

PABOTEHE

A BHUMAHME: Oga e moken anar wro
reHepupa ronem BpTeXeH MOMEHT. Ba)KHO e
anaToT Aa ce APXU UBPCTO U NpaBUIHO.

ABHUMAHWE: MNpen pa6oraTta, npoBepeTe
Aanu uma Tyfu Tena (necok, He4McToTUja UTH.)
3arnaBeHu BO OTBOPUTE UMW NOABUXHUTE
AenoBu.

OppxyBareTo cooaBeTHa paboTHa nosuumja e

efHa of HajBakHUTE W HajecnKacHW nocTanku 3a

KOHTpONnvpake Ha NOBPaTHUOT yAap.

OpnpxyBajTe coofBeTHa No3uLuja co NpakTUKyBarbe Ha

cneaHoBO.

. MoanumoHupajTe ro anaTtoT Taka LUTO LmnKaTa
Of NPYEeMHUKOT 3a peakuuja Ke Aojae Ha nesarta
CTpaHa oA BaLLMOT CTPYK.

. dateTe rv paykaTa U cTpaHU4HaTa payka co ABeTe
paue. CBuTkajte ru npctute okony obnacture
3a Apxewe, Apxejkn rm obnactuTe 3a Apxere
BHUMATeNHO nomery nanuute u nokasanuure.

. [p>xeTe ro rpboT KoMKy € MOXHO noucrnpaseH
CO BUTKak€ Ha Ho3eTe no notpeba 3a Bpeme Ha
NpoLIecoT Ha Konake.

. BupeTe BHMMaTenHu 3a cunara of peakuujata
Ha BPTEXHWNOT MOMEHT Ha anatoT. Cekoralu
oapyBajTe ja paboTHaTa nosvuuja aAa Moxe ga
ja n3gpxu cunara of peakuujata Ha BPTEXHUOT
MOMEHT.

» Cn.17: 1. Padyka 2. CtpaHnyHa padka 3. LLnnka Ha

NPUEMHUKOT 3a peakuuja

AHPE,QYHPE,CIYBAI'bE: UsbernyBajre
HeCcoo4BeTHO NOo3ULUOHUpPaH-e. He CTOjTe
npepaneky of anartor. Bo criyuaj Ha nospateH yaap,
MOXe /@ He ce MOCTUrHe CooaBeTHaTa peakumja n
KOHTpOna.

» Cn.18

Onepauuja Ha Konawe

ABHUMAHUE: [ipXeTe ro anaToT UBPCTO Kora
paboTuTe co Hero.

MA\BHUMAHME: Kora ke ro ocrasate anaror,
KaKo Ha NpuMMep 3a BpeMe Ha nay3a, He ocTaBajTe
ro 3abopgeH BoO 3emjaTa, HUTY NOTNUpajTe ro

Ha sua. Cknapupajte ro anaToTt Bo cTabunHa
cocToj6a.

3ABEJIELLIKA: Kora 6p3uHaTa Ha poTauumjaTta

Harmno Ke onagHe, HamaneTe ja onToBapeHocTa

Wnu 3anpeTe ro anaToT 3a Aa usberHete HeroBo
ouiTeTyBame.

3ABEJIELLIKA: CunHoTo NnpUTUCKake BP3
anaToT Hema aa ro 3a6p3sa konaweTo. BeylHocr,
OBOj NPEKyMepeH NpUTUCOK Camo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha cnupanHarta 6ypruja, ke rv Hamanm
nepdopMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro cKpaTu HEeroBMoT
paboTeH Bek.

3ABEJIELLIKA: U36erHyBajte konake BO
maTepwujan 3a Koj ce COMHeBaTe fieka MMa
CKPUEHM LIAjKN UNK ApYrv NpeAMeTH LTO MoXaT
Aa npeausBUKaaT BUTKatbe UK KpLueke Ha
cnupanHarta 6ypruja.

3ABEJIELLIKA: Ako anaToT pa6oTn
KOHTUMHYMpPaHO AoAeKa KaceTaTa 3a 6aTepujaTta
He ce MOTpoOLUMU, OCTaBeTe ro Aaa ce ogmopu 15

MUWHYTH Npej Aa NPoAoKUTe Co CBexa 6aTepuja.
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. Kora konate Bo gnaGoka ayrnka unu rmuHeHa
noyea, obuaeTe ce Aa He KonaTte ogeaHall.
Konajte ja gynkata co gurawe Ha anaTtoT Harope
1 Hagony, Taka LTo noYBaTa Bo AynkaTta ke Moxe
[a ce ucnpasHu.

. [okonky 6p3vnHaTa Ha poTauujaTa Ha anaTtot
ce Hamanu nopaam pabortara co BUCOKO
onToBapyBatbe, Marnky nogurHeTe ro anartot u
[IBMXKETE IO Harope 1 HaZJony 3a Aia konate Bo
Manu Yekopu.

Kora cnupanHara 6ypruja ce BpTH no
obpaTeH pegocnep

Ako cnupanHata Gypruja ce 3arnasu, camo NocTaBeTe
ro NpekMHyBayoT 3a MPOMEHa Ha HacokaTta Ha
BPTEH-ETO BO OOpaTHa Hacoka 3a Aa ja nssnevere.
Mpw paboTa co BpTehe Ha neso, ApxeTe ro 4o6po
anatoT o TenoTo 3a Aa crpeynTe peakuyja Ha AecHo.
» Cn.19

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApxeTe ro anaTor.
AnaToT MoXe [ja OTCKOKHE HaHas3aj 1 Aa npeaussuka
nospega.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoja npoBepka unu
oApxyBaHe, CeKoraw nposepyBajTe Aanu anaror
e UCKNy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e M3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapgat 6ojaTa u Moxe aa
npeaunsBukaat gedopMaumm UnNu NyKHaTUHK.

3a pa ce ogpxxun BESBE[HOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTE, OApPXKyBaHaTa unm
foTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuCHY nnu habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
co pesepsHu aenoswu og Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita nedpmHupaH Bo ynatctBoTto. Co KopucTeHe
Apyr NpuBop 1nv A0AATOLWM MOXE [a Ce U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrtete rv npuéopot
1 [ojatouuTe camo 3a HUBHAaTa HasHayeHa HameHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. Cnupanuu 6yprum

. ApanTep 3a BTUYHUK

. Komnnert pavkn

. OpuruHanHa 6atepwja 1 nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata MOXe fa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako cTaHaapAeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa A0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DG001G
Bp3uHa 6e3 ontepehetsa Benvka 0-1.500 muH™
Mana 0 — 400 muH™*

Kanauutet Gyluetba

3a newvyaHo semrbuwre: 200 Mm

(MpeyHuk) 3a rnnHoBnTO 3emrbuwTe: @150 Mm
YKynHa ayxuHa 842 mm *1

HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.

Heto TexuHa 7,2-8,1«kr

*1. Ca 604HOM py4koM u ynowkom 6atepuje BL4040.

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxueawa n paaBoja 3ap>aBaMo npaBo M3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKNUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudukauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.

. TexvHa MoOxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Mpenopy4eHa batepuja

Myray

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

CTaHOBaH-a.

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadu Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

. Kopuctute camo ropeHaBefieHe yrnouike 6atepuje u nymwaye. Kopuwherse gpyrmux
AYrI030PEHSE: k 6 - Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpege u/vnu noxap.

Mpenopy4yeHu N3BOp Hanajaka NoBe3aH kKabnom

| MpeHocuBo Hanajake |

PDCO01/PDC1200

. M3Bopwu Hanajara noBe3aHu kabriom Koju cy ropeHaBeieHn Moxzaa Hehe GUTW [OCTYMHW y 3aBUCHOCTU Of,

Baller MecTta CTaHOBaka.

. IMpe Hero LWTO KOPUCTUTE U3BOP Hamnajarba NoBe3aH kabrnom, npounTajTe ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

HEeMY.

Anart je HamemeH 3a OyLuere 3emrbuTa.

TunuyaH A-noHgepvicaHn HUBO Byke oapeheH je npema
craHpapay EN62841-2-1:

Hueo 3ByuHor nputucka (Lya): 84 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 95 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
Oyke cy n3mMepeHe npema cTaHAapAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehyvBatme anata.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

AYNO30PEHE: Hocure sawtntHe
cnywanuue.

A YO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpuMeHe eNeKTPUYHOr anara mMory ce
pasnukoBaTyu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHThrkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pyKkoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3NOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LMKIyca,
Kao wWTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat MCKIby4eH 1 Kapa paau y npa3Hom
xoay).
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexum papa: 6ywere metana

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C> nn mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

HAMOMEHA: JeknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BubpaLuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbGpaLmja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
nperMMUHapHY NPOoLEHy N3MOXEHOCTH.

AYro30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEeHe eNeKTPUYHOT
anaTta Moxe ce pas3nuKoBaTh o4 AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpMCTU anart, a noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudnkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acCHOBaHe Ha NpoLieHn
M3rI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe aenoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U kaja paau y npasHoMm
xoay)-

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 pneknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BEOHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a
eNieKTpuYHe anare

A\YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCrnopyyeHe y3 oBaj
erneKTpUYHM anart. HenoluTtoBame CBUX Jone
HaBegeHux 6e36eqHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe n3as3BaTtu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpUYHM anat” y ynosoperuma oaHoCH
ce Ha eneKTPUYHW anat Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu batepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

6eXxn4Hu Gyliay 3a 3eMIby

13.

14.

15.

Opxute anat o6ema pykama 3a npeasuljeHe
pyuke. ybutak KOHTpone Moxe Aa AoBefe Ao
TenecHvx noepeaa.

MNpuyBpcTMTE anaT Ha ucnpaBaH Ha4YuH

npe ynotpe6e. OBaj anaT Npon3BoAN BUCOK
n3nasHm obpTHM MOMEHT 1 6e3 ncnpasHor
npuyspLwhrBaka anata TOKOM paga Moxe aa
nohe fo rybuTka KoHTpone 1 noespege.
EnekTpuyHu anaT ApxuTe 3a M3onoBaHe
pyKkoxBaTe kaa o6aBrbaTe pagoBe Npu Kojuma
nocToju MmoryhHocT Aa npubop 3a Konawe
[oavpHe ckpuBeHe BogoBe. [Mpubop 3a konamwe
KOj\ IOAMPHE CTPYjHW BOA MOXe fa CTaBu noj
HanoH n3noxeHe MeTanHe AenoBe enekTPUYHOr
anarta 1 U3noxw pykosaolia CTpyjHOM yaapy.
Hukapna HemojTe pa kopuctute Ha Behoj
6p3MHM 04 MaKcMMarnHe HaBeaeHe 6p3nHe
cBpAna 3a 3emrby. [py BUWMM Gp3vHama
HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce cnobogHo
okpehe 6e3 gogupvBarba npegmeta obpaje, WTo
MOXe [la foBefe [0 NoBpese.

O6aBe3HO No4yHUTe Aa GyluuTe CBPAJIOM NpU
HUWXO0j GP3MHK M Tako Aa BPX CBpANa 3a 3eMiby
poauvpyje tno. MNpy BuWwKM 6p3vHama HacTaBak
MOXe Jja ce caBuje ako ce cnoboaHo okpehe 6e3
[OAVPUBaK-a TNa, LUTO MOXe Aa AoBeae [0 NoBpeae.
Mp1MeHUTe NPUTUCAK CaMO Y ANPEKTHOj NMNHNjU
ca HacTaBKOM U HEMOjTe Aa npuMekbyjeTe
npeKoMepHU NnpuTucak. Hactasum Mory fa ce
caBujy ¥ TMe JoBeZy A0 NperioMa unm rybuTka
KOHTpOne, LITO MOXe Aa n3a3oBe nospese.
Cnorbalikby NpeYHUK cBpana Mmopa Aa
oaroBapa HOMMHaNHOM KanauuTety Gyuiewa
HaBeAeHUM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
CBpano HenpaewHe BENUYNHE HE MOXeE ce
apekBaTHO KOHTponucaTtu.

Mo6puHuTE ce Aa yBeK UMaTe YBPCT OCOHaL,
ucnopd Hory. YBepuTe ce Aa HUKOra Hema ucnopg
Bac aKo anaT KOpUCTUTe Ha BUCOKUM MeCcTUMA.
YBpcTo ApxuTe anar.

OpxuTe pyke Aarbe of potupajyhux aenosa.
HemojTe na octaBmarte ykrbyyeH anart. Anat
YKIby4YUTe CamMo Kaja ra ApXute pykama.

He poavpyjte cBpano oamax nocne paaa, jep
Moxe Aa 6yae Beoma Bpyhe n moxete ga ce
oneyere.

Hekun maTtepujanu cappxe xemukanmje koje
Mory Aa 6yay orpoBHe. ByauTte onpe3Hu ga He
61 goluno Ao yaucaka npalwuHe UNu KOHTaKTa
ca koxom. CneguTte 6e3begHoCHe nogaTke
pobGaBrbavya matepumjana.

Axo cBpAano Huje moryhe onaGaBuTu Yak u ako
CTe YKIOHUIU KITMH, U3BYLUTE ra KnewTuMma.
M3Bnayerbe cBpana pykama y oBaksum
cuTyaumjama Moxe A0OBECTU [0 noBpeae 36or
HEroBMX OLLTPUX NBULIA.

AKO HelTo Huje y peAy ca anaTom, HNp.

aKo vyyjeTe HeyobuuajeHe 3ByKoBe, ogmMax
npecTaHuTe ca pagoM n obpaTtute ce
FIOKartHOM CepPBUCHOM LIEHTPY KOMNaHuje
Makita pagm nonpaBke.
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16. Tpe noveTka papa, yBepuTe ce Aay 3eMibu Hema
3aKonaHux objekaTa nonyT eneKTpU4He LeBHU,
LieBM 3a BOAly MNM rac. Y CynpoTHOM, anar Moxe
fa pohe y oavp ca iima, WTO MOXe [a u3asose
CTPYjHU yAap, eNeKTPUYHO Liyperse Unu Lypekrse raca.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[03BONUTE Ala 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHoCHa
npaBusa Koja ce ogHoce Ha OBaj Mpou3BopA ycnep,
YnkeHULEe Aa cTe NpousBopA A06po yno3Hanm

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNU HenowToBakwe 6e36ea4HOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBeCcTU A0
TelKNUX TenecHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oHOCe Ha yrnoxak 6aTtepuje

1. MNpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
Npou3BOAY KOju KOpUcTu 6aTepujy.

2. He pacTtaBmajte u He MmoguduKyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,
NpeKoOMEpHO 3arpeBarse UIN eKCNo3njy.

3. Ako ce BpemMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmMax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
[oBeae A0 pu3nKa of nperpeBatba, Mmoryhux
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKo eneKkTponuT gocne y ouu, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M 0MaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe aa AoBeAe A0 ry6utka Buaa.

5.  Hewmojre aa n3asuBate kpatak cnoj ynoiuka 6atepuje:
(1) HemojTe poaMpuBaTH NpPUKIbYYKe GUNo

KOjUM NPOBOAHWUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknaguwiTeHE ynoLiKa
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeAaMeTHMa Kao LUTO eKcepu, HoBYMhu UTA.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpatak cnoj 6aTepuje moxe na nosege

A0 BENUKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka,

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npeBos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce ca CTPYYH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarHe Aarbe HaluMoHanHe nponuce.
OmoTajTe TpakoM Unu nNpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakosarba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajre ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

12. Barepuje KopUcTUTE camo ca NpousBoAUMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBrbare
6aTtepuje Ha NPon3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MOXe Aa AoBefe [0 noxapa, npekoMepHe
TONMoTe, eKCNNo3uje UNu Liypexa enekTponura.

13. AkKo ce anaTt He KOPMCTU TOKOM AyXKer nepuoaa,
6aTepuja mopa Aa ce 3BaaM U3 anarta.

14. TokoM U HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje Moxe
[la akyMynupa TonuKo TonnoTe Aa To MoXe JOBECTU
10 ONEKOTUHA, YOOMYajeHNX N HUCKOTeMNepaTypHUX.
MaxrsuBo pykyjte Bpyhum ynowumma 6atepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta oAmMax HaKoOH
kopuwheta jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a3oBY ONEKOTUHeE.

16. BopuTe payyHa fa ce CTPYroTuHa, npawuvHa
WNKW 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama v xne6oBuma yrnoluka 6arepmje.

Y cynpoTHOM Moxe Aohun 40 NOLUEer y4nMHKa unm
nperopeBaka anarta unu ynowka 6arepuje.

17. Ocwum ako anat To He NnoApxaBa, HemojTe
[a KopucTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHaMOHCKNX Pa3BOAHUX NMHUja eneKkTpu4He
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu Jo KBapa unu
nperopeBsatba anata unu ynotuka 6atepuje.

18. [ApxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy n3MereHe Moxe
[a fosefe Ao nyuawa batepuje, Koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TernecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHULWITUTK rapaHuujy komnaHmnje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperop a

6. HemojTe na cknaguwtuTe N KOpucTUTe
anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UK npemaiuu
50 °C (122 °F).

7. HemojTe na nanute ynoxak 6atepuje Yak H1 kapa
je 036urbHo owTeheH unu notnyHo noxabaH.
Ynoxak 6aTepuje moxe aa ekcnnoaupay Batpu.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WU ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HbUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLKNHK. Ha Taj
HaynH MoXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBae Unu ekcrnnosujy.

9. Hemojte ga kopuctute owteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy
3akoHy o npeBO3y onacHUx maTtepuja.
Mpunukom koMepuwjanHor NpeBo3a, HMp. oA
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatrba.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajake
6atepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero To ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaToM U HanyHuTe yrnoxak 6aTtepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabwuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa MOHOBO NMyHUTE MOTNYHO
HanyleHU yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. MyHuTe ynoxak 6atepmje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of ecT
meceum).
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NMOYETHO

NOAELUABAHE

Ornnuc HAYNHA
OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [ia fin je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

onuc OENOBA

» Cnuka1l
1 | MmaBHn anat 2 | Npeatra pyuka
3 | BoyHa pyyka 4 | PeakumoHu npujeMHuK
5 | ApanTep 3a ymetak 6 | Krbyy 3a cTesHy rnasy
7 | Bujak 8 | Krbyu

Cneuudukauuje Bujka/krbyya

- HomuHanhm BenunuuHa krbyya
NpeYHNK BUjKa (B)

A M 12 10 Mm

B M8 6 Mm

C M6 5 mMm

HAMNOMEHA: Tun aganTtepa 3a ymeTak ce pasnukyje
y 3aBUCHOCTY 0Of 3eMJbe.

MopewaBaw-e anara

AI‘IA)KH:A: Mpe ynoTpe6e ce yBek yBepute ga cy
60YHa pyyKa u peakLMOHMW NPUjeMHUK NPaBUITHO
nocTaBIbEHM.

OBABELUTEHSE: Hemojte npeeuwe aa
nputerHeTe Bujke. To MOXe [a OWTETV anar.

MocTaBrbate 6o4He pyuke

YKnoHuTe BUjKe nNpukasaHe Ha cnvuum u3 anara.
AKo enuTe oa KopucTUTE OBaj anaT Kao 6exXMYHN
Oyliay 3emrbe, yKnokweHu Bujak Huje notpebaH.
Bujke vyBajTe Tako aa ce He usrybe.

» Cnuka2: 1.Bwjak

MocTtaBuTe BOYHY pyyKy Ha anar.

MpuBpeMeHo 3aTerHnTe cBa YeTUpU BujKa, a 3aTUM Ux
YBPCTO MPUTETHUTE KIby4YeMm.

» Cnuka3: 1. BouyHa pyuka 2. Bujak A 3. Bujak b

MocTaBrbawe peakuuoHor
npujeMHUKa

MocTaBuTe peakunoHM NpUjeMHUK Tako Aa nonyra

npvjeMHuka Byae Ha neBoj CTpaHu pykoBaola.

MopecuTe nonoxaj peakLMoOHOr NpujeMHMKa Tako Aa

oca cTesHe rnase Byae y cpeanHn Tena pykosaola.

YBpcCTO NpuTErHuTe BUjKe.

» Cnukad: 1.[lonyra peakuMoHOr NpujeMH1Ka
2.Bujak C

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje
na brcTte npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje.
MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrbyuuT Ha HEKOSMKO

ceKkyHAu.
» Cnuka5: 1.MHavkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy
MHaukaTopcke namnuue Mpeocranu
I D ﬂ KanauuteTt
Ceetnun UckreyyeHo Tpenhe
I I I I Op 75% no
100%
I I I |:| 0n 50% Ao
75%
I I I:I I:I 0On 25% no
50%
I I:I I:I I:I On 0% fo
25%
!I |:| |:| |:| HanynuTe
Gatepwujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja
1l nocrana
I:I |:| I I HeuncnpasHa.
HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycrnoBa kopuwhera
1 Temneparype OKONMuHe, NpMKasaHu KanaumTeTt
MOXe [JOHeKme Aa ce pasnvKyje of CTBapHOT.
HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHankaTopcka
namnuua Tpenepwu kaga cucteM 3a 3alTuTy 6atepuje
paau.

Cuctem 3a 3alITUTY anarta/6artepumje

Anart je onpemsbeH CMCTEMOM 3a 3alLTMTYy anara/
6aTepuje. OBaj cMcTem ayToMaTcku Npeknaa Hanajake
MoTOpa Kako 61 NpoadyXwvo Bek Tpajarba anarta u
6aTepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
paga ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnegehmx
cTama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce anatom pykyje Tako Aa TpoLuu npeBuLle
cTpyje, anat he ayTomaTcku npectatu ca pagom. Y
0BOj CUTyaLWjU1, UCKIbYYUTE anat u npectaHuTe ca
ynotpe6oMm koja je AoBena Ao npeontepehera anata.
3aTtum ykrbyyuTe anat ga bucrte ra noHOBO NMOKPEHYNN.
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3awTuTta oa nperpeBamba

Kapa ce anat/6atepuja nperpeje, anat he aytomarcku
npectaTu Aa pagu. Y oBoj cuTyauujun, nyctute ga ce
anat/6aTepuja oxnaau npe NOHOBHOT yKIbyyera anata.

3awTtnTta og npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanaumtet 6aTepuje Huje 4OBOIbaH, anat
ayToMaTcku npecTaje ¢ pagom. Y ToM cnyuajy,
YKIIOHWTe 6aTepujy 13 anarta v HanyHuTe je.

A\Y0O30PEHE: yeek MCKIbyuuTe rnaBHu
npekupay Kag anat Huje y ynotpe6u.

AKo XenuTe fa anat nocTaBuTe y CTake MUpPOBak-a,
NPUTUCHWTE TMaBHO AyrMe U APXWTE ra MPUTUCHYTUM
CBe [IOK [MaBHa Namnuua He 3aceetnu. 3a
MCKIby4MBak-€, MOHOBO NPUTUCHWUTE FMaBHO Ayrme.
» Cnuka6: 1.[naBHO Ayrme 3a Hanajamwe

HAMOMEHA: Ogaj anat kopuctu hyHKLMjy
ayToMaTCKOr UCKIby4nBaka. AKO Okuaay npekmgada
HWje NPpUTUCHYT opapeheHn BpeMEHCKN Nepnog HakoH
YKIby4vBaH-a rMaBHOTr Npekngaya, rmasHW npekugad
he ce ayTomaTCKu UCKIbY4MTU Kako 61 ce nsberno
HeHaMepHO NnokpeTakse.

d)yH KUMOHUCaHe Npekngava

AI‘IA)KH::A: Mpe noctaBmbakwa ynolwka 6atepuje
y anar yBek npoBepuTe Aa Ny okuaad npekupada
paav NpaBUITHO U Aa N Ce HaKOH OTnyluTakba

Paa npekupaaya 3a okpeTtawe

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepute cmep obpTama npe paaa.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute npekngay 3a okpeTame Tek
HaKOH LUTO Ce anaT noTnyHo 3aycTaBu. [lpomeHa cmepa
obpTara npe 3aycraBrbatba anara Moxe OLITETUTL anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTu, yBek noctaBute
nonyry npekugaya 3a okpeTarwe y HeyTpanaH nornoxaj.

OBaj anat vma npekugay 3a oOkpeTare Koju Cryxu 3a NPOMEHyY
cmepa obptatba. MpuTHCHUTE nonyry npekvaaya 3a okpeTare
ca cTpaHe A 3a obpTare y cMepy KpeTarba kasarbke Ha caTy
1nu ca ctpaHe b 3a obpTarse y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekvaaya 3a okpeTatbe Hanasu y HeyTpanHom
noroxajy, Huje Moryhe npuTUCHYTW NONyry npekuaaya.

» Cnuka9: 1. [Monyra npekupgaya 3a okpeTare

®yHKuMja ayTOMaTCKe NpomeHe 6p3unHe

OBaj anat ma ,pexum envke 6p3nHe” 1 ,pexuM BENMKOr MOMEHTa".
Anat ayTomMaTCK1 MeHa PexuM paja y 3aBUCHOCTU

oA paaHor ontepehena. Ako je pagHo ontepehere
marno, anat he pagutin y ,pexumy Benvke 6pavHe” 3a
6pxu pag. Ako je pagHo onTepehemne Benuko, anar he
paguTh y ,pexvMy BENMKOr MOMeHTa" 3a 6pxu paa.

» Cnukal10: 1. NHaukaTop pexuma

Mnaukatop pexvma 3acsetnehe 3eneHo kaga anar
pagun y ,pexumy BENUKOr MOMeHTa".

AKo ce anaTom yrnpasrba y3 npeBenuko ontepehetse,
VHAMKaTop pexuma he TpenTtatu 3eneHo. MiHankatop pexuma
he npectatu aa Tpenhe, a 3aTum he NoYeT Aa CBETNN UMK
he ce yracutn ako cmarbuTe onTepehetse Ha anary.

Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyueHo). Cratbe MHAMKaTOpa pexuma Pexum paga

» Cnuka7: 1. Okupady npekngada O YirbyueHo O O Tpenhe

UckrbyueHo

[la 6ucTte nokpeHynu anat, NoByLUTE OK1AAY

npekugaya Aok je raBHU Npekuaady 3a Hanajame y Pexum

nonoxajy 3a ykrbydeHo. 6panHy anara nosehasare @ Z‘;’;::z

nosehaBarbeM NpuTHCKa Ha OKMAAY Npekuaaya.

Myctute okupay npekmaaya ga Gucte saycTaBunv anar. Pesxim
HAMOMEHA: Anat ayTomMaTcku npecTaje ca pafom @ ;s;‘;':ﬁ;
aKo y3acTOMHO MoBrnaYnTe okMaay npekvgada oko 6
MUHyTa. Yrnosopetse 0

C nperpesaty
yKJ'by‘-WIBaH:e npeamwe namMmne

AI‘IA)KI-bA: HemojTte aa rnepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTMU.

» Cnuka8:

1. Namna

MputucHuTe oknaay npeknaaya aa 6ucre ykrbyunnm
namny. llamna he cBeTneT! cBe AOK APXUTE NPUTUCHYT
okuaay npekngada. Jlamna he ce UCKIbyUUTU NPUBIMKHO
10 cekyHAM HaKOH LITO OTNYCTUTE OKMAaY npekngaya.

HAMOMEHA: Kaga ce nperpeje, anat ayToMaTtcku
npecTaje Aa pagu u namna nodvke ga tpenepu. Y
OBOM Crlyyajy, OTnycTuTe okuaay npekugaya. Jllamna
ce Uckrbyyyje 3a 5 MUHYT.

HAMOMEHA: CyBoMm Kpriom o6puLLNTE NPrbaBLUTUHY

ca couvBa namne. Nasute ga He orpeﬁeTe Co4mBO
nawvne, Jep TaKO MOXeTe CMabUTU OCBET/HEHOCT.

NMpomeHa 6p3nHe

OBABEILLUTEHSE: Kopuctute anat npu manoj
6p3uHM (nonoxaj 1). Y cynpoTHOM, Komnake Mmoxaa
Hehe 6uTn goBpLUeHO 360r HeJoBOrbHOT 06PTHOT
MOMeHTa.

OBABELLUTEHE: Kopuctute ayrme 3a Mekate
6p3vHe TeK HaKOH LITO Ce anar NoTnyHo 3ayCTaBu.
Mpomera GpanHe anata npe 3aycrasrbatsa anara
MOXe [a OLUTeTy anar.

OBABELUTEHSE: Oyrme 3a Mmewawe 6p3uHe
yBeK NaXrbMBO NOCTaBUTe Y UCNIpaBaH Nonoxaj.
AKO anaT KopucTuTe AOK je AyrMe 3a Metare
6p3nHe noaeleHo n3mehy nonoxaja 1 u nonoxaja 2,
anar ce MoXe OLITeTUTH.
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Momohy ayrmeTta 3a Metbare Gp3vHe MoxeTe Aa

yHanpeq nsabepete fBa oncera 6p3vHe.

[a 6ucte npomeHunu 6p3nHy, oTNycTUTE Ayrme 3a

3aKIbyyaBatse 1 OKpeHWUTe Ayrme 3a Metbame 6p3nHe

Tako Aa nokasvead nokasyje Ha nonoxaj 1 3aa many

6p3nHy nnu nonoxaj 2 3a Benuky 6p3avHy.

» Cnukal1: 1.[yrme 3a 3akrbyyaBatbe 2. MNokasvsad
3. Toukunh 3a Merame 6p3unHe

INlumutaTOop OGPTHOr MOMEHTA

Jlumutatop o6pTHOr MOMEHTa Ce aKTUBMpa kafj ce
pocturHe ogpefexn HMBO OBPTHOT MOMEHTa npun
nogeLueHoj manoj 6pavHm (nonoxaj 1). Motop he ce
0[BOjUTK 0f M3na3He ocoBuHe. Kag fohe go tora,
6ypruja npecraje aa ce okpehe.

[la 6ucte NoHOBO NOKpeHynu anart, nogurHnTe Gyprujy u3
0TBOpA, a 3aT!M MOHOBO NOBYLIMTE OKMAAY Npeknaaya.

EnekTpoHcka dyHKuMja

EnekTpuyHa Ko4HMLa

Anar je OnpeMrbeH eNeKTPUYHOM KOYHULIOM. AKO Cce Bilue
nyTa iecu ja ce anar He 3aycTaerba 6p30 HaKoH MyluTakba
okvaada npekupgaya, ogHecute ra y Makita cepsucHm LeHTap.

dyHKUMja naraHor ctapTta

Osga cyHKUMja 06e36ehyje rnaTko nokpetame anara
TaKo LUTO orpaHnyaBa 0GPTHU MOMEHT NPy NOKPeTaksY.

CKIANAHKE
MocTaBrbatbe U yknatarbe ynollka 6atepuje

AI‘IA)KH;A: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTtaBrbaka UM yKnawama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH;A: [ApXuUTe YBPCTO anat v yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6arepuje He
OyneTe Apxanv YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTH 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu Nagdy 1 NoBpeanTy Bac.

» Cnukail2:

1. UpBeHun nHgukarop 2. flyrme
3. Ynoxak batepuje

[a 6ucte yknoHunm ynoxak 6arepuje, knusawem ra
M3ByLMTE U3 anaTta AOK Knu3akem nomeparte AyrMme Ha
npeaH0j CTPaHN yrnoLuka.

[la 6ucte noctasunu ynoxak batepuje, nopasHajTe je3nyak

Ha tbeMy ca xnebom Ha KyRWLLTY 1 rypHUTe ra Ha MecTo.
['ypHuTE ra 4o kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo 1 Yyje ce
TUXO WKIbOLake. AKO BUAKUTE LPBEHW MHAMKATOP Kao LITO je
npuKasaHo Ha CrmLy, ynoxak Gartepuje Huje NoTnyHo 3akrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LIPBEHN MHAMKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ncnacTu u3 anara u
noBpeanTH Bac Ui Heky ocoby y BaLLoj 6nvsunHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [ja ra He NocTaerbaTe UCNPaBHO.

MoHTupam-e cepana

AI‘IA)KH:A: MNMpe o6aBrbawa 6uno kakeBor nocna
Ha anaTty yBeK NnpoBepuTe Aa Ny je OH UCKIbY4eH
W [Aa Ny je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

AI‘IA)KH:A: Kapa noctaBmate apgantep 3a
yMeTak Ha CTe3Hy rnaBy, yBepuTe ce aa je
apanTep 3a ymeTak YMeTHYT A0 Kpaja.

AI‘IA)KH:A: Kapa noctaBmsate cBpAno Ha
apanTep 3a ymeTak, yBepuTe ce Aa je KNuH
3aKkrby4aH ¥ NpoBepuTe Aa N Ha keMy MMa
owTtehemwa.

AHA)KH:A: Kapa HocuTe anat, yknoHuTe cBpAno
U3 Hera.

MocTaBrbawe nnu YKnawamwe
aganTtepa 3a ymeTtak

[a 6ucte MoOHTUpanu CBPAIO, yHanpep nocrasnTe

afjanTep 3a ymeTak.

[a 6ucte noctaBunu agantep 3a ymeTak, cTaBuTe ra

y CTe3Hy rnasy Aokne rog Moxe aa yhe. 3aterHute

CTe3Hy IMaBy OKpeTakeM HarnaBka pykoMm.

CTaBuTe KIbyd 3a CTE3HY [MnaBy y OTBOP CTe3He rnase U

3aTerHuTe y cMepy KpeTara kasarbke Ha caTty. Bogute

payyHa Aa 3aTerHete paBHOMEpPHO cBa Tpu oTBOpa

CTesHe rnase.

[a 6ucte n3Byknu aganTep 3a ymertak, OKpeHuTe

Krbyd 3a CTE3HY rmaBy caMo Yy jeAHOM OTBOPY y CMepy

CYNpOTHOM Of KpeTaha kasarbke Ha caTy, 3aTum

O[BPHWTE CTE3HY rMaBy PyKOM.

» Cnukal13: 1. Kmbyy 3a cTesHy rmasy 2. CTtesHa
rmaea 3. Harnasak

HakoH kopuwwhetba, KIbyy 3a CTE3HY rnmaBy BpaTute

y ApXKay KIby4a Ha anary, Kao LUTO je NpuKasaHo Ha

cnuum.

» Cnukal4: 1. [pxay krbyya

MoHTupake cBpasa Ha aganTep 3a
yMeTakK

HAMOMEHA: O6nuk n mexaHvu3am cBpana v KnuHa
MOry fa ce pasnukyjy y 3aBUCHOCTY of CBpAna.

MopaBHajTe oTBOp Ha aganTepy 3a yMeTak ca OTBOPOM
Ha cBpany.

MocTaBWTe cBPANO Ha aganTep 3a yMeTak.

» Cnuka15: 1. Cspano 2. Agantep 3a ymeTtak

dukeupajTe cBpANO KMMHOM Y CUT'YPHOCHOM GpaBoM.
» Cnuka16: 1. KnuH 2. CurypHocHa 6paBa

AnaxmwA: oso je mohaH anart koju cTBapa
BeJIMKY cuny o6pTHOr MoMeHTa. BaxHo je aa ce
anar YBpCTO APXMW M UCMIPaBHO XBaTa.

AHA)KH:A: Mpe kopuwhewa, ysBepute ce aa
Hema yecTuua (necak, NprbaBLUITUHA, UTA.) Y
OTBOpPUMA UINU NOKPETHUM AenoBuMa.
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Monoxaj Tena npunukom paaa

OppraBakbe NpaBUIHOT pagHOr NonoXaja jeaaH je of
HajBaXHWjWX M HajedpuKaCHMjMX NOCTynaka 3a KOHTPONy
nospaTHor yaapa.

[pxute ogrosapajyhu nonoxaj tako wro hete

npakTukoBatu cneaehe Tayke.

. MocTaBuTe anat Tako ga nonyra peakunmoHor
npujemMmHuKa yBek AoAnpyje nesy cTpaHy cTpyka.

. YxBatute pyyky 1 604Hy pyyky obema pykama.
O6MmoTajTe NpcTe OKo o6nacTu Apxarsa u ApxuTe
nx n3mehy nanyesa v NpcTujy.

. Jleha gpxuTe WTO je Mmoryhe BepTMKanHuje Tako
wTo heTe caBujaTh Hore TOKOM Konarba.

. BopauTte payyHa o cunu peakuuje o6pTHor
MOMeHTa anarta. YBek ofpxaBajTe pagHv Nonoxaj
y KOjeM MoXeTe [a U3APXUTE CUy peakuuje
oBpTHOr MOMeHTa.

» Cnukal7: 1. Pydyka 2. Boyna pydka 3. Monyra

peakuMoHOr NpujeMHuKa

AYNO30PEHE: W36eraBajte HenpaBunax
nonoxaj. He ynarbaBajte ce npeBuwe of anara.
Y cnyuyajy nospaTHor yaapa moxaa Hehete mohu ga
NOCTUrHETE NPaBUIHY peakLujy 1 KOHTPOnY.

» Cnukai8

Konamwe

AI‘IA)KH:;A: YepcTo ApXuTE anaTt NPpUIUKoM
pykoBatba.

AﬂA)KI-bA: Kapa octaBrbarte anar, Ha npumep
3a Bpeme nayse, He OCTaBrbajTe anar y6oaeH y
3eMrby M He HacnawbajTe ra Ha 3ug. Oanoxure
anart Ha cTabunHoj nopnosu.

OBABEILUTEHSE: Axo 6p3uHa poTauuje
ApacTUYHO onagHe, cMawuTe onTepehewse unu
3aycTaBuUTe anat Aa 6ucte usbernu Heroso
owTehemse.

OBABEILUTEHSE: NpekoMepHUM NpUTUCKaHEM
anarta HeheTe y6p3aTtu konawe. LLitaBnwwe,
npekoMepHO NpuTUcKake camo owiTehyje Bpx
CBpAna, CMakyje yunHak anarta u ckpahyje eros
pajHu Bek.

OBABEILUTEHSE: U36eragajte konawe y
MaTepujanuma 3a Koje Cymearte Aa cagpxe
CKpMBeHe eKcepe Unu apyre npeamere Koju 6u
MOrnu Aa fAoBedy A0 CaBujaksa MMM NioMa cepana.

OBABEILLTEHSE: Axo ce anat kopucTy 6e3
npecTaHKa [OK ce yrnoxak 6atepuje He ucTpolum,
ocTaBuTe ra ga ce oxnagu 15 MmuHyTa npe Hero
LITO HacTaBUTe pag ca HOBOM GaTepujoM.

. He nokyliaBajte ogmax fa konate ako konare
Ay6oky pyny unv konaTe y rMHOBUTOM
3emreuwiTy. Konajte pyny nogmxyhum anat rope-
[one Tako Aa 3eMsbulTe y pyn MoXe Aa ce
ncnpasHu.

. Axo ce 6p3vHa poTtaumje anarta ycnopasa
ycneq paaa ca Benukum ontepeherwem, naraHo
NoaurHUTe anat u nomepajTe ra rope-gone a
6ucTe konanu y Manum kopauuma.

Mpu okpeTawy cBpAna y o6pHyTOM
cmepy

3arnaBrbeHo CBPAJIO Ce MOXe jeqHOCTaBHO YKIOHUTH
nogeluaBarkeM npeknaaya 3a okpeTake Ha potauujy y
CYnpoTHOM CMepy paau Bahewa.

Mpunukom obpTara cMepa KpeTama, YBPCTO APXKUTE
anart y3 Teno aa bucre cnpeunnu peakumjy okpeTama
YAECHO.

» Cnukal9

AHA)KH:A: OpxuTe anat 4BpcTO. Anat Moxe fa
0[CKOYM Harmo 1 n3a3oBe NoBpeay.

OAOPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NoOYHeTe ¢ Nnperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKMOHUTe yrnoxak 6atepuje.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehewa.

BE3BELAH n MOY3AH pag anata rapaHTyjemo
caMo ako nonpaske, CBAKo APYro oApxaBare Unm
nogeluaBare, npenyctuTe oenawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnm cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuriHanHux pesepBHUX AeroBa KoMnaHuje
Makita.

OrNnunoOHU NPUBOP

AI‘IA)KH:A: Oga onpema 1 npubop cy
npeaBuijeHu 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeb6a gpyre onpeme v npubopa Moxe aa gosene
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby41BO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLWTe feTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTtuTte ce NoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHwuje Makita.

. Cspana

. ApanTep 3a ymerak

. Komnnet pyuke

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha MUCTM Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapiaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi o
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DG001G
Turatie in gol Turatie inalta 0-1.500 min™
Turatie joasa 0 - 400 min™

Capacitati de gaurire
(Diametru)

Pentru sol nisipos: 2200 mm
Pentru sol argilos: 150 mm

Lungime totala

842 mm *1

Tensiune nominala

Max. 36 V - 40 V cc.

Greutate neta

7,2-8,1kg

*1. Cu méanerul lateral si cartusul acumulatorului BL4040.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatjile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BLAO50F*
*: Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil

PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe

aceasta.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata forarii solului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,x): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AANVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (an): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

foreza pentru pamant fara fir

1.  Tineti masina de manere cu ambele méini. Pierderea
controlului poate produce vatamari corporale.

2. Fixati bine masina inainte de utilizare. Aceasta
masina genereaza un recul puternic, iar fixarea necores-
punzatoare a masinii in timpul functiondrii poate duce la
pierderea controlului, care poate produce accidentari.

3. Tineti masina electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatiune in timpul
cdreia accesoriul de sapat poate intra in contact
cu cabluri ascunse. Accesoriul de sapat care intra in
contact cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice neizolate ale masinii
electrice si poate supune operatorul la soc electric.

4. Nu utilizati magina la o viteza mai mare decét
viteza maxima specificata a capului de burghiu
de pamant. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre in con-
tact cu piesa de prelucrat, provocand accidentari.

5. Incepeti intotdeauna s& sapati in pamant la o viteza
redusa si tindnd varful burghiului de pamant in
contact cu pamantul. La viteze mai mari, capul de
burghiu se poate indoi daca se roteste liber fara sa
intre in contact cu pamantul, provocand accidentari.

6. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la vatamari.

7.  Diametrul exterior al burghiului cilindric trebuie sa fie
potrivit cu capacitatea de gaurire specificata in acest
manual de instructiuni. Un burghiu cilindric cu dimensiu-
nile incorecte nu poate fi controlat in mod adecvat.

8.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se afla nicio per-
soana dedesubt atunci cand folositi magina la inaltime.

9. Tineti bine masina.

10. Nu atingeti piesele in migcare.

11. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

12. Nu atingeti burghiul forezei imediat dupa
executarea lucrarii; acesta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

13. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

14. in cazul in care burghiul forezei nu poate fi sla-
bit nici daca scoateti stiftul forezei, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de caz,
tragerea manuala a burghiului forezei poate duce la
vatamare din cauza marginii ascutite a acestuia.

15. in cazul unei functionari defectuoase a masinii,
precum sunete anormale, opriti imediat utili-
zarea acesteia si adresati-va centrului local de
service Makita pentru reparatii.

16. Tnainte de utilizare, asigurati-vé ca nu exista
obiecte ingropate in pamant, cum ar fi tevi
electrice, conducte de apa sau gaz. In caz
contrar, masina le poate atinge, provocand socuri
electrice, scurgeri electrice sau de gaz.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.
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AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartugului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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CONFIGURAREA

INITIALA

DESCRIEREA
FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 | Masina principala 2 | Méaner frontal
3 | Méaner lateral 4 | Dispozitiv de preluare
a reactiei
5 | Adaptor pentru cap 6 | Cheie pentru mandrina
7 | Bolt 8 | Cheie

Specificatiile boltului/cheii

Diametrul nominal Dimensiunea
al boltului cheii (H)
M 12 10 mm
B M8 6 mm
M6 5mm

NOTA: Tipul adaptorului pentru cap variaza in functie
de tara.

Configurarea masinii

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca mane-
rul lateral si dispozitivul de preluare a reactiei
sunt bine fixate bine inainte de a pune masina in
functiune.

NOTA: Nu strangeti prea tare bolturile. Acest lucru
ar putea deteriora masina.

Instalarea manerului lateral

Scoateti din masina bolturile indicate in figura.
Bolturile scoase nu sunt necesare pentru aceastd masina
daca doriti sa o utilizati ca foreza pentru pamant fara fir.
Pastrati bolturile pentru a nu se pierde.

» Fig.2: 1.Bolt

Pozitionati manerul lateral pe masina.

Strangeti toate cele patru bolturi temporar si apoi stran-
geti-le bine cu ajutorul cheii imbus.

» Fig.3: 1. Méner lateral 2. Bolt A 3. Bolt B

Montarea dispozitivului de preluare a
reactiei

Pozitionati dispozitivul de preluare a reactiei in asa

fel incat bara acestuia sa fie in partea stanga a

operatorului.

Ajustati pozitia dispozitivului de preluare a reactiei in

asa fel incat axa mandrinei de gaurit sa fie in dreptul

centrului corpului operatorului.

Strangeti bine bolturile.

» Fig.4: 1. Bara dispozitivului de preluare a reactiei
2.BoltC

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.5: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit
intre 75% si

11 oo
I I I |:| ntre 50% si
75%
I I I:I I:I intre 25% si
50%
I I:I I:I I:I ntre 0% si
25%
ti

Capacitate

!| ramasa

lluminare
intermitenta

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangd) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod care
duce la un consum de curent anormal de ridicat, masina
se va opri automat. In aceasts situatie, opriti masina si
intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.
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Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina se
opreste automat. In aceasta situatie, lasati masina/acumu-
latorul sa se raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a pune unealta in asteptare, apasati butonul de
alimentare principal pana cand se aprinde lampa prin-
cipala care indica alimentarea. Pentru a o opri, apasati
din nou butonul de alimentare principal.

» Fig.6: 1. Buton de alimentare principal

NOTA: Aceasti unealta este dotaté cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintentionata,
intrerupatorul de alimentare principal se va inchide
automat daca butonul declansator nu este tras pentru o
anumita perioada de timp dupa pornirea acestuia.

Actionarea intrerupatorului

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.7:

1. Buton declansator

Pentru a porni masina, apdsati butonul declansator cu
ntrerupatorul principal deschis. Viteza masinii poate fi cres-
cuta prin cresterea fortei de apasare pe butonul declansa-
tor. Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.8:

1. Lampa

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declangator este apasat. Lampa se stinge dupa aproxi-
mativ 10 secunde de la eliberarea butonului declansator.

NOTA: in momentul in care masina se supraincél-
zeste, aceasta se opreste automat si lampa incepe
s3 lumineze intermitent. in acest caz, eliberati butonul
declansator. Lampa se stinge in 5 minut(e).

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.
AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schimbarea sen-
sului de rotatie. Apasati parghia inversorului in pozitia A pentru
rotire fn sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens antiorar.
Cand parghia de comutare de inversor se afla in pozitia
neutrd, parghia de comutare nu poate fi trasa.

» Fig.9: 1. Parghie de inversor

Functie de schimbare automata a turatiei

50

Aceasta masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
»,mod de cuplu ridicat”.

Masina schimba automat modul de operare in functie de sarcina
de lucru. Atunci cand sarcina de lucru este scazutd, masina va
functiona in ,modul de turatie ridicatd”, pentru o operatie mai
rapida. Atunci cand sarcina de lucru este ridicata, masina va func-
tiona in ,modul de cuplu ridicat’, pentru o operatie puternica.

» Fig.10: 1. Indicator mod

Indicatorul de mod lumineaza in culoarea verde atunci
cand masina functioneaza in ,modul de cuplu ridicat”.
Daca masina este utilizata cu sarcina excesiva, indicato-
rul de mod va lumina intermitent in verde. Indicatorul de
mod inceteaza sa lumineze intermitent si apoi se aprinde
sau se stinge daca reduceti sarcina de la masina.

Stare indicator mod Mod de
operare
@ Pornit O Oprit © lluminare
intermitenta
Mod turatie
@ ridicata
Mod cuplu
@ ridicat
Alerta de
@ suprasarcina

Schimbarea vitezei

NOTA: Utilizati masina la viteza mic (pozitia 1). in
caz contrar, actiunea de forare poate sa nu fie finali-
zata din cauza unui cuplu insuficient.

NOTA: Folositi butonul de schimbare a vite-

zei numai dupa ce masina s-a oprit complet.
Schimbarea vitezei masinii inainte de oprirea aces-
teia poate avaria masina.

NOTA: Asezati intotdeauna butonul de schimbare
a vitezei in pozitia corecta. Daca folositi masina cu
butonul de schimbare a vitezei pozitionat intermediar
intre pozitia 1si pozitia 2, masina poate fi avariata.
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Se pot preselecta doua intervale de viteza cu ajutorul

butonului de schimbare a vitezei.

Pentru a schimba viteza, apasati butonul de blocare

si rotiti butonul de schimbare a vitezei in asa fel incat

indicatorul sa indice pozitia 1 pentru viteza scazuta sau

pozitia 2 pentru viteza ridicata.

» Fig.11: 1. Buton de blocare 2. Indicator 3. Buton de
schimbare a vitezei

Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu va fi actionat atunci cand se atinge
0 anumita valoare a cuplului la pozitia de viteza scazuta
(pozitia 1). Motorul va fi decuplat de la arborele de
iesire. n acest caz, capatul uneltei nu se va mai roti.
Pentru a reporni masina, ridicati capatul uneltei de pe
orificiu si apoi trageti din nou butonul declansator.

Functie electronica

Frana electrica

Aceastd masina este echipata cu frana electrica. Daca
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la un centru de service Makita.

Functie de pornire lina

Aceasta functie permite pornirea corecta a uneltei prin
limitarea cuplului de pornire.

ASAMBLARE

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.12: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Montarea burghiului forezei

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Atunci cand montati adaptorul
pentru cap pe mandrina, asigurati-va ca adaptorul
pentru cap este introdus complet.

AATENTIE: Cand atasati burghiul forezei la
adaptorul pentru cap, asigurati-va ca stiftul bur-
ghiului este blocat si inspectati stiftul burghiului
pentru a detecta eventualele deteriorari.

AATEN]'IE: Cand transportati masina, scoateti
burghiul forezei din masina.

Montarea sau demontarea
adaptorului pentru cap

Pentru a monta burghiul forezei, montati in prealabil
adaptorul pentru cap.
Pentru a instala adaptorul pentru cap, introduceti adap-
torul pentru cap in mandrina pana la capat. Strangeti
mandrina prin rotirea mansonului cu mana.
Introduceti cheia pentru mandrina in orificiul mandrinei
si strangeti rotind spre dreapta. Aveti grija sa strangeti
uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.
Pentru a demonta adaptorul pentru cap, rasuciti cheia
pentru mandrina spre stanga intr-un singur orificiu, apoi
slabiti mandrina manual.
» Fig.13: 1. Cheie pentru mandrina 2. Mandrina

3. Manson

Dupa utilizare, puneti la loc cheia pentru mandrina in
suportul pentru cheie al masinii, asa cum se arata in
ilustratie.

» Fig.14: 1. Suport pentru cheie

Montarea burghiului forezei pe
adaptorul pentru cap
NOTA: Forma si mecanismul burghiului forezei si ale

stiftului burghiului pot fi diferite Tn functie de burghiul
forezei pe care 1l utilizati.

Aliniati orificiul de pe adaptorul pentru cap cu orificiul de

pe burghiul forezei.

Pozitionati burghiul forezei pe adaptorul pentru cap.

» Fig.15: 1. Burghiul forezei 2. Adaptor pentru cap

Fixati burghiul forezei cu stiftul burghiului si cu dispoziti-

vul de blocare de siguranta.

» Fig.16: 1. Stiftul burghiului 2. Dispozitiv de blocare
de siguranta
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OPERAREA

AATEN'[IE: Datorita faptului ca este puternica,
aceasta masina genereaza un cuplu ridicat. Este
important ca masina sa fie tinuta ferm si fixata in
mod corespunzator.

AATEN]'IE: inaintea utilizarii, verificati sa nu
existe materii straine (nisip, reziduuri etc.) blocate
in deschizaturi sau in piesele mobile.

Pozitia de lucru

Mentinerea unei pozitii de utilizare adecvate este una dintre cele
mai importante si eficiente proceduri pentru controlarea reculului.
Pastrati pozitionarea corecta prin exersarea urmétoa-
relor aspecte.

. Pozitionati masina in asa fel incat bara dispoziti-
vului de preluare a reactiei sa fie intotdeauna in
contact cu partea stanga a taliei dumneavoastra.

. Apucati ménerul si ménerul lateral cu ambele maini.
Pozitionati-va degetele in jurul zonelor de prindere, pastrand
zonele de prindere intre degetele mari si degetele aratétoare.

. Mentineti spatele intr-o pozitie cat mai verticala
posibil indoind picioarele in functie de necesitate
n timpul procesului de forare.

. Acordati atentie fortei de reactie generate de
cuplul masinii. Ramaneti intotdeauna in pozitia
de operare in care puteti controla forta de reactie
generata de cuplu.

» Fig.17: 1. Méaner 2. Maner lateral 3. Bara dispoziti-

vului de preluare a reactiei

AAVERTIZARE: Evitati o pozitionare necores-
punzatoare. Nu stati prea departe de masina. in
eventualitatea unui recul, este posibil sa nu puteti
avea o reactie si un control adecvate.

> Fig.18

Uti

izarea pentru sapare

AATEN]'IE: Tineti ferm unealta atunci cand o
utilizati.

AATEN]'IE: Cand lasati jos masina, de exemplu
in timpul unei pauze, nu lasati masina introdusa
in pamant sau sprijinita de un perete. Depozitati
masina in aga fel incat sa fie stabila.

NOTA: Cand viteza de rotatie scade extrem de
mult, reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a
preveni defectarea acesteia.

NOTA: Apésarea excesiva pe masina nu va accelera
saparea. De fapt, aceasta presiune excesiva nu va face
decét sa deterioreze varful burghiului forezei, reducand
performantele masinii si durata de viata a acesteia.

NOTA: Evitati forarea in materiale in cazul cirora sus-
pectati ca ar contine cuie ascunse sau alte lucruri care pot
cauza intepenirea burghiului forezei sau ruperea acestuia.

NOTA: Dacd masina este folositd continuu pana
la epuizarea cartusului acumulatorului, lasati
masina in repaus timp de 15 minute inainte de a
continua cu un acumulator nou.

. Cand forati o gaura adanca sau cand forati in sol
argilos, nu incercati sa sapati incontinuu. Forati
gaura ridicand si coborand masina in asa fel incat
solul din groapa sa poata fi indepartat.

. Daca viteza de rotatie a masinii se micsoreaza din
cauza functionérii la sarcina mare, ridicati putin
masina si miscati masina in sus si in jos pentru a
sapa céate putin.

La rotirea burghiului forezei in sens
invers

Un burghiu al forezei blocat poate fi scos prin simpla
setare a inversorului astfel incat sa schimbe sensul de
rotatie in vederea retragerii.

La schimbarea sensului miscarii, fixati unealta cu corpul
dumneavoastra pentru a preveni o reactie in sens orar.
» Fig.19

AATEN]'IE: Tineti bine masina. Masina se poate
retrage brusc si poate cauza vatamari.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci magina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Burghie ale forezei

. Adaptor pentru cap

. Set de manere

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DG001G
YactoTa o6epTaHHs B pexumi Bucoka 0-1500x8™
xonocroro xopy Huabka 0-400 x8™

MakcumanbHuin fiameTp cBepAniHHS
(niameTp)

[ins niwaxoro rpyHTy: 200 Mm
[inst rmuHncToro rpyHTy: @150 Mm

BaranbHa AOBXUHa

842 mm *1

HowminanbHa Hanpyra

36—40 B nocT. cTpymy. Makc.

Maca HeTTO

7,2-8,1kr

*1. 3 BiYHOO PYKOSITKOIO 11 KaceToto 3 akymynsaTopom BL4040.

. Ockinbky HaLwa nporpama HaykoBWx JOCHImMKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBeAEeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepuCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi xapakTepPUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexHO Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMNNekTu, BianosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUpOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyrnsiTOPOM i 3apsAaHUIA NpUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*! peKkOMeHA0BaHUI akymynsaTop

BapagHui npucTpin

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BiJ BaLLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMMW 3anexHo

BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMyrsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BuLe. BukopucTanHs 6yab-sKkux iHLLMX KAceT 3 akyMymnSTOpPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU 40 TPaBMy-

PekomeHAoOBaHe J)Keperio eHepronocTa4yaHHA 3 APOTOBMM NiAKITOYEHHAM

MopTaTnBHUIA GNOK XUBMNEHHSA

PDCO01/PDC1200

. Y AeAKnx periOHax neBHi MO,EleJ'Ii A)Xepern eHepronoctad4aHHAa 3 ApOTOBUM Fliﬂ,KJ'I}OLIeHHﬂM, AIKi BKa3aHO BuLle,

MOXYTb OyTV HEOCTYMHI.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpounTanTe iHCTpyKUii Ta

nonepe,q»(yBaani Hanncum Ha Hux.

Mpu3Ha4vyeHHA

Lle iHCTpyMeHT npuaHadeHunii Ans 6ypiHHS IPyHTY.
Lym

PiBeHb wyMmy 3a wWwkanoto A B TUMOBOMY BMKOHAHHI,
BMU3HaYeHuW BiaNoBiaHo oo ctaHaapTy EN62841-2-1:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Lya): 84 AB (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 95 A6 (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ATl MONEPEAHbOro OLHIOBaHHS
BMMUBY.

A\ TOMEPEMXEHHSI: Kopuctyittecs saco6amm
3aXMUCTy opraHiB cnyxy.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3anexHo Bia ymoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMY Nia Yac pakTMYHOI
PO6OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BifA 3aABneHoro 3HaYeHHs BibpaLuii; oco-
6nMBO CUMBbHO Ha Le BNAMBae TMN geTani, Wwo
obpobnioeTbeA.

A OMNEPENXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru Bei cknaposi
po6oyYoro LMKy, sIK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NoYMHae npautoBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).
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BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexvm poboTu: cBepAniHHA meTany

Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATMCA ANS NOpiB-
HSHHS OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWNM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONepeaHbOro
OL|iHIOBAHHS BMNUBY.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3anexHo Bif yMoB BUKO-
pucTaHHA Bi6pauisa nig Yac pakTMUYHOI po6oTn
eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BifApi3HATUCA BiA
3asBneHoOro 3Ha4yeHHs Bibpauii; o0co6nMBo cunbHO
Ha Lie BNMBa€E TUN getani, Wo o6po6nioeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abesneuTe HanexHi 3ano-
6iXHi 3axoam Ans 3axMcTy oneparopa, Lo BiAno.i-
AAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa (cnif
6paTui fo yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, fk-ot
yac, Konu iHCTPYMEeHT BUMKHEHO Ta KONM BiH NoYnHae
npauoBaTi Ha XONIoCTOMYy Xofi Nif Yac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHiCTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dnsa kpaiH €seponu

[eknapadito npo BiaNoBigHicTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu poboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTamMu1

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaXHO O3HaoMTecs 3
ycima nonepekeHH MU NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHikv 6e3neku, iIHCTPYKLisAMK, intocTpauisamu Ta Tex-
HIYHMMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHTLCA LibOro
€eneKTPoiHCTPyMeHTa. HeBuKOHaHHS Byab-Kk1X IHCTPYK-
LA, nepenivyeHnx HK4e, MoXe NPU3BECTN A0 YPaKEHHS
€rNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TSKKNX TPaBM.

306epexiTb yci iIHCTPYKLT 3 TEXHIKM
Ge3neku Ta eKkcnyaTauii Ha ManOyTHe.

TepMiH «enekTPOiIHCTPYMEHT», 3a3Ha4YeHUI y iHCTPYKLUIi 3
TEXHikn 6e3nekun, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA, KNI
DYHKLIOHYE Bifl enekTpomepexi (eneKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs ), abo enekTpoiHCTPYMEHTa 3 KMB-
neHHsaM Big 6aTapei (6e3npoBiaHNUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT).

TexHika 6e3neku nig Yac poboTtun 3

aKyMyInsTOPHUM Bypom

1. Tpumaiite iHCTPyMeHT o6oma pykaMm 3a npu-
3HaveHi ANsA LbOro pyyku. YTpaTa KOHTPOMto Haz
iHCTPYMEHTOM MOXe NpM3BECTN 40 TPaBMYBaHHS.

2. HapinHo 3adpikcyiiTe iIHCTPYMEHT nepepn
BMKOPUCTAHHSAM. [HCTPYMEHT CTBOPIOE BUCOKUI
KPYTHWIN MOMEHT Ha BUXiAHOMY Bany, i BiACYTHICTb
HapinHoi dikcauii iHcTpymMeHTa nig yac pobotu
MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOMIO 1 TpaBMU.

3. TpumaiiTe enekTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi noBepxHi Nig Yac po6oTn B Micusx,
ae 6ypoBe npunagas Moxe 3a4enuUTy NpPuUxo-
BaHy efleKTponpoBoAKy. TopkaHHsi 6ypoBuM
npunagasam ApoTy Nif Hanpyroto Moxe Npu3BecTy
[0 NepeAaBaHHsA Hanpyru 4o OroneHvx metane-
BWX YaCTWH iIHCTPYMEHTa 11 ypaxkeHHsi onepaTtopa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

4. 3abopoHeHO npawuroBaTh Ha pobouiit YacToTi,
sika nepeBULLYE MaKCUMarnbHe HOMiHanbHe 3Ha-
YeHHs1 ANsi rBUHTOBOro cBepAarna AN rpyHTy. Ha
GinbLL BUCOKMX LUBUAKOCTSAX CBEPANO MOXE 3irHy-
TUCS, SKLWO 06epTaTMMeTbCs BinbHO 6€3 KOHTaKTY i3
3aroTiBKOI0, LLIO MOXe NpVU3BECTH 4O TPaBMU.

5. 3aBXAau nounHanTe BUMMAHHSA IPYHTY Ha
HU3bKi pOo6OoYil YacTOTi, NPUTUCHYBLUMN KiHYUK
rBUHTOBOro cBepAna Ao rpyHTy. Ha BuLmx
poBoumnx YacToTax CBEpASIO MoXe 3irHyTUCS, SIKLLO
o6epTaTMMeTbCA BiNlbHO 6€3 KOHTaKTY 3 I'PyHTOM,
LLIO MOXe NMPU3BECTU A0 TPaBMMU.

6. TWUCHITb Ha IHCTPYMEHT TiNbKM 3a Bicclo
cBepAna i He NPUTUCKaNTe NOro 3aHaaTo
cunbHo. Ceepana MoXyTb 3irHyTUCS, LLO Npu-
3Befie A0 NOMoMKu abo BTpaTK KOHTPOIO — Lie
MOXe CTaTu NPUYNHOIO TPaBMU.

7. 30BHIWHIN AiameTp rBUHTOBOro cBepana He
Mae nepeBuLLyBaTW MaKCUManbHUWA giameTp
GypiHHSA, 3a3Ha4YeHUI Y LLbOMY NOCIGHMKY.
[BMHTOBE CBEPANO HEMPABWUIBLHOIO PO3MIpY
HEMOXIIMBO KOHTPOSOBATU HANEXHUM YNHOM.

8. 0O6oB’A3koBO 3abe3neuTte HaginHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi po6iT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BUCOTI
nepeKkoHanWTecs, WO BHU3Y HiKOro Hemae.

9. TpumanTe iHCTPYMEHT MiLlHO.

10. He TopkanTecs pykamu getarnen, Wo
obepTatoTbes.

11. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT, AKUWA NpaLioE.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKKN TOA|, KONn
TpUMaeTe AOro B pyKax.

12. He TopkaiTecsi HakOHeYHUKa FrBUHTOBOIO
cBepana Biapa3sy nicns o6po6ku: BOHO MoXe
GyTU AyXKe rapsiynum i CIPUUYMHUTY ONiKMU.

13. [Oesiki maTepianv maroTb Y CBOEMY cknagi
TOKCUY4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He 4ONYCTUTU BAMXaHHA Nuiy Ta noro
KOHTaKTYy 3i Wwkipoto. [loTpumyiitecs npasun
TexHikn 6e3nekn BUpo6HUKa maTepiany.

14. SKwo rBMHTOBE CBEPANIO HEMOXNNBO Nocna-
6UTH, HaBiTb BUAANUBLLY WTUGT rBUHTOBOIO
cBepAana, BUTArHITL NOro 3a 4ONOMOroto Nnoc-
KorybuiB. Butaryoum rsuHToBe cBEPANO pykamm
B TAKOMy BMNaZKy, MOXHa nopisatuncst ioro
TOCTPUM KPaeM.
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15. Y pasi nosiBu npo6nem y po6oti iHCTpyMeHTa,
Hanpuknag He3BUYHUX 3BYKiB, HeraHo npu-
NUHITL PO6GOTY Ta 3BEPHITLCA A0 MiCLIeBOro
cepBicHOro LeHTpy komnadii Makita ans npo-
BeAleHHS PEMOHTY.

16. Mepea noyaTkom poGOTU NepekoHanTecs B
TOMy, WO NiJ NOBEepPXHEo 3eMJli He NPoXoAsATL
niHil enekTponocTayaHHs, BogonpoBoau abo
raszonpoBoAm. KOHTaKT iHCTpyMeHTa 3 Takumu
o6’ekTamun npuaseae A0 yaapy enekTpudHuM cTpy-
MOM, BUTOKY CTpyMy a6o raay.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE stpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabntoiTecs Nia Yac KOPUCTYBaHHS
BMPOGOM (L0 MOXNMBO NPU YaCTOMY KOPUCTYBaHHI);
060B’3KOBO CTPOro AOTPUMYITECS BiANOBIAHMX NpaBuUn
6e3neku. HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHA a6o HepoTpm-
MaHHS NPaBu1N TeXHikK 6e3neku, BUKNaAeHUX Y Ll iHCTPYK-
uii 3 ekcnnyaraLii, Moxe NPU3BECTH 1O CEPNO3HNX TPABM.

BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 akyMyJnsiTOpomM

1. Mepep TUM SIK KOPUCTYBaTUCSA KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apagHoro npm-
CTpolo aKymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

2. He po3bupainTte KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm i He
3MiHIOWTe i KOHCTPYKLUit0. Lle Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

3.  flkwo nepioa po60oTu Ayxe nokopoTwwas, crif
HeraMHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHs eneKkTponiTy B ovi cnig
NMPOMMTH iX YNCTOK BOAOH Ta HEraHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussectu go
BTpaTH 30py.

5. He 3aKkopoTiTb kaceTy 3 akyMynsaTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpY-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMMK MeTaneBUMU npeame-
Tamu, TaKUMU K LIBAXU, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nia gowem, 3anobiraTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTke 3aMuUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0

NosiBM 3HA4YHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnin 36epiratv 1 BAKOPMCTOBYBATN iHCTPYMEHT i
KaceTy 3 aKyMynsTOpoM y Micusx, Aie TemnepaTypa
MoXe cArHyT! 4n nepeBuwmnty 50 °C (122 °F).

7. He cnipg cnantoBaTtu KaceTy 3 aKkyMynsiTopom,
HaBiTb AKWO BOHa 6yna HeOAHOPAa30BO MOLLKO-
[keHa abo noBHicTio cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynATOPOM MoOXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3ab6mBaTK LIBSIXM B KaceTy 3
aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTtu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom a6o BaapaTh i
TBepAUM npeameTom. Lle Moxe npuasecTy fo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnia BukopuctoByBaTh NOLLIKOMKEHUN
akymynsTop.

10. IliTin-ioHHi akymynsiTopu, WO MiCTATLCA B
iHCTPYMeHTi, MaloTb BianoBigaTn BUMOram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOro KoMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO
AOTPUMYBATUCL OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHsA NO3uLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYMLTYBATUCH 3i CNeLianicTom
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTK 6inbLL AOKNAAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,
SKLLO TaKki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKoko abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11. [AnsA yTunisauii KaceTu 3 akyMynsaTopom
BUTATHITB il 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6oM. [loTpuMyinTecss Hopm
MicL,eBOro 3akoHoAaBCTBA LWOoAO0 yTunisauii
akyMmynsTopis.

12. BUKOPMCTOBYITE aKyMynaTopu nuiie 3
BMpo6amum, ykazaHMMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsaTopiB Y HeBiANOBIAHI
BMPOGY MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY ENEKTPONITY.

13. AKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TpUBanoro nepiogy Yacy, BUNMMIiTb
aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mig 4yac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXE HarpiBaTuCs, Lo MOXe cTaTh
NpUYMHOIO onikiB a6o HU3bKOTEMNepaTypHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBoAXeHHA
3 rapsi4oo KaceTolo 3 aKyMynsiTopoM.

15. He TopkaiTecsi KOHTaKTIB iIHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiumm, o6 BMKNUKATKN OMiKW.

16. He ponyckawTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
NpuUnunanm Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npusectn oo
3HWDKEHHS eKcnnyaTauiiHuX napameTpis, MONOMKN
iHCTpyMeHTa abo KaceTu 3 akymynsTopom.

17. SKWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsTopoM No6nu3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectun o
HeCcrnpaBHOCTI, MOMOMKU iHCTPyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOpOM.

18. TpumanTe aKkymynaToOp Y HeAOCTYNHOMY Ans
niten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKN akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsiTopis, iHLIMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito Ikux 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXy akyMynsTopa i CIpUYUHATI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.
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Mopaowu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNU 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAZXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
MNepe3apagXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcnyarTa-
uii akymynsatopa.

3.  3apspgxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoOM Mnpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apapXkaT KaceTy 3 aKyMynsTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konwu kaceta 3 akyMynsfiTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsAHOro NpUCTpolo.

5.  fkwo kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WwicTb mics-
uiB), il cnig 3apaguTH.

NOYATKOBE

HANALUTYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepeKkoHamnTecs,
WO npunaz BUMKHEHO, a KaceTy 3 akyMymnsiTopom
3HATO, NepL HiXk NpoBoAUTU ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

onuc OETANEN

» Puc.1
1 | OCHOBHWIA iIHCTPYMEHT 2 | NepepHs pyyka
3 | BiuHa pykosTka 4 | KomneHcartop Bigaadi
5 | NepexigHuk cBepana 6 | Kntoy natpoHa
7 | bont 8 | MankoBwii koY

TexHi4Hi xapakTepucTukn 6onta / rakkoBoro Krnwo4a

YcTaHOBMNEHHs GiYHOI PYKOATKM

BukpyTiTb 3 iHCTpymMeHTa 6onTu, NokasaHi Ha PUCYHKY.
AKLO Lel iHCTpyMeHT Byae BUKOPUCTOBYBaTUCS SIK
aKyMynaTopHuWii Byp, BUKpyYeHUiA 6onT He NOTPiGeH.
36epexiTb 60nTH, WOG BOHM He 3arybunucs.

» Puc.2: 1.bont

YcTaHoBITb BiYHY PYKOATKY Ha IHCTPYMEHT.
TvMy4acoBo 3aTArHITb yci YoTMpK BonTw, Nicnsa Yoro
HafiNHO 3aTArHITL X KroYeMm.

» Puc.3: 1. biuHa pykosTka 2. bonT A 3. bonT B

YcTaHoBneHHA KoMneHcaTopa Bigaavi

YCTaHOoBITb KOMMNEHcATOp Bigaadi TakMM YMHOM, Lwo6
1oro nnaHka 6yna niBopyy B onepartopa.
Bigperynioite NonoxeHHs komneHcaTopa Bigaadi Takum YUHOM,
o6 Bicb naTpoHa cBepana Gyna no LeHTpy Tina onepatopa.
HapiHo 3aTarHite 6ontu.

» Puc.4: 1.lnaHka komneHcaTopa Biggayi 2. bont C

Ornnc POBOTHU

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHamnTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepepn perynioBaHHAM abo nepeBipKo
(pyHKLiOHYBaHHSA iHCTPyMeHTa.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTWCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoMm
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. lHanKaTOPHI NaMnu 3aropsTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.5: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHaMKaTopHi namnu 3anuwkosun

] [] o

Foputb Buwmk. Bnumae
Bia 75 oo

ilkl oo
I I I |:| Bia 50 Ao
75%

HanawTtyBaHHSA iHCTpyMeHTa

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTu cnig
HaAinHO BCTAaHOBUTY Gi4HY PYKOATKY ¥ KOMMNEeHca-
TOp BigAayi.

YBATIA: He 3atsiryiiTe 60N1TH 3aHaATO CUNBHO.
Lle moxe npu3BecTn 40 NOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

HominanbHuin Poawmip raiikosoro Bin 25 10
niameTp 6onta Kknoya (H) I I |:| |:| 50%
M 12 10 Mmm I |:| |:| |:| Big 0 40 25%
B M8 6 MM

M6 5 MM !I I:I I:I I:I 3apsagitb
aKyMynsTop.

ﬂPVIMITKA: Tmn"nepemeMKa cBepna pisHUTLCA Moo,
3arnexHo B4 KpalHu. akymynstop

1 BUIALLIOB 3

il T

MPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TEM-
nepaTtypyu OTO4YIOHOro cepefoBULLA NOKa3aHHA MOXYTb
He3HaYH1M YMHOM BIfPI3HATUCS Bif AIVICHOrO pecypcy.

APUMITKA: Mepua (aanbHa nisa) iHaukatopHa namna
6nmmae nig vyac poboTn 3aXMCHOT CUCTEMU akyMynsiTopa.
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Cuctema 3axucTty iHCcTpyMmeHTal

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHAaLLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsitopa. Lisi cuctema aBToMaTuHO BUMMKAE XWB-
TNEHHS ABUIyHa 3 MeTOH0 36inbLUEHHS TEPMiHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsTopa. I[HCTPyMeHT aBTOMaTU4HO
3yNUHSETLCS Nig Yac poboTy, AKLWO IHCTPYMEHT abo aky-
MynaTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4YEHUX HUXKYe YMOBaX.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

FAKLLO HCTPYMEHT abo akyMynsTop BUKOPUCTOBYETLCS B yMOBAX
HaIMIPHOTO CMOXMBAHHS CTPYMY, BiH aBTOMATUYHO 3YMNHAETLCS.
Y TaKkomy pasi BUMKHiTb iHCTPYMEHT i NpunuHiTh poboTy, nig yac
BUKOHAHHS AIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. Lo
nepesanycTUTH iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10T 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konw iHcTpyMeHT/akymynsTop neperpieTbesi, iHCTpy-
MEHT 3YNMHUTLCS aBTOMaTUYHO. Y TakoMy pasi [03-
BOMbTE IHCTPYMEHTY/aKyMynsATOPY OXONOHYTH, NepLu
Hi>XK 3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HaaMipHOro po3psAgKeHHs

Konu 3apsig akymynsitopa ctae HefocTaTHIM Ans noganbLuoi
poGoTH, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YMUHSIETLCS. Y Takomy
BUNAAKY BUMITb aKyMynsTop 3 iHCTpyMeHTa Ta 3apsifiTb 0ro.

Bumukay xuBneHHsa

A\ OMNEPEKEHHSI: 3aexayn Bumukaiite
BUMMUKaY XXUBJIE€HHA, KOJIM HE BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

LLlo6 npuBECTH IHCTPYMEHT Yy CTaH rOTOBHOCTI, HaTUCKaiTe
KHOTKY >KMBMEHHS!, MOKM He BBIMKHETLCS IHANKATOP XMUBMEHHS.
LLlo6 BUMKHYTM, HATUCHITb KHOMKY XUBMEHHS NOBTOPHO.

» Puc.6: 1.lonoBHa KHOMKa XWUBMNEHHS

MPUMITKA: Llein npucTpiii mae dyHKLilo aBTOMa-
TUYHOIO BUMKHEHHS. LLlo6 3ano6irtn HeHaBMUCHOMY
3anycky, BUMVKaY XUBMNeHHs 6yae aBToMaTnyHO
BMMMKATMCS, SKLLO HEe HAaTMUCKaTK Ha KypOK BMUKaya
NpOTSAroM NEBHOTO Yacy Nicns BBIMKHEHHSI BUMUKaya
XUBMEHHS.

[is BuMmmnkava

A OBEPEXHO: MNepep TUM siK BCTABNATU
KaceTy 3 aKyMysisITOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO MepeBipTe, Y/ KyPoK BMUKa4a cnpauboBye
HaneXHUM YUHOM Ta MOBEPTAETHLCS Y NOMOKEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckarTb.

» Puc.7:

1. Kypok BMukada

[nsi yBIMKHEHHS iIHCTPYMEHTa HaTUCHITb KYpPOK BMUKaya
3a BBIMKHEHOIO NepemMukada xusneHHs. LLisnakictb
iHCTpyMeHTa 3pocTae, SKLO 36inbLWMTU TUCK Ha KypOK
BMUKaya. LLlo6 3ynuHMTM poBoTy, BiANYCTiTb Kypok
BMYKaya.

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMATUYHO 3YNUHAETLCS Y
pasi HaTUCKaHHS Ha Kypok BMUKayva ynpoaoBxX npu-
6nn3Ho 6 XBUMUH.

YBiMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

A\ OBEPE)XHO: He OMBITLCA Ha cBiTno a6o
GesnocepedHbLO Ha MXepeno caitna.

» Puc.8: 1.Jlamna

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, LWo6 yBiMKHYTU NigcBivy-
BaHHS. Jlamna CBITUTLCA, MOKM KypOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MigcBivyBaHHA 3racHe nNpmMbnunsHo 3a 10 cekyHA,
nicns BiANycKaHHs Kypka BMyKaya.

MPUMITKA: AKwo iHCTpyMeHT neperpiscs, BiH
aBTOMaTU4YHO BUMMUKAETLCSA | NaMna niaceivyBaHHsS
noyvHae 6numaru. Y TakoMmy BUnagky BianycTiTh
Kypok BMuka4a. Jllamna nigceivyyBaHHs racHe yepes 5
XBUTUHY.

MPUMITKA: [ns o4unLLeHHs ckna naMmnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh il CyXoto TkaHUHot0. byabTe
obepexHi, LWo6 He noapsinaT CKo namnu niaceidvy-
BaHHs1, TOMY LLO Lie NOTipLWMTb OCBITNIOBaHHS.

Po6o

nepeMumkKkada

pcy

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpsAM o6epTaHHs.

A OBEPEXHO: MepemMukay pesepcy MOXHa
BMKOPMCTOBYBATM TiflbKU NiCNs NOBHOI 3yNUHKN
iHcTpyMeHTa. 3MiHa HanpsIMKy o6epTaHHs A0 NOB-
HOI 3yNUHKM IHCTPYMEHTa MOXe NpU3BecTn 40 Noro
MOLUKOXEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb nepemMmkaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MOMNOXEHHI.

Lleit iHCTpyMeHT o6nagHaHo nepemukadyem pesepcy
Ansi 3MiHK HanpsMKy obepTaHHs. [ina obepTaHHs 3a
FOAVHHWKOBOIO CTPINKO NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Ka4a peBepcy B NONOXeHHs1 A, NpOTU rOANHHWUKOBOT
CTPINKnM — y NonoxexHs B.

FAKLLIO BaXiNb nepemMmkada peBepcy 3HaxoamTbCs B
HeWTparnbHOMY NOMOXeHHI, Baxinb BMUKa4a NOTArHyTM
HEMOXIINBO.

» Puc.9: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

DyHKL s aBTOMaTU4YHOI 3MiHU

LWBUAOKOCTI

Lle iIHCTPYMEHT Ma€e «pexum BUCOKOT LUBMAKOCTI» Ta
«PEXUM BUCOKOTO KPYTHOTO MOMEHTY».

IHCTPYMEHT 3MiHIoe pexum poboTy aBTOMaTUYHO
3anexHo Bif po6o4oro HaBaHTaXxeHHs. 3a HEBENUKOro
pob0oY40ro HaBaHTaXXeHHs iIHCTPYMEHT npavjoBaTume

B PEXMMi BUCOKOT YacTOTU 06epTaHHA ANt NPULIBUA-
LUEHHs1 poBOTH. FIKLLO X HaBAHTaXXEHHS CTaHe BUCOKUM,
iHCTPYMEHT nepeiifie B PEeXUM BUCOKOTO KPYTHOMO
MOMEHTY Ansl 36iNbLUEHHS MOTYXXHOCTI.

» Puc.10: 1. IHgvkaTop pexumy
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Konu iHCTpyMeHT npautoe B pexmmi BUCOKOTO KPYTHOTO
MOMEHTY, iHAVKaTOp PEXVMy 3aropsieTbCsi 3eMeHNM
KOJNbOPOM.

AKLLO IHCTPYMEHT npaLtoe 3 HaAMIPHUM HaBaHTa-
XEHHAM, iHOuKaTop pexumy byae 6numatn 3eneHnm
KONbOPOM. |HAMKaTop pexumy nepectae bnumatu, a
noTim 3aropsieTbCst a0 BUMUKAETLCS, AKLLO 3MEHLINTU
HaBaHTaXeHHS Ha iIHCTPYMEHT.

CTaH iHaukaTopa pexumy Pexum
i po6otu
O VBimk. | O Bumk. | © Bnnmae
Pexum Burco-
KOi YyacToTn
obepTaHHs
Pexum Brco-
KOFo KpyTHOrO
MOMEHTY
Cwruan npo
nepesaHTa-
KEHHS

3MmiHa LWBMAKOCTI

YBATIA: 3anycTiTb iHCTPYMEHT Ha HU3bKUX o6ep-
Tax (nonoxeHHs 1). 3a HeAOCTATHLOTO KPYTHOTO
MOMEHTY BUNMAHHS 'PYHTY HE 3aBXAN MOXIUBE.

YBATA: BukopuctoByiTe pyuKy 3MiHM LUBUAKO-
CTi TiNbKKX NicnA NOBHOI 3yNUHKN iHCTPyMeHTa.
3MiHa WwBuakocTi 06epTaHHsA 4O MOBHOI 3yMUHKN
iHCTpyMeHTa MOXe NPUBECTMN A0 MOTO MOLUKOMKEHHS.

YBATA: 3aBxau BCTaHOBMIOWTE PYYKY 3MiHN
LWBWUAKOCTI B NpaBUIIbHE NONIOXEHHSA [0 KiHUSA.
Akwo nig yac poboTH 3 IHCTPYMEHTOM pyyKa 3MiHM
LUBMAKOCTI 3HAaXOANUTLCS Y MPOMIKHOMY MOMOXEHHI
MixX 112, Le MoXe NPUBECTMN [0 NOLIKOOXKEHHS
iHCTpyMeHTa.

3a 40NoMOroto pyyky 3MiHM LLIBUAKOCTI MOXHA rone-
penHbo BMOpaTV ABa AianasoHu WBUAKOCTI.
[N 3MiHW LWBWAKOCTI HATUCHITL KHOMKY BNoKyBaHHS
Ta NOBEPHITb KHOMKY PeryntoBaHHS LWBWUAKOCTI, CyMi-
CTMBLUM MOKaX4MK 3 BiAMITKOIO 1 Ans BUOOPY HWU3bKOT
wBuakocTi abo 3 BiAMITKO 2 Ans BUGOPY BUCOKOT
LIBWUAKOCTI.
» Puc.11: 1. KHonka 6nokyBaHHS 2. Mokax4mk

3. KHonka peryntoBaHHS LWBUAKOCTi

O6mexyBay KpyTHOroO MOMEHTY

O6MmexyBay KpyTHOrO MOMEHTY BMUKaETHLCS Nicns
[OCSATHEHHS! NEBHOTO 3HAYEHHS KPYTHOTO MOMEHTY,
AKLLO 0OPaHO HN3BKY LUBUAKICTb (MONOXEHHS 1).
BinbyBaeTbcsa posvenneHHs ABUryHa i BUXIQHOTO
Bana. licns uboro cBepAno iHCTpyMeHTa nepecrae
obepTaTuCh.

LLlo6 nepesanycTUTV iHCTPYMEHT, BUNMiTb CBEPANO
iHCTPYMeHTa 3 OTBOPY I 3HOBY HATUCHITb KYpPOK
BMYKaya.

®DyHKLii eneKTpoHHOro obnagHaHHA

EnekTpu4He ranbmo

Lle# iHCTpymMeHT o6nagHaHO enekTPpUYHUM raribMOM.
AKwo nicns BignyckaHHs Kypka BMMKaya He Biabysa-
€TbCA LUBUAKOTO NPUMUHEHHSt POBOTH IHCTPYMEHTa,
3BEPHITLCA [0 cepBicHOro LeHTpy Makita ans obcnyro-
BYBaHHS iHCTPYMEHTa.

®DyHKUis nnaBHOro 3anycky

List doyHkuis Takox 3abeanedye nnaBHU 3anyck iHCTpy-
MeHTa, 0bMexytoun ob6epTanbHUn MOMEHT Nig Yac
MycKy.

BOPKA

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNTe iIHCTPYMEHT
nepen BCTaHOBIIEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMyrisiTOPOM HEAOCTaTHLO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMU3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMIPUYNHATY TPABMN.

» Puc.12: 1.YepBoHuii iHankaTop 2. KHonka
3. Kaceta 3 akymynsatopom

o6 3HSTM KaceTy 3 akyMynATOPOM, CRif, BUTSATHYTU
il 3 iIHCTpyMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NEPEAHIn
YacTuWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crif, CyMmi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOpOM i3 NasoMm y
Kopnyci 1 BCTaBUTKM KaceTy Ha micue. BctasnsanTe ii go
KiHUS, 106 BOHa 3adikcyBanacs 3 nerkum KnauaHHsM.
AKLLO BU GaunTe YepBOHMI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, 1T He 3ahiKCOBaHO NOBHICTO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBNsTe KaceTty 3
aKyMynsaTOpOM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMNaJKOBO BUMACTM 3 iIHCTpyMeHTa Ta
3aBfaTi TpaBMuM Bam abo nioasM, WO 3HAXOAATLCS
nopsag.

A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3
aKyMymnATOPOM i3 3ycunnsam. SKLIo kaceta He
BCTaBMNSETLCS NErko, To Lie 03Havae, Lo BU ii Henpa-
BUJIbHO BCTaBMsiETE.
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YcTaHOBNEHHA rBUHTOBOIO cBepana

A\ OBEPE)XXHO: 0608’s3x0B0 nepekoHanTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, NepLl HiXk NpoBOAUTHN ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpymMeHTOM.

A OBEPEXHO: Nig yac ycTtaHoBneHHsA nepe-
XiAHWKa cBepAna B NaTPOH YNeBHITLCS, WO nepe-
XifAHWK CBepANna NOBHICTIO BCTaBMEHO.

A OBEPEXHO: Mpukpinniooum reyuHToBe
cBepAno Ao nepexigHuKa cBepana yneBHITbCS,
Wo WTUQT rBUHTOBOro ceepana 3adikcoBaHo, i
nepesipTe WTU(T rBMHTOBOrO cBepAna Ha npea-
MeT MOLLKOMAXEHb.

A\ OBEPEXHO: Mig Yac nepeHeceHHs
iHCTpyMeHTa BUiManTe rBUHTOBE CBEpPAIO 3
iHCTpymeHTa.

YcTaHoBRneHHsA abo 3HATTA
nepexigHuKa cBepana

[Insi BCTaHOBNEHHS IBUHTOBOrO CBEPZAIa CrnoYaTtky
YCTaHOBITb NepexiaHuk ceepagen.

[Ina ycTaHOBNEHHs nepexigHuka cBepana noBHiCTIO
BCTaBTe MOro B NATPOH. 3aTArHiTb NAaTPOH, NOBEPHYBLUN
MydTy pyKoto.

YCTaHOBITb KoY NaTpoHa B OTBIP NaTpoHa 1 3aTArHiTh
3a roAVHHMKOBOIO CTpinkoto. 3aTaryBaHHs Mae byTu
PIBHOMIPHMM Yy BCIX TPbOX OTBOpax naTpoHa.

LLlo6 3HATU NepexiaHWK cBepana, NOBEPHITb KITtoY
naTpoHa NpoTW FOAMHHUKOBOI CTPINKY NULLIE B OAHOMY 3
OTBOPIB, a NOTIM YPY4HY BiAKPYTiTb NaTPOH.

» Puc.13: 1. Kniou natpoHa 2. MatpoH 3. MydTa

[Micns BUKopUCTaHHSA KNty naTpoHa cnif noMicTuTh B
TpUMaY Krroya B iHCTPYMEHTI, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.14: 1. Tpumau kntova

YcTaHOBReHHs1 rBUHTOBOrO cBepana
Ha nepexigHUK cBepAana

MPUMITKA: ®opma 11 MexaHi3m rBMHTOBOro cBepana
Ta WTMAT rBUHTOBOrO CBEPANA MOXYTb Pi3HATUCS
3anexHo Bif TNy rBUHTOBOTO CBepAna.

3icTaBTe OTBip Ha NepexigHUKY CBepANa 3 OTBOPOM Ha

rBUHTOBOMY CBEPAI.

BcraBTe rBuHTOBe CBEpAJIO B NepexiaHUK cBepana.

» Puc.15: 1.IBuHTOBE CcBepAno 2. [NepexiaHnk
ceepana

3adikcyinTe rBUHTOBE CBEPAJIO LWUTUATOM FrBUHTOBOTO
cBepAana i 3anobixxHUM chikcaTtopom.
» Puc.16: 1. lTndT renHToBOro ceepana

2. 3anobixHui dikcaTop

POBOTA

A OBEPEXHO: Llei NOTYXHWii iIHCTPYMEHT reHe-

y Py
PY€E BUCOKMIA KPYTHUI MOMEHT. Baxnueo HaainHo BTpU-
MyBaTy Ta NpaBUNbLHO (hikCyBaTH LieWl iIHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTu nepe-
KOHaWTecs, WO B OTBOpax abo pyxoMMX YacTUHAX He
3acTpArnM CTOPOHHI NnpeameTy (nicok, 6pyA ToLwo).

Po6o4e nonoxeHHsA

[igTPMMaHHS NpaBKbHOrO PO6OYOrO NOMOXEHHS € OAHIEID 3 Hail-
6inbLu BaXNMBMX | €CheKTUBHNX NpoLIEAYP ANS KOHTPONIO BiAAaYi.
36epiraiiTe NpaBUNbHE MOMOXEHHS, JOTPUMYHOUUCH
pekomeHaauin y 3a3Ha4eHux Aani nyHkrax.

. PosTalloByiTe iHCTPYMEHT TakMM YMHOM, LLOG
nnaHka komneHcaTopa Bigaavi 3aBxaun Topkanacs
BaLoi Tanii 3 niBoro 6oky.

. TpumanTecs 3a pykosiTKy 1 Gi4Hy pyKosTky ABoMa
pykamu. Oxonnonte nanbLusiMy NOBEPXHi 3axo-
NMEHHS, YTPUMYHOUM NOBEPXHi 3aXONNEeHHS MiX
BENVIKMM i BKa3iBHUM NanbLsMu.

. TpvmaiTe CNMHY MakcMMarnbHO BepTMKanbHO, 3ru-

Halo4mn Horv 3a NOTPeOU Nia Yac BUMMAHHS I'PYHTY.

Mam’sTaiiTe Npo Biagavy Bif KPYTHOrO MOMEHTY

iHcTpyMeHTa. 3aBxaun 36epiraiite Take poboye

MOSIOXKEHHS, sike JO3BONUTL KOHTPOSOBATY BiA-

[Aauy Bifl KDyTHOTO MOMEHTY.

» Puc.17: 1. Pykositka 2. biuHa pykosaTka 3. [naHka

KOoMneHcaTopa Bigaaui

AHOHEPEH)KEHHFI: YHUKanTe HenpaBnILHOro
nonoxeHHs. He cTiliTe 3aHaATo ganeko Bif iHCTPY-
MeHTa. Lle ycknagHuTb peakuito Ta KOHTponb y pasi Binaaui.

» Puc.18

BunmaHHA rpyHTY

A OBEPEXHO: Nig 4ac po60Tu MiUHO TpK-
MaiTe iHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: 3annwaroun iHCTPYMeHT 6e3
HarnsAay, HaNnpUKNaa Ha Yyac nepepBy, He BCTaBNANTe
iHCTPYMEHT y FPYHT B He NpPUTYNANTe NOro A0 CTiHWU.
36epiranTe iIHCTPYMEHT Y CTIMKOMY NMONOXEeHHi.

YBATA: Konu yacToTa 06epTaHHs CUSTLHO 3HNXKY-
€TbCS, CMNif 3MEHLWUTN HaBaHTaXeHHs a60 3yNUHNTH
iHCTPYMEHT, W06 YHNKHYTM NOTO MOLIKOAKEHHS.

YBATA: NpuknapakHs A0 iHCTPYMEHTa HaAMIPHOTO TUCKY
He NPUWBMALLIYE BUAMaHHS I'PYHTY. Hacnpaspi HapMipHuii TuCK
MOXe NuLLE NOLIKOAUTI FBUHTOBE CBEPANO, NOTIPLUMTY XapaKTe-
PUCTUKM iHCTPYMEHTA 1 CKOPOTUTY TEPMiH 110ro ekcnnyatadlii.

YBATIA: He BuKoHyiTe BUMMaHHSA MaTepianis,
y SIKUX MOXYTb TPanuTUCs LBAXM abo iHwWi Heno-
MiTHi NnpeAMeTH — Lie MOoXe NPU3BeCTU A0 3aKNu-
HIOBaHHs1 a60 NOMOMKM FBUHTOBOrO CBepAna.

YBATIA: Y pasi HenepepBHOi po60TH iHCTPyMEHTa
0 MOBHOrO PO3pPAMAXaHHA KaceTu 3 aKyMynATOPOM
HeobxiaHO 3po6uTHu NepepBy Ha 15 XBUNUH, nepL

HiXK NPOAOBXMTN POGOTY 3 HOBMM aKyMymnATOPOM.
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. Mig Yac BUAMaHHS FPYHTY Anst FMMGOKOro oTBopy
ab0 BMINMaHHS IMUHUCTOTO 'PYHTY HE Hamaramn-
Tecs BMKOHATW onepavuito 3a oauH nigxia. Mig
Yac BUIUMaHHS I'PyHTY nigHiManTe 1 onyckaTe
{HCTPYMEHT TakuM YMHOM, o6 FPYHT MOXHa 6yno
BUIHATA 3 OTBOPY.

. AKLo yacToTa 06epTaHHS IHCTPYMEHTa 3HMXY-
€TbCS Yepe3s BYCOKE HaBAHTAKEHHS, TPOXM MNifHi-
MiTb IHCTPYMEHT i pyxaiTe Moro Bropy 1 yHu3, Wwob
BMKOHATW BUIMKY B Kiflbka KOPOTKUX eTaniB.

Mia yac obepTaHHA rBUHTOBOrO
cBepanay 3BOPOTHOMY HamnpsAMKY

'BUHTOBE CBepAno, sike 3acTPSrMo, MOXHa 1erko
BUIAHATW, BCTAHOBUBLUM BaXiflb Nepemmkaya pesepcy
Ha 3BOPOTHMIA HAaNPAIMOK 06epTaHHS, Wob oTpumaTn
3agHin xig.

Y pasi 3MiHM HanpsiMKy o6epTaHHs 3adikcynTe iHCTpy-
MeHT 6ins Tina, Wob YHUKHYTW pyXy 3a roAMHHUKOBOIO
CTpinKoto.

» Puc.19

A OBEPEXHO: TpuMainTe iHCTPYMEHT MiLHO.
IHCTPYMEHT MOXe Pi3KO 3MICTUTUCS Ha3ag, i 3anogisti
TpaBmy.

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle noaaTKoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs 6yab-
SKOrO iHLLIOro 40AAaTKOBOro Ta A0MNOMIXKHOro obnag-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTW HeGe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe gogaTtkose Ta 4OMoMikHe obnaa-
HaHHS1 NnLLE 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpuMaT gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY 03HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb 40 MicLIeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. BMHTOBI cBepana

. MepexigHvk ceepana

. PykosaTka B KoMnnekTi

. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUcTpin
Makita

NPUMITKA: [eski eneMeHTn CMCKy MOXYTb BXO-
ANTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa SiK CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoXyTb BiApPI3HATUCS 3anexHo Bif
KpaiHu.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNepepn 3AIMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipanTe, Woo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHMI, a KaceTa 3 akyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cCNUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUWHMU. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU

Konbopy, AedopmaLiii a6o NOABM TPILLUH.

[ns 3a6esneuenHss BE3MEKN ta HALIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DG001G

YacroTa BpalieHus 6e3 Beicokas 0—1500 MuH™
Harpysiin Huskas 0—400 muH™
MakcumanbHbI AuamMeTp cBepneHns [ns necyaHoro rpyHTa: 200 Mm
(anameTp) [ins rmuHncToro rpyHTa: @150 Mm
O6uwas gnuHa 842 mm *1
HomuHanbHoe HanpspkeHve 36—40 B nocr. Toka Makc.
Macca HeTTo 7,2-8,1«r

*1. C BOKOBOW pyKkOSiITKOM 1 6riokom akkymynstopa BL4040.

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHWYECKNe XapakTepUCTUKKN MOTYT BbiTb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTyT pas3nnyaTbCAa B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnuyaTbecs B 3aBUCUMOCTM OT AOMONHUTENBbHOrO 060pyaoBaHusa. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTo
6ok akkymynsTopa Takxke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLUMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MNopxoasawmin Grok akKkyMmynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*! peKoOMeHAyeMblii akkyMynsiTop
BapsigHoe ycTponcTBo DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBMCYMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTopble BIIoKY akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsiiHblE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTponcTsa. Vcronb3osaHue apyrux 6rokos akkyMyrisiTOpOB M 3apsifHbIX YCTPOWCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKIMKOYeHUuem

MopTaTuBHbLIN GNOK NUTaHUs | PDCO01/PDC1200

. B HEKOTOpbIX PerMoHax onpeaeneHHbIe MOAEn NePeYNCIieHHbIX Bbllle CTOYHUKOB SMEKTPONUTaHNS C NPOBO-
[IHbIM MOAKMIOYEHNEM MOTYT BbiTb HEOCTYMHbI.

. Mepen Ha4anom UCMonb3oBaHUSA UCTOYHMKA 3MEKTPONUTAHNSA C MPOBOAHLIM NOAKITIYEHUEM U3YYUTE UHCTPYK-
LMio 1 NpegynpekaatoLime Hagnmucy Ha Hem.

HasHavyeHue A OCTOPOXHO: WUcnonbaynTte cpeacTea
3aWmTLI cnyxa.

OTOT MHCTPYMEHT NpeaHasHavueH Ans 6ypeHus rpyHTa. A OCTOPOXHO: Pacnpoctpanenue wyma 8o

LLlym BpeMs haKTUYECKOro UCMONb30BaHUSA 3NEKTPO-

VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBIIEHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBMCMMOCTHM OT cnocoba npumeHe-
HWUSA UHCTPYMEHTa U B 0COBGEHHOCTM OT TUna obpa-
OaTbiBaeMou geTtanu.

TUNWYHBI YPOBEHBL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AAaBMNEHMUS
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 84 b (A)
YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTY (Ly,): 95 AB (A) A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpepenute
MorpewHocTs (K): 3 b (A) Mepbl 6e30nacHOCTM AN 3aWuThLl onepaTopa,
OCHOBaHHbI€e Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCIMOBUAX UCNOMNb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
aTanoB pa6oyero LMKNa, TakUX Kak BbIKIIO-
YeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITOYEHUE).

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CcTaHAapTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LLyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A
npefABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.
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CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no TPeM ocsiM), onpeAenieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexum: ceepneHue metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 2,5 M/C? v meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAWKOMN UCNbITaHUI N MOXET

6bITb MCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe o6Lee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTENbHbBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUYECKOro UCMOMb30BaHuUsA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYATLCS OT 3asiB-
TNIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBMCUMOCTHU OT crnoco6a
NpPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B OCOGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MnacHOCTH AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO31eICTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBUSIX MCNONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
aTanoB paboyero LMKna, TakKMX Kak BbIKIHO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITlOYEHMe).

Hdeknapauusa o coorBetrcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cooTBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHaALMMU MO

TexHuKe 6Ge3onacHoOCTH Ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLUSIMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMMU, UNMOCTPALUAMMU

M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K JaHHOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne kakux-nmbo UHCTPYKLUWN, yKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET MPUBECTY K NMOPAXKEHMIO AIEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy W/Wunm cepbesHoii TpaBMe.

CoxpaHuTte OpoLUIOpYy C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMmu ansa
AanbHenLero UCNofb30BaHMUA.

TepMuH "aneKTPOVHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSI KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposopaa).

TexHuka 6e3onacHocTu Nnpu pabore

C aKKyMynATOPHbIM Gypom

10.

11.

12.

13.

YaepxuBanTe UHCTPYMEHT 06enmu pykamm

3a cneuManbHO NpeAHa3Ha4YeHHble Ans 3Toro
PYUKU. YTpaTta KOHTPOrsi Haf UHCTPYMEHTOM
MOXET NpVBECTM K TPaBMe.

HapexHo 3acdhmkcupyinTe MHCTPYMEHT nepep,
nucnonb3oBaHMeM. VIHCTpyMEHT co3aaeT BbICO-
KWiA KPYTSALLMIA MOMEHT Ha BbIXOZHOM Bany, v
OTCYTCTBME HAfEXHOW hukcaumm MHCTpYMEHTa BO
Bpemsi paboTbl MOXET NPUBECTM K MOTEPE KOH-
TPOMs U TpaBMe.

Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyllecTByeT puck
KOHTaKTa 6ypOBOro MHCTPYMEHTa CO CKPbITON
3NEeKTPONPOBOAKON, IEPKITE ANEKTPONH-
CTPYMEHT 3a cneuuanbHble U30NMpPOBaHHbIe
noBepxHocTU. MNpu kKoHTakTe 6ypoBOro MHCTPY-
MeHTa C MPOBOAOM MOf HanpshkeHneM nocnegHee
MOXET NepeAaTbcs Ha OTKPbITbIE MeTanmyeckme
YacTu 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa, B pesyrbTaTe Yero
orepaTtop MOXeT NOoNy4nTb yaap TOKOM.
3anpelyeHo paboTaTb Ha YacToTe, NpeBbILLato-
e MakcMMarnbHble HOMUHaNbHbIE 3HA4YeHUsA
BUHTOBOTrO CBepna Ans rpyHTa. Ha 6onee Bbico-
KMX CKOPOCTSIX CBEPIO MOXET U30THYTbCS, €CNn
no3BoONMUTL eMy BpaLlaTbes cBoboaHO 6e3 KoHTakTa
C 3aroTOBKOIA, YTO MOXET NPUBECTY K TpaBMe.
Bcerpa HauvHaliTe BbleMKy FpyHTa Ha HU3KOMN
CKOPOCTH, MpMKaB KOHYMK CBepna K rpyHTy. Ha
6ornee BbICOKMX pabovmx YacToTax CBepro MOXeT
W30THYTbCS1, €CMK NO3BONMUTL EMY BpaLLaTbCs
cB060AHO 6e3 KOHTaKTa C rPyHTOM, 4YTO MOXET
NpyBECTYU K TPaBMme.

MpuknapbiBaiiTe AaBneHUe K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCY CBepna U He NpuXuManTe
CBeprio CrnwKoM cunbHo. Ceepna moryT
COrHYTbCSH, YTO NPUBEAET K NONIOMKE U noTepe
KOHTPOIS U MOXET CTaTb MPUHMHON TPaBMbI.
BHellHM AMameTp BUHTOBOrO CBepria He
[OIMKeH NpeBbIlaTbh MaKCUManbHbIN AuamMeTp
6GypeHust, ykasaHHbIN B 3TOM PYKOBOACTBE.
BrHTOBOE CBEPNO HEAONYCTMMOrO pasmepa KOH-
TPONMpOBaTh HaAnexalnm obpasom HEBO3MOXHO.
Mpu BbINONHEHMM paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTounBoe nonoxenue. Mpu ncnonbsosaHum
VHCTPYMeHTa Ha BbicoTe y6eauTechb B OTCYT-
CTBUM NoAen BHU3Y.

Kpenko AepXuUTe MHCTPYMEHT.

PyKku AOMXKHbI HAXOAUTLCA Ha PACCTOSIHUM OT
BpallalroLmxca getanen.

He ocTaBnsaunTe paboTatowmm MHCTPYMEHT 6e3
npucmMotpa. BknovaiTe MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa oH HaxoAUTCS B pyKaxX.

Cpa3sy nocne okoH4aHusi paboT He Nnpukacau-
Tecb K BAHTOBOMY CBepJly; OHO MOXET 6bITb
OYeHb ropsAy4MM, YTO NpUBEAET K OXKOraM KOXH.
HekoTopble maTepuansi MOryT coaepxaTb
TOKCUYHbIe XMMUYeckune BewecTsa. Npumute
COOTBETCTBYOLME MePbI MPeAOCTOPOXHOCTH,
4TOObI U36€eXKaTb BAbIXaHUA UIU KOHTaKTa C
KOXel Takux BewecTB. Cobniopante Tpebo-
BaHUs, yka3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
martepuana.
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14. Ecnv BUHTOBOE CBepIio He yAaeTcsl OcrnabuTb,
[axe yaanus WTU(T BUHTOBOroO cBepna,
BOCMNONb3yNUTeCh NIOCKOry6Luamm, 4To6bl
BbITAHYTb €ro. BbiTArvBaHve ronoBky BUHTOBOIO
cBepna BPYYHYyl0 MOXET NPUBECTU K TPaBMVPOBa-
HWIO ero 0CTPON KPOMKOW.

15. B cnyuae nosiBneHusi npo6nem B pa6orte
WHCTPYMEHTA, HanpuMep HeobbIYHbIX 3BYKOB,
HemeAneHHo npekpaTute paboTy u obpaTtu-
Tecb B MECTHbI cepBUCHbIN LieHTp Makita ansa
peMoHTa.

16. Mepea Hauyanom paboTbl y6eauTechb B TOM,

YTO Nop, NOBEPXHOCTLIO FPYHTa He NPoOXoaAT
JTIMHUK 3NEKTPOCHaGXeHUA, BOAONPOBOAbLI UNKN
rasonpoBoAbl. KOHTaKT MHCTPyMeHTa C TaknuMu
obbeKkTaMu NpyBeaET K yaapy aneKTpUYeckum
TOKOM, yTeyke ToKa unv rasa.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
ycTpoucTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
Mcnonb3o0BaHUsl) AOMUHUPOBANN Hag CTPOrUM
cob6niogeHnem npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTU Npu o6paLleHnn ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HENPABUITIbHOE UCMONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unun HecobnoaeHne NnpaBUN TeXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET NPUBECTU K TAXKENoN TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTM anA paboThbl ¢
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

1. MNepeA ucnonb3oBaHUEeM aKKyMynsiTOPHOro
6roka npouynTanTe BCe MHCTPYKLUM U Npe-
AynpexpaloLlme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
yCTpOMNCTBe, (2) akkyMynsiTopHoM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, paGoTaloLleM OT akKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiite 6ok akkymynstopa U He
MEHSITe ero KOHCTPYKLMI0. OTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkymynsiTopHoro 6roka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
kpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cny4ae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram u aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NpoMoM1Te MX OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJleHHO obpaTuTech Kk Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5.  He 3amblkaiTe KOHTAKTbl aKKyMyJIATOPHOrO
Grnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMMU-iMG0o TOKONPOBOAALLMUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM NpeaMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN 6NOK BOAbI UNU JOXAA.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6roka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe MoriomMmke 6roka.
He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

Y aKKyMYISAITOPHbI 6MoK B MecTax, rae Tem-
nepartypa MOXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHbIA GrOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUNbLHO NOBPEXAEH UMK Mnon-
HOCTb}O Bbilen U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN
6ok MoxeT B3opBaTbLCA NoA AeACTBMEM OrHs.
3anpeweHo BOMBaTb rBo3auM B 610K akKyMynsi-
Topa, pe3arb, lomaTb, 6pocaTb, POHATb Grok
aKKyMmynsiTopa Unv yaapsiTb ero TBepabIiM
npeaMeTom. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ucnonbk3yinte noBpexaeHHbIN akKyMyns-
TOPHbIN GNOK.

Bxopasiwme B KOMNNEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpu KOMMepyecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TpeTbel CTOPOHOM MNN IKCNEeANTOPOM, HeObXo-
VMO HAHEeCTUN Ha yNaKkoBKy creuuasnbHbie npeay-
NpexaeHns 1 MapKUpOBKY.

B npouecce noaroToBky yCTpocTBa Kk oTnpaBke
06s13aTeNIbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuma-
JIMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Tawke cobnio-
nanTe MecTHble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHM MOTYT
BbITb CTPOXE.

3akpounTe Unu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl
1 ynakymte akkymynsiTop Tak, YTobbl oH He nepe-
MeLLanca no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynsiropa ussrne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3NpynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-
BaHUSA MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUIK-
3aLMM aKKyMymnATOpPHOro 6roka.

Wcnonb3yiiTe akkyMynsATOpbl TONbKO C Npo-
Aykumen, ykaszaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYFSITOPOB Ha MPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpebGoBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpesy, B3pbIBY UMW yTeYKe aneKkTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyayT nonb3oBaTbCcs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6rnok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYMHOM OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIx oxoroB. ByabTe ocTopoXHbI Npu
o6palleHn ¢ ropsiuum GrIoKoM akKymynsiTopa.
He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocre Ucnosnb3oBaHWUsA, MOCKOMNbKY OHU
MOryT GbITb OCTaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMU.

He ponyckaiite, 4To6bl 061IOMKM, NblAb UNKN
3eMns NpUnMNany K KOHTakTam, OTBEPCTUAM

M na3am Ha 6noke akKkymynsatopa. 3T0 MOXeT
MPVBECTM K CHIDKEHUIO 9KCMyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, MOMOMKe UHCTPYMeHTa unu Groka
akkymynsiTopa.

74 PYCCKUU



17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha Ucnonb-
30BaHue BONU3UN BbICOKOBONMLTHLIX JIMHUI
anekTponepepaady, He UCMONb3yWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6IM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUNA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
npaBHOCTY, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu bnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAnMUKaLUAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo UMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctporuicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyYyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyﬂﬂTOpa
3apskanTe 6rMok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTa.

2. Hwukoraa He nopsapsikanTe NMOMHOCTbIO 3apsi-
XEeHHbIV 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPoK CryX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsayvero 6noka akkyMynsTo-
POB paiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynstopa He ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynATOp-
HbIV 610K, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcsA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

NEPBOHAYAJIbHAA

HACTPOMKA

ABHMMAHME: Mepen npoBeaeHNEM Kakux-
nm6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM o6si3aTenbHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIIOYeH, a 6nok
aKKyMmynsiTopa CHAT.

OMUCAHUE OETANEN

» Puc.1
1 | OCHOBHOW UHCTPYMEHT 2 | NepeaHssa pykosiTka
3 | bokoBas pykosiTka 4 | KomneHcaTop otaa4un
5 | Apantep ceepna 6 | MaTpoHHbLIN KoY
7 | Bont 8 | MaeuHbI KoYy

TexHMYeckue xapakTepucTuku 6onTta / rae4yHoro
Kntoya

- HomuHasnbHbIn Pa3mep rae4Horo
avametp GonTa kntoya (H)

A M 12 10 mm

B M8 6 Mm

C M6 5Mm

NMPUMEYAHMUE: Tvn aganTtepa ceepna BapbupyeTcst
B 3aBMCVMOCTY OT CTpaHbl.

HacTtpowka uHcTpymeHTa

ABHUMAHUE: Mepen Hayanom pa6oTki cre-
AyeT HaAeXHO YCTaHOBUTL GOKOBYIO PYKOSITKY M
KOMMEHCaTop OTAauu.

TNMPUMEYAHMUE: He satarmeante 60nTbl crivw-
KOM CUIbHO. 3TO MOXET NPUBECTY K NOBPEXKAEHMIO
MHCTPyMeHTa.

YcTaHOBKa GOKOBOW PYKOATKN

BbIKpyTUTE M3 UHCTPYMeHTa GOMnThl, MOKa3aHHbIe Ha
PUCYHKe.

Ecnv aTOT MHCTPYMeHT ByaeT ncnonb3oBaTthes kak
aKKyMYNSITOPHbIA Byp, BbIKPYHYEHHbI 6ONT HE HYXeH.
CoxpaHuTte 60nTbl, YTOGbI OHW HE NOTEPANUCH.

» Puc.2: 1.bont

YcTaHoBuTEe GOKOBYIO PYKOSITKY HA UHCTPYMEHT.
BpemeHHo 3aTsiHWTe Bce YeTblpe BonTa, nocne yero
HafeXHO 3aTSIHUTE WX KIOYOM.

» Puc.3: 1. bokoBas pykosTka 2. bonT A 3. bonT B

YcTaHOBKa KOMNeHcaTopa oTaaum

YcTaHoBUTE KOMMEHCATOP OTAA4M Takum obpa-

30M, 4TOObI €ro NnaHka pacnonaranacb crnesa ot
oneparopa.

OTperynupyite NonoxeHue koMneHcaTopa oTaaum
TaknuM o6pasoM, YToGbl OCb CBEPNUMBHOIO NaTpoHa
Haxogwunacb No LEeHTpy Tena onepaTopa.

HapexHo 3ataHute 60nThI.

» Puc.4: 1.[naHka komneHcaTtopa otgaym 2. bont C
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

UHaukKauma octaBLlerocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

HaxmunTe KHOMKY NPOBEpPKM Ha akkyMynsaTOpHOM Brioke
Ansi npoBepku 3apsiaa. MiHavkaTopsbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CEeKyHA.

» Puc.5: 1. VHgvkatopsl 2. KHomnka npoBepku
WUnpukaTopbl YpoBeHb
I D n 3apspa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 po
100%

ot 50 go 75%

11l

3awuTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA/akKyMynsiTopa UHCTPY-
MEHT OCTaHaB/IMBAETC aBToMaTM4ecku. B aTom cnyyae
[anTe UHCTPYMEHTY/aKkyMynsaTopy OCTbITb nepea
MOBTOPHbLIM BKIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu MCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecky ocTaHaBnuBaeTcs. B atom cnyyae
V3BIEKUTE akKyMymnsTop U3 MHCTPYMeHTa U 3apsiauTe
ero.

OCHOBHOM nepeknYaTenb NUTaHUA

A OCTOPOXHO: [epxuTe OCHOBHOMI Nnepe-
KnroyaTesb NUTaHWA BbIKMIOYEHHbIM, KOTAa OH He
ncnonb3ayeTcs.

YT106bl NepeBeCcT! UHCTPYMEHT B PEXUM OXUAAHWS,
HaXKMmanTe Ha OCHOBHYIO KHOTMKY NUTaHWs A0 Tex nop,
noKa He 3aropuTcst OCHOBHOW MHAMKaTOp NUTaHus. Ans
BbIKITIOYEHNS HXKMUTE Ha OCHOBHYHO KHOTKY NUTaHWs
elle pas.

» Puc.6: 1. KHomnka OCHOBHOro nuTaHus

ot 25 1o 50%

100

NPUMEYAHMUE: [laHHbI MHCTPYMEHT obnagaet
DyHKUMEN aBTOMATUYECKOro OTKNoYeHus. Ans
npefoTBpaLLeHns Criy4anHoro 3anycka OCHOBHOMN

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumu u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHAMKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEHUS.

NMPUMEYAHMUE: MNMepBas (oanbHAs nesas) MHAMW-

KaTopHaa namna 6y,u,eT MUratb BO BpemMs paGOTbI
3aU.LMTHOI7I CUCTEMbI akKKymMmynsaTopa.

Cucrema 3awWwmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsTopa

Ha nHcTpymMeHTe npegycMoTpeHa cuctema 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIoYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans NpoaneHust cpoka
cnyx0bl UHCTPYMEHTa 1 akkyMynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCKku OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B crie-
OYIOLMX cryyasx:

3awmra oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumm UHCTPYMEHT/akky-
MynsaTop NOTPe6naeT cnmwKom 6osbLoe KONMMYeCTBO
TOKa, NPon3oaeT aBToMaTn4Yeckuii octaHoB. B aTom
cryyae BbIKIOYNTE UHCTPYMEHT U Npekpatute pabory,
MOBMEKLLYIO Neperpysky UHCTpyMeHTa. 3atem BKounTe
MHCTPYMEHT Ansi nepesarycka.

I |:| |:| D o1 0 8o 25%
nepeknoYaTens NMTaHUsa aBTOMaTUYECKN OTKIHO-
YaeTcs, eCnv Bbl HE HAXWMAaETe Ha TPUITEPHBIN
ﬂ I:I I:I D 3:5(5;/[;(:;1:8 nepeknioYaTens B Te4eHMe onpeaeneHHoro nepuona
NSTOPHYtO BPEMEHW Nocrne BKINYeHUA OCHOBHOTO Nepeknova-
GaTapeio. Tens NUTaHus.
Bo3amMoxHO, <
I I |:| I:I akkyMynsTop- D.el/lCTBVIe BbIKnovyaTtensa
t Has 6atapes
HevcrnpaBHa.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
nATopHOro 65oka B MHCTPYMEHT 06s13aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbIN Nepeknoyarenb
HOpMarnbHO paGoTaeT M BO3BpaLLaeTcs B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

» Puc.7: 1. TpurrepHbiin nepeknoyaTens

[ONs BKKOYEHUS MHCTPYMEHTa HaXXMUTE TPUMTEPHBbIN
nepekrnodaTenb Npy BKIIOYEHHOM Nepeknioyarene
nuTaHus. ins yBenu4eHus Yncna obopotos HaxmmuTe
TPUITEPHBIN NepekntoyaTtens cunbHee. OTnycTuTe
TPUITEPHBIN NepekntoyaTenb Ans 0CTaHOBKY.

NMPUMEYAHUE: NHCTpyMeHT aBTOMaTU4YeCckun ocra-
HOBWTCS1, €CNUN yAepXuBaTb TPUITEPHBbIN Nepekroya-
Ternb HaxaTbIM NPUMEPHO 6 MUHYT.

BknroyeHue nepegHen namMmnbl

ABHUMAHMUE: He CMOTpUTE HEMOCPEeACTBEHHO
Ha CBET MMM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.8: 1.Jlamna

Jlamna npoporxaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUITepHbIN
nepekntoyatens. llamna 6yaeT cBeTUTLCS A0 TeX nop,
roka HaxaT TpUITepHbIii nepekrodaTens. fllamna racHet
npumMepHo Yepe3s 10 CekyHA Nocne oTnyckaHus Tpurrep-
HOTO NepeksyaTens.

76 PYCCKuM



MPUMEYAHMUE: INMpu neperpese MHCTPYMEHT aBTO-
MaTu4ecku ocTaHaB/IMBAETCS, @ flamna HaunHaet
muratb. B aTom crniyyae oTnycTuTe TpUrrepHBbIi nepe-
Kntoyatens. Jlamna racHet yepes 5 MUHyTY.
NMPUMEYAHUE: ns yoaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNONb3YyWTe Cyxyto TkaHb. He gonyckaiTe
BO3HVKHOBEHMS LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NpVBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

[eiicTBMe peBepCUBHOTO NepekniovaTens

ABHUMAHUE: Mepen paboToit Bceraa npose-
psANTe HanpaBreHne BpaleHus.

ABHUMAHUE: Mcnonb3yiTe peBepCcUBHbIN
nepekniyaTenb TOMbLKO Nocrne NosiHoM ocTa-
HOBKM MHCTPYMeHTa. /IaMeHeHne HanpasneHus
BPALLEHUS 0 MOSHOMN OCTAHOBKM UHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTU K €r0 NOBPEXAEHNIO.

ABHUMAHME: Ecnn WHCTPYMEHT He UCNONb3y-
eTcs1, 06513aTeNnbLHO NepeBeauTe pblyar peBepcuB-

HOro nepeknrw4artens B HeﬁTpaanoe noroxeHue.

OTOT MHCTPYMeHT obopyaoBaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KrnoyaTenem Ans U3MeHeHUsl HanpasBneHysl BPaLLEHNS.
HaxMuTe Ha pbluar peBepCUMBHOMO NepeknyaTens co
CTOPOHbI A 4115t BpaLLeHWs MO YacoBOW CTPErKe Unn co
CTOPOHbI B Ansi BpalleHns NpoTMB YacoBOW CTPENKK.
Korga pbluar peBepc1BHOIO NepekioyaTens HaxoauTCs B HerTpanb-
HOM MOMOXEHMW, pblyar NepeknoyaTens He MOXeT ObITb Haxar.

» Puc.9: 1. Pblyar peBepcunBHOro nepekntoyvarens

¢yH Kuus aBToOMaTu4ecKkoro

U3MEeHEeHUs1 CKOpPOoCTHU

B AaHHOM MHCTpyMeHTe NpeayCMOTPEH "pexnm BbICOKON
CKOPOCTU" 1 "PexuM BbICOKOTO KpyTSLLEro MOMEHTa".
WHCTpyMEHT aBTOMaTU4ECKN MEHSET PexXnM paboTbl B
3aBUCMMOCTU OT Harpy3ku. Mpu manoii paboyen Harpyske
MHCTPYMeHT byaeT paboTaTb B BbICOKOCKOPOCTHOM
pexxume Ans yckopeHusi paboTbl. Mpu Bbicokoii paboyeii
Harpyake WHCTpyMeHT byaeT paboTaTb B pexvMe BbICOKOro
KPYTALLEro MOMeHTa ANs YBENNYEHNSt MOLLHOCTU.

» Puc.10: 1. MHamkaTop pexuma

MHankaTop pexuma 3aropaeTcs 3eneHbIM, Koraa MHCTPy-
MEHT HaXoAMTCS B PEXVUME BbICOKOTO KPYTSILLETO MOMEHTA.
Ecnun MHCTpYMeHT paboTaeT ¢ Ype3MepPHOW Harpy3Kkowu,
MHAMKATOP pexuma 3aropuTcst 3eneHbiM. [ocne cHibke-
HVS Harpy3Kkvu MHAMKaToOp pexuma nepectaHeT Muratb v
OyneT ropeTb HenpepbIBHO UKW BbIKMIOYUTCS.

CocTosiHMe MHAMKaTopa pexuma Pexum
pa6otbl
©Bkn | O Bbikn | © Muraer
Pexum Bbico-

KOV CKOPOCTMN

Pexvm
BbICOKOTO
KpyTSiLLero
MOMeHTa

O
@

[Mpenynpexaetne
0 neperpyske

©

M3meHeHue ckopoc

TNMPUMEYAHMUE: 3anycTnTe MHCTPYMEHT Ha
HU3KMX o6opoTtax (nonoxeHue 1). Mpu HegocTaTou-
HOM KpYTSILLEM MOMEHTE BbleMKa rpyHTa He Bceraa
BO3MOXHa.

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3ayinte pyuky u3ameHe-
HUSI CKOPOCTH TOMbKO NOCIE NOMIHON OCTaHOBKU
MHCTPYMeHTa. /I3MeHeHe CKopoCTy BpalLeHus 10
NOSIHON OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA MOXET MPUBECTM K
€ro MOBPEXAEHUIO.

NMPUMEYAHME: Bcerpa yctaHaBnuBaiTe py4Ky
M3MEeHEeHUs CKOPOCTM B NPaBUIbHOE MOMOXeHNe
Ao KoHua. Ecrniv npu paboTte ¢ UHCTPYMEHTOM pydka
M3MEHEHNSi CKOPOCTU HAXOAMUTCS B MPOMEXYTOUHOM
NONOXEHUN Mexay 1 1 2, 3TO MOXET NPUBECTY K
NOBPEXAEHUIO UHCTPYMEHTA.

C nomoLLbo PYYKN M3MEHEHWS CKOPOCTU MOXHO Mpea-
BapuUTenbHO BbIOpaTh ABa AnanasoHa CKOPOCTM.
[lnsi N3MeHEeHNS CKOPOCTU HAaXMUTE KHOTKY BrIOKMpPOBKM
1 MOBEPHUTE KHOTKY PeryrimpoBKu CKOPOCTH, COBME-
CTUB yKa3aTenb ¢ oTMeTKON 1 Ans BbiGopa H13Kon
CKOPOCTW UK C OTMETKOM 2 Ans BbiGopa BbICOKOW
CKOPOCTMW.
» Puc.11: 1. KHonka 6nokmpoBku 2. Ykasarenb

3. KHomka perynvmpoBku ckopocTu

OrpaHMqMTen b KpyTALero MOMeHTa

OrpaHuymTErnb KPYTALLEro MOMEHTa BKIOYaeTCst Mo
LOCTWXXEHWUU OnpeaeneHHoro 3Ha4YeHns KpyTsLLero
MOMEHTa, ecni BbiGpaHa H13Kasi CKOpOCTb (Monoxe-
Hue 1). Mpoun3onaeT pacuenneHve anekTpoasuraTens
1 BbIxogHoro Bana. Mocne aToro cBepsio nepecraHeT
BpaLlaTbCs.

[ns nepesanycka MHCTPYMEHTA BbIHLTE CBEPIIO

13 OTBEPCTYUS Y CHOBA HAXMUTE TPUTEPHbIi
nepeknioyarens.

AneKkTpoHHas yHKUMsA

AneKkTpuyeckuin Topmo3s

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLEH 3MEKTPUYECKM TOPMO3OM.
Ecnu nocne otnyckaHusi TpUrrepHoro nepeknioyaTenst
He NPoVCXoANT BbICTPOro NpekpaLleHns paboThbl
WHCTPYMEHTa, OTNpaBbTe MHCTPYMEHT B CEPBUCHBIN
LeHTp Makita Ans o6cnyxunBaHus.

(DyHKLlMﬂ nriaBHOro 3anycka

3Ta hyHKLMS NO3BONSAET NMABHO BKMOYATb UHCTPYMEHT
nyTeM OrpaHUYeHNs MyCKOBOTO MOMEHTA.
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CBOPKA

YcTtaHOBKa UInn CHATUe Broka

aKKyMynsiTOpoB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynSITOPHOFO GrioKa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUN
aKKyMyrnsiTopHoro 6r1oka Kpenko yaepxuBanTte
VHCTPYMEHT U aKKyMYnsTOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHWe, OHW MOTYT BbICKOMb-
3HYTb 13 PyK, 4TO NPVBEAET K MOBPEXAEHNIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsaTopHoro 6roka u TpaBMMpPOBaHUIO
onepartopa.

» Puc.12: 1. KpacHbii nigukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

[Insi CHATUA aKKyMyNATOPHOTO Brioka HaXXMUTe KHOMKY
Ha NMLEeBOI CTOPOHE U U3BNeKUTe BrIokK.

[ins ycTaHoBKM Groka akkymynsatopa CoBMecTuTe
BbICTYN Brioka akkyMynsiTopa ¢ nasom B koprnyce u
3aBVHbLTE €r0 Ha MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6rnok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HebonbLMM
Lwenykom. Ecnu Bl BuAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
KaK NnokasaHo Ha PUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

A BHUMAHME: 06szatentHo ycTaHaBnuBamnte
OnoK akKkymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIN BUAeH. B npotuBHom cnyyae
6rnok akkyMynsatopa MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HaHeCTW TpaBMy BaM UK ApYruM nioasim.

ABHUMAHME: He npunaranTe Ype3mMepHbIX
YCUNUIA NpU yCTaHOBKEe aKKyMynsiTopHoro 6roka.
Ecnv 6nok He aBuraetcs cBo60AHO, 3Ha4YUT OH BCTaB-
JIeH HEeMpaBumbHO.

YcTaHOBKa BUHTOBOro cBepna

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06sizaTenbHO
y6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a Grok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHoBKe aganTepa
cBepna B NnaTpoH y6eautech B TOM, YTO aganTtep
cBepria NofHOCTLIO BCTaBMEH.

ABHUMAHMWE: Mpukpennsas BUHTOBOE CBEPNo
K aganTepy cBeprna, yoeautecb B TOM, YTO WITUMT
BUHTOBOrO cBepna 3apMKCUpOBaH, U OCMO-
TpuTe WTU(T BUHTOBOrO CBepna Ha npeameT
noBpeXaeHUn.

ABHUMAHWE: Mpu nepeHocke UHCTPYMeHTa
BbIHMMaNTe BUHTOBOE CBEprio U3 UHCTPYMEHTa.

YcTaHOBKa UNu CHATUE aganTepa cBepna

[lns ycTaHOBKM BUHTOBOrO CBEpra 3apaHee yCTaHoBUTE
aganTep csepn.

[ins ycTaHOBKM afanTepa cBepna nofHOCTbI0 BCTaBbTe
€ro B NaTpoH. 3aTsaHUTe NaTPOH, NOBEPHYB My Ty PyKON.
YcTaHOBUTE NAaTPOHHBIV KoY B OTBEPCTME NaTpoHa U
3aTsiHUTE Mo YacoBoii cTpenke. O6a3aTensbHO 3aTaru-
BaliTe BCe TPV OTBEPCTUSA NaTPOHa PaBHOMEPHO.

[nsa cHATUS aganTepa cBepna NoBEPHUTE NAaTPOHHBI
K04 NPOTMB YaCOBOW CTPENKM TOMbKO B OAHOM OTBEp-
CTWK, 3aTeM ocrabbTe NaTPoH BPYYHYHO.

» Puc.13: 1.TlatpoHHbIv kntoy 2. MaTpoH 3. MydTa

Mocne ncnonb3oBaHWs yCTaHOBUTE NATPOHHbINA Koy
obpaTHO B AepxaTenb Kitoda Ha UHCTPYMEHTeE, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.14: 1. [lepxatenb knioya

YcTtaHOBKa BUHTOBOIO cBepra B
aganTtep ceepra
NMPUMEYAHUE: ®opma n MexaHn3m BUHTOBOrO

cBeprna v WTudTa BUHTOBOIO CBEPIa MOryT Bapbupo-
BaTbCS B 3aBUCKHMOCTM OT TUMa BUHTOBOTO CBepra.

CoBMecTuTe OTBEpCTUE Ha ajanTepe cBepna ¢ oTBep-
CTWEeM Ha BUHTOBOM CBeprie.

BcTaBbTe BUHTOBOE CBEPIO B agantep ceeprna.

» Puc.15: 1. BuHToBOE cBepno 2. Agantep cBepna

3admKenpyiiTe BUHTOBOE CBEPIIO LUTUTOM BUHTOBOTO
cBepna v npeaoxXpaHuTenbHbIM (OUKCaTOPOM.
» Puc.16: 1. lLUTtnudt BUHTOBOTO CBEpPNa

2. MpepoxpaHnTenbHbIi dukcaTop

SKCIMNYATALMN

ABHUMAHMUE: 3101 MOLUHbIA UHCTPYMEHT
reHepupyeT BbICOKMI KPYTALMIA MOMEHT. BaxkHo
HaAeXHO yaepXKUBaThb M NpaBuIbHO hUKCcUpo-
BaTb 3TOT UHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: Mepen Hayanom pa6oTsl y6eau-
TeCb B TOM, YTO B OTBEPCTUSAX MU ABUXKYLUIMXCA
YacTAX He 3aCTPSNMN NOCTOPOHHUE NpeaMEeTbI
(necok, rpAsbL U T. A4.).

abouyee nonoxeHuve

MopnepxaHve npaBubHOro paboyero NONOXeHNs
SIBNSIETCS OAHOMN U3 Hanbornee BaxHbIX U 3PPeKTUBHBLIX
npouezayp Anst KOHTPOIS OTAAYN.

CoxpaHsiTe NnpaBunbHOE NomnoxeHve, cobnogas peko-

MeHAaLUMK B yKasaHHbIX Janee nyHkTax.

. Pacnonaraiite MHCTPYMeHT Takum obpasom,
4yTOObI MNAaHKa KoMMneHcaTopa oTAa4n Bceraa
Kacanacb Ballein Tanum ¢ N1eBo CTOPOHbI.

. [epxutechb 3a pyKosiTKy 1 GOKOBYIO PyKOSTKY
AByms pykamu. OxsaTbiBaiTe nanbLamMu noBepx-
HOCTU 3axBaTa, yaepxuBasi NoBepXHOCTK 3axBaTa
mexay 6onbLUMM U ykasaTernbHbIM nanbuamu.

. [lepxuTte cnmHy MakcumanbHO BEPTUKAIbHO,
crnbas Horv No Mepe HeobXoaNMOCTU BO BPEMSI
BbIEMKW IPYHTa.
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. TMomHuTE 06 OTHAYE OT KPYTSLLEr0 MOMEHTa MHCTPYMEHT.
Bcerga coxpaHsiite Takoe paboyee NonoXeHUe, KOTOpoe
MO3BOMNUT KOHTPONMPOBATb OTAAYY OT KPYTALLEro MOMEHTa.

» Puc.17: 1. Pykositka 2. BokoBasi pykosiTka

3. MnaHka KoMneHcaTopa oTAa4un

A OCTOPOXXHO: ns6eraiite HenpaBuLHOro
nonoxeHusi. He cTonTe CNMWKOM Aaneko ot
MHCTPYMeHTa. JTO 3aTPyAHUT Peakumio U KOHTPOSb
B Cryyae otAaum.

» Puc.18

Mpouecc BbleMKX rpyHTa

ABHUMAHME: Bo BpeMs paboTbl KpPernko
yAepX1MBanNTe UHCTPYMEHT.

A BHUMAHME: Ocrasnss MHCTPYMeHT 6e3
npucMoTpa, Hanpumep Ha BpeMs nepepbiBa, He
BCTaBNAWTE UHCTPYMEHT B 3€MJ110 U He Npucno-
HANTE ero K cTeHe. XpaHWTe MHCTPYMEHT B YCTOW-
YMBOM MONOXEHUW.

TTPUMEYAHMUE: B cnyyae 3Ha4nTeNLHOTO CHUXE-
HUS YaCTOTbI BPALLEHMUs yMEHbLUNTE Harpy3Ky Unu ocTa-
HOBMTE MHCTPYMEHT BO M3GeXaHne ero NoBpeXaeHus.

TMPUMEYAHMUE: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOPUT NPOLIECC BLIEMKH.
HaobopoT, upeamepHoe [aBneHne TONbKO NOBPeanT
HAKOHEYHWK BUHTOBOIO CBEpIIA, CHU3WUT MPON3BOAN-
TEMNbHOCTb UHCTPYMEHTA U COKPaTUT CPOK €ro Cryx6bl.

TMPUMEYAHMUE: He BbinonHsiiTe BLIEMKY MaTe-
puYarnos, B KOTOPbIX MOTYT HAXOAUTLCS CKPbIThIE
rBO3AM UM Apyrve NpeaMeTbl — 3TO MOXET NpuBe-
CTM K 3aejaHUI0 MU NONOMKE BUHTOBOrO CBepna.

TMPUMEYAHUE: Ecnv nHCTpyMeHT 3KcnnyaTupo-
BasiCAl HeNpepbLIBHO A0 Pa3pALKM 6MokKa akKKyMyns-
Topa, cAenanTe nepepbIB Ha 15 MUHYT, Npexae Yem
NPOAONXUTL PaBoTy C 3apsKEHHBLIM aKKyMYNSTOPOM.

. Mpw BbleMKe rpyHTa Ans rny6okoro oTBepcTus
UIN NPU BblEMKE FMUHUCTOTO FPyHTa He cTapan-
Tecb BbINOMHUTbL ONepauuio 3a oauH 3axog. Mpu
BbIMNOMHEHUW BbIEMKM FPYHTa NOAHUMANTE U Ony-
cKanTe MHCTPYMEHT TakvM 06pa3om, YToObl FpyHT
MOXHO ObINO U3BMNEYb U3 OTBEPCTUS.

. Ecnu yacToTa BpalleHusi MHCTPYMEHTa CHUXKaeTcsl
13-3a BbICOKOW Harpysku, crnerka npunogHMMuTe
MHCTPYMEHT W ABUraiiTe ero BBepX 1 BHU3, 4TOObI
BbINOMHUTB BbIEMKY B HECKOMBKO KOPOTKMX 3Tarnos.

Mpw BpalleHMM BUHTOBOrO CBepra B
oGpaTHOM HanpaBneHuu

3aknuHuBLLEE BUHTOBOE CBEPIO MOXHO 6e3 npobnem
M3BneYb, U3AMEHMB HanpaeneHue BpaLleH1si C Nomo-
bl PEBEPCUBHOIO NepeknovaTens.

IMpu n3MeHeHUM HanpaBneHs BpaLLeHus 3adnKCUpyITe MHCTPY-
MEHT y Tena BO U36exaHne BIKEHNSs MO YaCOBOI CTPerKe.

» Puc.19

ABHUMAHME: [epXuTe UHCTPYMEHT KPenKo.
VIHCTPYMEHT MOXeET pesKko CABUHYTLCS Ha3ad U npu-
YMHWTBL TPaBMY.

CNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6CnyXuBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIO4EH, a 6510K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrve Nnofo6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU Kk oGecLBe-
YymBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopyaosaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoammo npo-
M3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMOSb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

AONOJNMHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJNIEXXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTN Unn
npucnoco6neHnsi peKOMeHAYTCS ANA UCNOoNb-
30BaHUsA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHne Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UNW NPUCNOCOBNEHNIn MoXeT
NPUBECTY K NONyYeHWo TpaBMbl. Vicnonbayinte npu-
HaANEeXHOCTb UNK NpMcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4yeHUto.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTeue B NosyyYeHun
[OMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawuM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. BuHTOBBIE CBEpna

. ApanTep csepna

. PykosiTka B KOMNnekTe

. OpurmHanbHbIn akkyMynsTop U 3apsgHoe yCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B kKa4yecTBe
cTaHAapTHbIX Npucnocobnexuin. OHM MoryT OTnn-
4YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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